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SJoSmtittlXL 


(£vft  er  ?lufjug. 


Scena  prima. 

ROSMUNDA,  ROMILDA. 

Ros.  Perfida,  al  ciel  porgi  pur  voti;  innalza, 
Innalza  pur  tue  vane  grida  al  cielo  ; 
Già  non  fia  eh'  ei  t'  ascolti.  Arde  frattanto 
Presso  al  Ticino  la  feral  battaglia  ; 
Quinci  n'  odo  '1  fragor  :  né  in  dubbia  speme 
Mi  ondeggia  il  core  :  del  novel  mio  sposo 
L'  alta  virtù  guerriera  appien  certezza 
Del  vincer  dammi. 

Rom.  Se  Almachilde  in  campo 

Val,  quanto  ei  valse  in  questa  reggia,  allora 
Che  a  tradimento  trucidovvi  '1  mio 
Padre  Alboino,  ei  vincerà  :  ma  Clefi, 
Che  contro  lui  combatte,  ora  non  giace 
Nel  sonno  immerso,  a  ria  consorte  in  braccio, 
Come  Alboi'n  marito  tuo  giacea 
In  quell'  orrida  notte.  Il  fior  dei  prodi 
Clefi  ha  raccolto  a  sé  dintorno  :  a  un  tempo 
Ei  la  gran  causa  della  fé  tradita, 
Dell'  oltraggiato  ciel,  del  volgo  opresso, 
E  delle  infrante  longobarde  leggi 
Sostien  coli'  armi  ;  e  vincitor  lo  spero. 

Ros.  Del  longobardo  popolo  la  feccia 
Segue  or  di  Clefi  le  ribelli  insegne  ; 
Uom  di  sangue  non  vii  fra'  suoi  non  conta  : 
Degno  egli  è  ben  che  tu  per  lui  parteggi . 
E  tu  di  re  sei  figlia?  Oh,  in  ver  felice 
Il  mio  destin,  che  madre  a  te  non  femmi  I 
Nata  di  re,  tu  vile  esser  puoi  tanto, 
Che  veder  vogli  la  regal  possanza 
Col  trono  a  terra? 

Rom.  Anzi  che  iniquo  il  prema 

Contaminato  usurpatore,  a  terra 
Veder  vo'  il  trono.  E  tu,  consorte  e  figlia 
Fosti  di  re?  tu  che  di  sposa  osasti 
A  un  traditor  tuo  suddito  dar  mano? 
Ros.  A  ogni  uom,  che  far  le  mie  vendette  ardisse, 
Dovuto  premio  era  mia  mano.  A  infauste 
Nozze  col  crudo  padre  tuo  mi  trasse 
Necessità  feroce.  Orfana,  vinta, 
M'  ebbe  Alboi'n ,  tinto  del  sangue  ancora 
Dell'  infelice  mio  padre  Comundo, 
L'  empio  Alboi'n,  disperditor  de'  miei, 
Depredator  del  mio  paterno  regno, 
Di  mie  sventure  insultatore.  Alfine 
Dal  duro  fatai  giogo  di  tanti  anni 
Io  respiro.  Il  r ancor,  che  in  me  represso 
Sì  a  lungo  stette,  or  fia  che  scoppi  :  or  voglio 


©rfter  %uftxitU 

Ot  ogni  unb  a,  9tom  Uba. 

Sto  è'.  8Bot)l  beteft  Stt,  Sreulofe  !  SBofcl  fiebft  Su 
jum  Rimmel  bie  ohnmächtige  (Stimme!  Su  wirft 
barum  bot)  nicht  evtjòrt*  Sie  graufige  ©djtadjt  entbrennt 
febon  an  beS  SeffinS  ©eftabétn  3d)  »ernennte  ii>r  Soben 
unb  mein  4?erj  mirb  beSmegen  bod)  con  feinet  JChgjì 
gemartert,  beim  ber.  erprobte  £rtegéruf)m  meine! 
neuen  ©emazie  macht  mich  bcSSiegcS  gerotj». 

St  o  m.  SBenn  2Clmadjilb  auf  bem  gélbe  fo  mei  »er* 
mag,  ale  er  in  biefer  SSuvg  oermocbtc,  ale  er  2£lboin,  mei= 
neu  Skter ,  meuchlings  morbete ,  bann  mirb  er  freitief) 
ftegen  $  bod)  liegt  ßlefiS,  ber  mtber  ifjn  fampft,  nicht  in 
tiefem  (Schlafe  in  ben  2frmen  einer  rudjlofen  ©attin, 
mie  JClboin,  ©ein  ©emabl,  in  jener  ScbrecfenSnacbt  lag, 
eiefié  fammelt  bie  SSluttje  ber  Sapferen  um  fid)  )  ec 
uerftd)t  ju  gleicher  3eit  bie  eble  Sadje  ber  gebrochenen 
Sreue ,  unb  beé  beleibigten  binimele ,  unb  beä  unten 
btìicften  SSolfeè  unb  ber  vertretenen  longobarbtfcben 
®efe£e  —  unb  er,  hoff'  ich,  mirb  auch  Sieger  fein. 

St  öS.  Sie  #efe  nur  beo  tongobarbifeben  spóbelS  folgt 
(Sleftè'  aufruljterifcben  gabnen,  unb  nierjt  einen  Marni 
eblen  SSfuteé  §af)lt  er  unter  ben  ©einigen,  SBobl  iji  ec 
eS  wexti),  bajj  Su  auf  feine  ©ette  treteft  !  Unb  Su  toh 
refi  eine  .Königstochter?  £a  !  mie  preife  id)  baS  ©cbi<fc 
fai,  meldjeö  mid)  nidrjt  ju  Seiner  SOtutter  machte  !  Su, 
bie  oon  Äonigen  geboren ,  f annft  fo  niebrig  benfen ,  baf 
Su  He  fonigliele  Stacht  fammt  bem  Sprone  umgeftürjt 
ju  fetjen  rounfdjtejì  ? 

St  om.  ©ber  ale  bai?  tyn  ein  rudjlofer ,  blutbeflecftec 
SOtórber  miber  Stedjt  betrete,  miU  idf;  ben  Sbron  umge= 
fturjt  fef)en.  Unb  Su  marft  ju  Rontgen  Socfcter  unb 
©ematjlin?  Su,  bie  Sich  erfrecbteft,  Seinem  »erràtbe; 
rifeben  SBafalten  bie  £anb  &u  reiben  ? 

Sto  è,  Ser  SDtann,  ber  fo  mittag  mar,  um  mich,  ju 
vadjen,  batte  auf  meine  £anb  ein  rooblermorbeneS  Stecht. 
(Sine  graufame  9totl)menbigfeit  jroang  mich  jttr  unfelü 
gen  4?ochjeit  mit  Seinem  unmenfd)lid)en  S3ater.  @c 
triefte  nod)  com  astute  meines  unglöcflidjen  SJaterS 
Äunemunb,  ber  ruegtofe  JClboin ,  ber  S3ertilger  meines 
(Stammes,  ber  Stauber  meines  üateilicben  SteidjeS,  ber. 
S5crf)òt)nec  meines  Sammeré  ,  als  id),  eine  arme  frtegS= 
gefangene  Sßaife,  in  feine  £anbe  fam,  3e|t  erft  fann  ich 
frei  atbmen ,  ba  ich  uom  garten ,  langjährigen  Sodje 
erlof't  bin.  Se|t  erft  barf  ber  fo  lange  unterbrüclte@roU 
frei  ausbrechen.  Unb  Su,  m^aßte  Socbtec  Wboin'S, 

l 
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jKoèmuntui.  (Srftev  auftritt. 


Dona  '1  solo  Ildovaldo.  Ei  m'  era  scudo  ; 
Ei  difensor  magnamino  :  tai  provo 
Fea  di  valore  egli  per  me,  che  '1  merto 
Mai  pareggiar  col  guiderdon  non  posso. 

Ros.  S' io  ben  mi  appongo  al  vero,  il  tuo  bollente 
Sublime  cor  spinto  ti  avea  là  dove 
Il  periglio  più  ardeva.  Ah!  di  Rosmunda 
Non  rimembravi  allor  le  angosce,  i  pianti, 
Il  palpitare.  Del  valor  tuo  troppo 
Quant'  io  temessi,  il  sai  :  pur  mi  affidava 
Il  prometter,  che  festi  anzi  la  pugna, 
Di  non  ti  esporre  incautamente  indarno. 

10  ten  pregai  ;  tu  mei  giuravi  :  ah  !  dimmi  ; 
Che  sarei  senza  te?  nulla  mi  è  '1  trono, 
Nulla  il  viver,  se  teco  io  noi  divido. 

Alm.  Ti  rimembrava,  e  l'amor  tuo  :  ma  capo 
Dei  Longobardi  degno,  e  degno  sposo 
Dovea  mostrarmi  di  Rosmunda  a  un  tempo, 
Ferocemente  andando  a  morte  incontro. 
Come  ammendar,  se  non  col  brando,  in  campo, 
Quel  fatai  colpo  che  di  man  mi  uscia?... 

Ros.  E  che?  d'avermi  vendicata  ardisci 
Pentirti?... 

Alm.        Ah  !  sì.  Non  la  vendetta,  il  modo 
Duolmi,  ond'  io  l'ebbi,  e  mi  dorrà  pur  sempre. 
Per  torre  a  me  tal  macchia,  erami  forza 
Tutto  versar,  quant'  io  n1  avessi,  il  sangue. — 
Ad  alta  voce  io  traditor  mi  udiva 
Nomar  da  Clefi,  e  da  suoi  prodi  ;  al  centro 
Del  colpevol  mio  core  rimbombava 

11  meritato,  ma  insoffribil  nome. 

Noi  niego  ;  allor,  tranne  '1  mio  onor  perduto, 
D'  ogni  altra  cosa  immemore,  mi  scaglio 
Ove  si  addensali  più  le  spade  e  l' ire  : 
Cieco  di  rabbia  disperatamente 
Roto  a  cerchio  '1  mio  brando  :  ampia  lor  prova 
Col  ferro  io  do,  che  traditor  vie  meno 
Son,  che  guerriero. — Alto  già  già  mi  sorge 
Di  trucidati  e  di  mal  vivi  intorno 
Un  monte  ;  quando  il  buon  destrier  trafitto 
Mi  cade  :  io  balzo  in  pie  ;  ma  '1  pie  mal  fermo 
Sul  suol  di  sangue  lubrico  mi  sdrucciola, 
Sì  eh'  io  ricado. — Già  1'  oste  si  ammassa, 
E  addosso  a  me  precipitosa  piomba. 
Di  sua  virtù  gli  ultimi  sforzi  indarno 
Iva  facendo  '1  mio  stanco  languente 
Brando  :  quand'  ecco,  in  men  che  non  balena, 
Con  non  molti  de'  suoi,  s'  apre  Ildovaldo 
Fra  schiere  ed  aste,  e  grida,  e  spade,  ed  urti, 
Infino  a  me  la  via.  Diradan  tosto  ; 
A  destra  a  manca  in  volta  piegan  ;  rotti 
Volan  dispersi  i  rei  nemici  in  fuga. 
Ripreso  ardire,  i  miei  gl'  incalzan  forte; 
Ampia  messe  han  lor  brandi  ;  onde  l' incerta 
Campai  giornata  in  sanguinoso  orrendo 
Total  macello  in  un  momento  è  volta. 

Ros.  Respiro  alfine  :  alfin  sei  salvo  :  inciampo 


turbante  id)  fritte  bem  einjigm  3lbo»albo.  Gr,  ber 
@roßntütl)ige ,  mar  mir  ©cljilb  unb  £ort ,  bie  groben 
ber  Sapferfeit,  bie  er  ju  meinen  ©unftcn  ablegte ,  finb 
fo  grofi ,  baß  ber  So()n  nie  beni  S3crbicnfre  gleidj  tonu 
men  mirb. 

SU  oé.  SBcnn  id)  bie  SBabibeit  errale,  fo  batte  Sid) 
Sein  ebleé  ,  tbatenbùrfiigeé  #er$  babin  getrieben  ,  rco 
bie  ®efaf)r  am  größten  mar,  2Cd)  !  unb  gebad;te(r  Su 
bamalé  Sa'ncr  Scoémunba  nid)t?  9cid)t  ihrer  bangen 
©orgen ,  ihrer  2Cngfr ,  ihrer  Strqr.en  ?  Su  weißt,  baß 
id)  nur  ob  Seineé  überfübnen  SHutbeS  jitterte  j  bod) 
baute  id;  auf  baé  mir  »or  ber  ©d)lad)t  gegebene  S3ev= 
fpredjen,  baßSuSid)  nicht  nufcloéunb  unuorftdjtig  aué; 
federi  müibeft.  Scb  bat  Sieb  bavum ,  unb  Su  fchmorft 
eè  mir.  lid)  fage ,  mas  mare  id)  obne  Sid}?  Fichte  gilt 
mir  Sbron  unb  Sehen,  menn  id)  eè  niebt  mit  Sir  tbeile. 

#lm.  3d)  bad)te  Sein  unb  Seiner  Siebe  ,  bod)  ale 
würbiger  gùbrer  ber  Songobarben  unb  jugteid)  ale 
würbiger  ©emabl  Stoémunba'é  mußte  id)  mich  jeigen, 
inbem  id)  bem  JSobe  unerfdjroden  entgegentrat.  Soie 
anberé  ale  mit  bem  ©djmcrte  unb  auf  bem  ©d)tacb> 
felbe ,  fomite  icr)  ben  unfeligen  Streich  mieber  gut 
machen,  ben  biefe  £anb  führte? 

SHo  è.  SBie  !  Su  wagjì  eè  ju  bereuen  ,  baß  Su  mich 
radrjteft  ? 

2ttm,  2(d)  ja  !  Sftidjt  bie  Seacbe  bereue  id)  /  bod)  bie 
"Kvt ,  mie  ich  fie  nahm,  unb  emig  wirb'é  mid)  reuen. 
Um  biefen  £led  non  mir  ju  wafdjen,  mupte  id)  mein 
SBlut  bié  jum  legten  Kröpfen  »ergießen.  —  Sd)  tjòrte 
Glefté  unb  feine  Sapferen,  bie  mid)  mit  lauter  Stimme 
SSendtber  hießen,  unb  ber  »erbiente,  bod)  unerträgliche 
Sfarne  ertönte  mitten  in  meinem  fcbulbigen  «^erjen, 
Sa,  id)  laugne  eè  nid)t ,  »ergeffe  id)  ÜUee,  nur  bie  vev- 
lorne  Gbre  nicht,  unb  ftürje  mich  bortbin,  mo  bie  SButf) 
am  größten  unb  òie  Schwerter  am  biebtefren  ftnb.  SSom 
3orne  geblenbet ,  febwinge  ich  bort  mein  Sdjwert  mie 
ein  ^Bezweifelter  im  Greife  herum  unb  bemeife  ihnen 
jur  ©enüge,  ia^  id)  noch  mehr  ein  Ärieger  ale  ein  23er; 
rdtber  bin.  (Schon  häuft  fich  ein  -&ügel  »on  Seichen  unb 
»on  Sterbenben  um  mid) ,  ale  mein  guteé  Stoß  getroffen 
barnieber  finft  $  id)  fpringe  wohl  hajrig  auf,  bod)  ber 
unftebere  guß  gleitet  auf  bem  blutgebüngten  SSoben  unb 
id)  falle  mieber.  ©in  Schwärm  Don  getnben  jturjt  fid) 
mütbenb  auf  mid)  loé$  mein  ermatteter  2trm  »er fu d)t 
umfonft  bie  legten  groben  feiner  gewohnten  Sapferfeit 
ju  leiften,  fd)on  unterliege  ich;  •  oa  öffnet  fid),  »on  meni; 
gen  feiner  Sapferen  gefolgt,  3'booalbo  mit  2>ti£eé= 
fchnelle  einen  Sß?eg  bié  ju  mir  mitten  unter  ben  feinb= 
lidjen  Scbaaren'unb  benSSaffen  unb  bem  ©efdjrei  unb 
ben  Streichen.  Sie  geinte  weichen  fdgnetl  gur  fechten 
unb  jur  Stufen ,  balb  fjnb  fie  gefd)lagen  unb  jagen  in 
milber  gtttdjt  baoon.  Sie  Steinigen  fafjen  mieber  SDcutb 
unb  fe^en  ibtien  eilige  nach}  ihre  ©ebmeeter  mdben  un* 
jablige  Sehen,  unb  bie  bieder  fdjmanlenbe  ©d)lad)t  enbet 
mit  einem  entfe£lid)en  S3lutbabe, 


Sto  è»  Seh.  atbme  lieber  frei.  Sein  Sieg  fonnte  fein 


ÉRoémunba.  (Svftet*  Stuf^uö- 


ü 


Niun  altro  io  mai  temeva  al  vincer  tuo 
Che  '1  valore  tuo  troppo.  Era  Ildovaldo 
Già  fra  i  maggior  di  questo  regno  ;  or  fia 
Soltanto  a  te  secondo. 

Alm.  Esser  gli  deggio 

Tanto  più  grato,  quanto  a  me  più  farlo 
Volean  sospetto  anzi  la  pugna  alcuni 
Invidi  vili.  Ei  d'Alarico  i  tardi, 
E  forse  infidi  ajuti,  assai  ben  disse 
Non  doversi  aspettar  :  più  vai  suo  brando 
Che  mille  aiuti  :  egli  è  '1  mio  prode  ;  ei  solo 
La  guerra  a  un  tempo,  e  la  giornata  ha  vinto. 
Fama,  ancor  che  diversa,  orrevol  suona, 
Or  che  in  sue  man  lo  stesso  Clefi  è  preso  ; 
Or  che  '1  piagasse  a  morte  ;  ed  e  chi  '1  dice 
Anco  ucciso.  Seguir  de'  fuggitivi 
L'orme  non  volli  ;  uso  a  veder  la  fronte 
De'  nemici  son  io  :  ma  d' Ildovaldo 
V  alto  coraggio  avrà  compiuta  appieno 
La  lor  sconfitta.  In  lui  mi  affido  ;  ei  svelta 
Fin  da  radice  ha  in  questo  dì  tal  guerra. 

Ros.  Duolmi  che  lente  d'  Alarico  1'  armi 
No  ebber  parte  alla  vittoria  :  intera 
Mia  fé  pur  sono  io  di  serbargli  astretta  : 
A  noi  giovare  altra  fiata  ei  puote. 
E,  quel  eh'  è  peggio,  ei  ci  può  nuocer  sempre. 
Dargli  vuoisi  Romilda  :  a  lei  ne  fea 
Io  già  1'  annunzio. — Il  crederesti?  eli'  osa 
Niegar  sua  mano  ad  Alarico. 


Alm.  Oh!  tanto 

Sperar  io?...  Tanto  ella  sperare  ardisce?... 

Ros.  Sì. — Ma  indarno  ella  il  niega  :  al  sol  novello 
Le  intimai  la  partita.  Il  trono  pria 
Io  perder  vo'  che  mai  tradir  mia  fede, 

Alm.  Ma  pur...  pietà  della  infelice  figlia... 

Ros.   Pietà?...   di  lei?...   figlia  di  chi?  Che 

[ascolto?... 
Dell'  uccisor  del  padre  mio  la  figlia 
Altro  esser  mai,  fuorché  infelice,  debbe? 

Alm.  A  me  non  par  che  la  vittoria  lieta 
Da  intorbidarsi  or  sia  con  violenti 
Commandi.  Ella  è,  Romilda,  unico  sangue 
Del  longobardo  re  :  mal  fermi  ancora 
Sul  trono  stiamo  ;  in  cor  ciascun  qui  serba 
Memoria  ancor  delle  virtù  guerriere, 
Della  possanza  rapida  crescente 
D'Alboi'n  suo  legittimo  signore; 
Dietro  ai  vittoriosi  alti  suoi  passi, 
D'Italia,  quanto  '1  Po  ne  irriga,  e  quanto 
L'  Apennin,  l'Alpe  e  d'Adria  '1  mar  ne  serra. 
Tutto  han  predato,  e  posto  in  ceppi  od  arso. 
Gran  carco  a  noi,  grand'  odio,  e  rei  perigli 
V  u'  cis'ion  di  sì  gran  re  ne  lascia. 
Stai  ca  or  la  plebe  d'  assoluto  sire, 
Vessalo  alzar  di  libertade  ardiva  : 
Lieve  h  reprimer  era  :  a  pro  guerrieri 
Piace  Ui>  sol  capo.  Ma  del  lor  gran  duce 


anbereé  ^inberni|  alo  in  ©einem  aUjutübnen  SDZuffce 
finben.  Slbooalbo  mar  febon  etnei-  bei*  Srpen  biefeé 
9?eidjeé,  con  mm  an  foli  er  Sic  allein  nachgeben. 

2tlm.  SJcetn  ©anf  j(t  ib,m  nutfi  um  fo  grófjer  fein, 
ì>a  ibn  mir  einige  elenbe  Steibet  »or  ber  ©cblacbt  »er* 
bärtig  machen  moliteli.  Stedjt  fprad)  er,  baß  man  2Cla= 
vicb'é  fpàtenbe  unb  »ielleidjt  un»erlàfjlidie  $ilfe  nieftt 
ermatten  fottte^  fein  ©djmert  gilt  metjr  ale  taufenb 
frembe  ©olbtinge ,  er  ift  mein  $eib,  er  allein  bat  beute 
ben  2?e!bjug  mie  ì>ie  ©ebtaefet  gemonnen.  (Sé  geljen  »er= 
febtebene,  boeb  ebrenootle  ©erttdjte  $  balb  baß  et  (Siepe 
gefangen  nabm  $  balb,  baf?  er  ibn  »ermunbete$  ja  eè 
gibt  (Sinige,  meldje  behaupten ,  bafj  er  ihn  tobtete.  Scb. 
mollte  bie  ©pur  ber  gliebenben  ntct)t  »erfolgen;  be8 
geinbeé  ©tirne  bin  icb  gemobnt  ju  feben  ;  boeb  fieber 
mirb  Slbooalbo'é  boìjer  Sdenti)  ihre  9ciebetlage  »ollenbet 
ßaben.  2fuf  ihn  !ann  id)  mol)l  bauen 5  er  hat  fjeute  bie 
(Smpòrung  aus  ber  SBurjel  auegerottet* 


Sì  oé.  (Sé  fd)mer$t  mid),  i>a%  THatify'è  »erfpatete 
©djaaren  feinen  tfntbeil  an  bem  ©iege  Ratten;  boc^ 
fann  ich  ntdjt  umbin  bai  gegebene  SBort  »oller.be  ju 
lofen.  (Sr  fann  une  »ielleicbt  bei  einer  anberen  ©etes 
genbeit  nu§lid)  fein,  unb,  maé  noeb  fdjlimmer  ift ,  er 
fomite  une  immer  febaben.  SOcan  muß  Siomtlba  ihm 
geben.  Sd)  babe  t$  ibr  foeben  gefiinbet  unb  ft'e  —  fotl= 
teft  ©u  ee  mobl  glauben?  —  unterließt  ftet;  ihre  #anb 
bem  Äontge  $u  »ermeigern. 

2Clm.  SBt'e!  ©old)'  eine  Hoffnung  barf  tcb....  bavf 
ft'e  nodj  narren? 

S?oé.  Sa  !  ©odj  umfonft  ift  ihr  SBetgern.  Scb  gebot 
ihr  am  nàcbfìen  SOcorgen  baßin  ju  jteben.  (Sber  mill  id) 
meinen  Stjron  »erlteren,  ale  mein  Sßott  brechen. 

2Clm.  ©od)  follte  man(Srbarmen  mit  ber  unglucf; 
lieben  Soccer..., 

SHoi*  erbarmen?  SOcit  ihr  erbarmen?  Sßeffen 
Sodjter  ift  fte  ?  Sßae  muf  td}  boren?  ©arf  bie  Softer 
beö  SQcörbere  meines  SBateré  anberé  ale  ungludlid)  fein? 


3Clm.  SOcicb  bünft,  i>a$  mir  ben  ©iegeèjnbel  mit 
feinem  ju  harten  ©ebote  trüben  follten,  Sft  pe  boeb  ber 
einjige©proßlingber  longobarbifcben  Könige.  SSebenfe, 
baß  mir  nodb  rtiebt  fo  fe|t  auf  bem  Sprone  fi^en ,  unb 
ba$  baéUtnbenfen  an  bie  friegerifdien  Sugenfcen  unb  an 
bie  rafd)  t)erangemad)fene  SOcadjt  feineé  gcfefctidjen 
^errfd^eré  2(lboin'é,  noch  im  83ufen  btefeé  SßoifeS  forts 
lebt»  ©einem  rafeben  ©iegeéjuge  folgenb  tjat  ei  biefen 
ganzen  St)eil  Staitene ,  ben  ber  «po  beileget ,  unb  bie 
2llpen  unb  bie  2Cpenninen  unb  2tbriaé  SKeer  umfcbliejkn, 
entmeber  »erbeert,  ober  in  ftetten  gefchmiebet ,  ober 
»erfengt,  ©er  9Korb  beé  grofen  gurPen  t)at  une  eine 
fdjmere  SSurbe,  einen  tiefen  £afj  unb  grofie  ©efabren 
binterlaffen.  Se^t  mar'é  baé  93olf,  baé,  ber  unum= 
febranf ten  ^»errfebaft  mübc ,  bie  gabne  ber  greityeit  ju 
ergeben  magte.  @é  marb  leidbt  ubermaltigt ,  benn  bie 
tapfern  JKittec  getjordjen  lieber  einem  Ginjigen,  SBer 
fann  un*  aber  für  bie  £teue  unfereé  Ariegéoolfé  bürgen, 


6 


jRoömunba.  (Srftev  9lufjug. 


Se  Ja  figlia  oltraggiar  veggon  le  squadre, 
Chi  di  lor  ne  risponde  ?  E  noi  senz'  esse, 
Dimmi,  che  siamo? 

Ros.  Nuovo,  in  ver,  del  tutto 

Oggi  a  me  giunge,  che  in  àffar  di  regno, 
Da  quel  eh'  io  sento  altro  tu  senta.  Io  lascio 
L'  armi  a  te  ;  ma  di  pace  entro  la  reggia 
L'  arti  adoprar,  chi  mei  torria? — Deh,  vieni 
D'  alcun  riposo  a  ristorarti  intanto. 
Contro  le  aperte  armi  nemiche  scudo 
A  me  tu  sei  :  ma  ogni  men  nobil  cura, 
Che  a  guerrier  disconviensi,  a  me  s' aspetta. 


wenn  ce  bic  Sottet*  beo  gefeierten  gütjrcrg  befefiimpft 
fcfycn  [otite?  Unb  ofync  £ecr,  fag  an,  wtò  ftnb  wir? 

StoS*  ©ar  neu  fommt  ce  mir  »or,  bafj  ©cine  S0?ei= 
nung  in  (Staatégcfctjaftcn  meiner  Meinung  wiberftrcitc. 
■Dir  ftnb  bie  SBaffcn  überfaffen ,  bod)  bic  gricbcnèlunftc 
in  meiner  83urg  ju  gebrauchen  —  wer  folttc  ce  mir  ocr= 
mehren?  —  Äcmm  nun$  Su  tn-auebfi  ber  Stufje..  35u 
bijt  mein  Sd)Üb  gegen  bie  offenen  2Baffcn  ber  ^cinbc^ 
aber  jebc  anberc  weniger  cb(e  ©orge ,  bic  fid}  nicht  für 
ben  Äriegemann  fdjitft  —  fic  jiemt  fid)  mir. 


jRoémuubcu  Breitet  Stufjug. 


3 tt> e 1 1 e r  Slufjug, 


Scesa  a  priiua. 

ALMACHILDE ,   ILDOVALDO. 

Alm.  Vieni,  Ho.ovaldo,  abbracciami,  stostegno 
Di  mia  gloria  primiero.  All'  opere  tue , 
Vinto  il  confesso  ,  guiderdon  non  avvi , 
Clie  lor  pareggi  :  ma,  se  pur  io  valgo... 

Ild.  Signor ,  se  presso  alla  regal  bandiera 
Oggi  pugnai  contro  '1  vessillo  infido 
Di  Clefì ,  or  merto  a  me  fia  :  da'  primi 
Verdi  anni  miei ,  cresciuto  ebbermi  gli  avi 
In  tal  pensier ,  eh'  ella  doveami  sempre 
Sacra  parer  la  causa  di  chi  regna , 
Qual  eh'  ella  fosse. 

Alm.  Il  tuo  parlar  modesto 

Ben  d'  alto  cor  fa  fede  :  il  so  ;  prod'  uomo, 
Presto  a  più  far,  poco  '1  già  fatto  estima. 
Ma,  a  più  far  che  ti  resta?  appien  dispersi 
0  spenti  hai  tu  que'  miei  nemici  vili , 
Cui  paura  impennò  rapide  tanto 
L'  ali  al  fuggire.  Io  fuor  di  lena,  affatto,! 
In  tua  man  li  lasciai  :  sapea  eh'  ei  fora , 
Dove  adopravi  '1  tuo ,  vano  il  mio  brando. 

Ild.  A  me  fortuna  arrider  volle.  In  ceppi 
Clefì  vien  tratto  in  tuo  poter  ;  ferito, 
Ma  non  di  mortai  colpo  :  al  cader  suo , 
Se  ardea  pur  anco  di  valor  favilla 
In  cor  de'  suoi ,  tosto  si  spense ,  e  cadde 
Ogni  orgoglio  col  duce. 

Alm.  A  prova  poni , 

Ildovaldo ,  il  mio  core.  Avvi  nel  mondo 
Cosa  ove  intenda  il  desir  tuo?  Deh  !  parla  ; 
Nulla  t'  ardisco  offrir;  ma  puoi  (chi  '1  puote 
Altri  che  tu?)  dirmi  qual  sia  mercede 
Che  offenda  men  la  tua  virtù. 

Ild.  Vestirmi 

Di  sviscerato  amico  tuo  sembianza , 
Prence ,  non  vo'  poich'  io  tal  non  ti  sono. 
Men  te,  che  '1  trono,  oggi  a  salvare  impresi  ; 
Trono ,  la  cui  salvezza  oggi  pendea 
Dal  viver  tuo.  Potrebbe  il  reggio  dritto 
Spettare  un  giorno  forse  a  tal,  cui  poco 
Parriami  dar ,  dando  mia  vita  :  io  quindi 
Aspro  ne  fui  propugnatore.  Il  vedi , 
Che  a  te  servir,  non  fu  '1  pensier  mio  primo. 
Nulla  mi  dei  tu  dunque  ;  e  dall'  incarco 
Di  gratitudin  grave  io  già  t'  ho  sciolto. 

Alm.  Ti  ammiro  più,  quant'  io  più  t' odo.  Vinto 
Pur  non  m'  avrai  nella  sublime  gara. 
Me  tu  non  ami ,  ed  altri  a  me  già  '1  disse  ; 
Pur  di  affidarti  della  pugna  parte , 
E  la  maggior,  non  dubitava.  Or  biasmo 
Già  non  ti  do  perchè  a  pugnar  ti  mosse 


(Btfttx  mtifttitu 

2ltttiad)Ubf  Srbo^aibo. 

"Kim*  Äomm,  Slboüalbo,  umarme  mid),  ©u,  erfte 
<Stü|e  meines  Sìufymeé,  Seine  Saaten  fjaben  mid)  »er: 
bunlielt,  unb  ic^  gefjefye,  bafj  fein  £oi)n  für  fie  ju  fjodj 
iji$  bod)  wennid)  öermag..,, 

Slb,  «§err,  wenn  id)  fyeitte  unter  ber  gcujne  beö 
.Könige  gegen  jene  beo  2£ufrül)rere  (Slefié  fàmpfte,  nod) 
oerbiene  id)  fein  2ob  bafür,  Steine  2ff)nen  Ratten  mid) 
feit  ber  frutjeften  Sugenb  baju  erlogen ,  ba% ,  wer  aud) 
immer  auf  bem  Sprone  fàfe ,  feine  ©adje  mir  tieilig 
fein  Tollte, 

2Clm.  ©eine  befdjeibenen  Sßorte  tf\\c\en  für  deinen 
fjofyen  ©inn.  3d)  weif,  baf  ber  Sapfere,  ber  immer 
nad)  größeren  Sl)aten  bùrftet ,  ba§  fd)on  33oltbrad)te 
gering  achtet,  ©od)  tvaß  bleibt  ©ir  nod)  ju  ootlbringen 
übrig?  Steine  geinbe,  benen  bie  gurdjt  »or  ©ir  glügel 
öevliel),  fte  ftnb  burdj  ©id)  entweber  jerftreut  ober  tobt* 
3d)  überlief  fte,  ermattet,  ©ir,  benn  td)  wufte,  baf 
mein  ©djwert  bort  nu|loS  gewefen  wäre ,  wo  ©ü  baé 
©einige  fd)wangft. 

3 Ib.  ©aè  ©lud?  war  mir  fjolb,  (Slefu!  liegt  »erwun= 
bet,  wenn  aud)  ntdjt  tobtlid) ,  in  ©einer  ©ewalt,  ©ei- 
terte gunfe  oon  Sapferfeit ,  ber  nod)  im  ^»erjen  ber 
©einigen  brennen  mochte,  ertofet)  mit  feinem  galle  :  ber 
#od)mutb,  fan!  mit  bem  gübjer, 

3t Im.  Sftun  fe|e  mein  Äerj  auf  bie  $>robe,  Slbo; 
üalbo,  ©ibt  eé  etwas  auf  ber  SBelt,  wornad)  ftd)  ^)nn 
%ez%  fetjnt?  (So  fprid)  bod)  l  3d)  wage  ©ir  nicìtjt  anju; 
bieten;  bod)  wer,  beffer  ale  ©u ,  fornite  e§  mir  fagen, 
welcher  ber  ^preié  fei,  ber  ©eine  Sugenb  am  ffiìenigjìen 
beleibtge  ? 

Slb*  3d)  will  mid)  W  nid)t  ale  ©ein  SSufenfreunb 
fiellen,  gürft  $  benn  id)  bin  eè  nidjt,  Sftidjt  fo  feljr  ©tei), 
ale  ben  S£l)ron,  ì)abe  td)  fjeute  ju  retten  gefudjtj  ben 
Sfyrcn,  beffen  Rettung  fjeute  oon  ©einem  ßeben  abging* 
(Sé  fonnte  aber  bie  f oniglidje  sßlafyt  morgen  3emanben 
anljeim  fallen,  für  bm  id)  nod)  nidjté  getfyan  f)atte, 
wenn  td)  mein  Seben  für  tfm  geben  mürbe ,  unb  barum 
mar  id)  fjeute  itjr  unerfd)üttertid)er  S3erfed)ter*  ©u 
ftef)jt,  baf  mein  erjler  ©ebanfe  nid;t  bal)tn  ging,  ©ir 
ju  bienen ,  unb  bafi  ©u  mir  nicfctè  fdjulbeft  5  idj  l)abe 
Qià)  oon  ber  ferneren  SSürbe  ber  ©anfbarfeit  felbft 
enthoben. 

3(1  m.  3«  mef)r  id)  ©id)  t)6re ,  je  mel)r  bemunbere 
id)  ©id).  ©od)  follft  ©u  mid)  in  biefem  eblen  SÖSettftreite 
nidjt  befiegen,  ©u  liebfi  mid)  nid)t  5  id)  roujj te  eé  fdjon 
burd)  2(nbeie,  unb  bod)  jögerte  id)  nidjt,  ©ir  einen  unb 
üietleidjt  ben  mid)tigfjen  "itnfyeü  an  ber  ©djlacfct  anju= 
weifen,  Unb  aud)  barüber  weif  id)  ©id)  \nd)t  jw  tabeln, 


Sioemunßa.  3weitcr  Slufjuej. 


La  vilipèsa  maestà  del  soglio , 
Più  che  '1  periglio  mio.  So  che  non  debbo 
Illustre  molto  a  pro'  guerrier  qual  sei 
Parere  il  mezzo,  onde  sul  trono  io  seggo  : 
Primo  il  condanno  io  stesso  :  ma ,  qual  fera 
Necessità  mi  vi  spingesse  orrenda, 
Tu,  generoso  mio  nemico,  il  sai. 
Suddito  altrui  me  pur,  me  pur  tuo  pari 
Vedesti  un  dì  ;  riè  allora  (oso  accertarlo), 
Vile  ti  parvi  io  mai.  Macchiata  poscia 
Ho  la  mia  fama  ;  or  sappi  :  in  core  io  stesso 
Più  infame  assai  eh'  altri  mi  tien,  m'estimo. 
Ma  non  assonno  io  già  sul  sanguinoso 
Trono  ;  ed  in  parte  la  terribil  taccia 
Di  traditor  (mai  non  si  perde  intera) 
Togliermi  spero. 

Ild.  Io  ti  credea  dal  nome 

Di  re  più  assai  corrotto  il  cor  :  ma  sano  , 
Pure  non  1'  hai.  Sentir  rimorsi,  e  starsi... 

Alm.  E  starmi  ornai  vogl'io?  Già  già... 

Ild.  Ma,  questo 

Trono,  tu  '1  sai... 

Alm.  So,  che  ad  altrui  s'  aspetta , 

Che  mio  non  è.... 

Ild.  Dunque... 

Alm.  Deh  !  m'odi  :  io  posso 

Me  far  del  trono  oggi  assai  meno  indegno. 
Odimi  ;  e  poscia,  se  tu  '1  puoi ,  mi  niega 
Di  secondarmi...  Ma,  '1  desir  mio  cieco 
Dove  or  mi  tragge  ?  A'  tuoi  servigi  io  dianzi 
Guiderdon  non  trovava ,  ed  or  già  ardisco 
Chiederne  a  te  de'  nuovi? 

Ild.  Ah?  sì:  favella. 

Mercede  ampia  mi  dai ,  se  tal  mi  tieni 
Da  non  cercarne  alle  magnanim'  opre. 
Che  poss'  io  far?  Favella. 

Alm.  Ad  altro  patto 

Non  sperar  eh'  io  tei  dica ,  ove  tu  pria , 
Se  cosa  è  al  mondo  che  bear  ti  possa , 
Chiesta  non  1'  abbi  a  me.  Se  vuoi  gran  parte 
Del  regno  (intero  '1  merti)  ;  o  s'  altro  pure 
Desio  più  dolce ,  e  ambizioso  meno , 
Ti  punge  il  cor ,  noi  mi  celare  :  anch'  io 
So  che  ogni  ben  posto  non  è  nel  trono  : 
So  eh'  altro v'  ha,  che  mi  faria  più  lieto; 
So  che  assai  manca  all'  esser  mio  felice. 
Desio  sta  in  me ,  che  di  mia  vita  è  base 
Sola  ;  e  più  ferve  in  me  ,  quanto  più  trova 
Ostacoli.  —  Deh  !  dunqne  apriti  meco, 
Perdi'  io  ti  giovi  un  poco ,  or  che  puoi  tanto , 
Gli  altrui  dritti  servendo,  in  un  giovarmi. 

Ild.  Favellerò,  poiché  tu  '1  vuoi. — Non  bramo 
Impero ,  no  ;  mal  tu  '1  daresti  ;  e  doni 
Son  questi  ognor  di  pentimento  e  sangue. 
Ma, -poi  che  aprirmi  il  tuo  più  interno  core 
Ti  appresti,  il  mio  dischiuderti  non  niego. 
Ciò  eh'  io  sol  bramo .  or  nulla  a  te  torrebbe  , 


taf?  Su  Sich  mei)  r  ob  ber  bcleibigtcn  OTajeftat  beé 
Stronca,  ole  ob  meiner,  ©efabr  in  ben  .Kampf  ftürjtcft. 
Baé  SOcittcl,  woburd)  id)  auf  ber.  SEbron  getaugte,  fann 
freilich,  einem  fo  tapferen  Stitter ,  mie  Su,  nidjt  ebrbar 
fdjeincn,  unb  id)  bin  ber  (Srfte  ce  jvt  eerbammen.  Soch 
nidjt  unbefannt  ift  SDiv  ciud)  ;  Su  mein  großmütbiger 
$einb,  con  roeldje«  fdjaubcrbaftcn  9totbwcnbigfeit  id; 
baju  gezwungen  würbe.  Su  baft  mid)  nochalS  Untertban 
etnee  2Cnberen  imb  ale  Seinen  ebenbürtigen  gerannt, 
unb  ich  traue  mir  ju  feigen ,  baß  id.)  ®ir  bamalé  fieber 
fein  geigling  febien.  90ccin  Stuf  mavb  [pater  bcflecct; 
nun,  erfahre  es,  9ttemanb  halt  mich  für  fo  niebertràdj; 
tig ,  ale  id)  mid)  fclbft  in  meinem  £erjen  balte.  Soch 
fdjlafe  id)  auf  bem  blutigen  Sprone  nid)t  ein  unb  tjoffe  ben 
fcbrccftirfjen  Stuf  eineé  SScrratbcrè  —  ben  man  leibec 
nie  ganj  »erliercn  fann,  —  wenigftené  jum  SEbcilc  üon 
mir  ju  watjen* 

3  tb.  3d)  glaubte  ©ein  £erj  üom  !6nigtid)en  SEitel 
weit  mehr  oerborben  ju  ftnben^  bod)  gefunb  ift  CS  aud) 
nid)t.  Su  füblft  bie  3?eue  unb  bleibjt.... 

2Clm»  Unb  will  id)  »ietleidjt  bleiben? 

3 1  b.  Sod)  Su  weißt,  baß  ber  SEbron,... 

%  Im.  (Sr  gebort  einem  2Cnbmt  j  er  ift  nicht  mein. 
Sd)  weiß  eè* 

3 Ib.  ©o  wiltftStt?.... 

2Clm.  £òre  mid)  an.  3d)  fann  mid)  beute  beS 
Sbroneé  ttjeit  würbiger  madjen,  $bxe  mid),  unb  »erfage 
mir  bann  Seine  £ilfe ,  wenn  Su  f  annft.  —  Sod)  wo= 
bin  führt  mid)  mein  bltnbeé  ©ebnen  ?  Äaum  wuß  te  id) 
»orber  einen  würbigen  Sohn  für  Seine  Sienfteju  finben, 
unb  fd)on  wage  id)  eè  von  Sir  heue  ju  »erlangen  ? 

3  Ib.  ©prtd)  nur!  Sd)  bin  binretdjenb  belohnt, 
wenn  Su  mid)  für  fo  ebel  baüft,  i>a$  id)  für  großherzige 
SEbatcn  feinen  Sobn  [ud)e.  SBaé  ionn  ich  tbun?  ©prieb! 

3C  l  m.  Umfonji  boffft  Su,  ba$  ich  eS  Sic  anvertraue, 
wenn  Su  nidjt  früher  »on  mir  Saéjenige  »erlangfi, 
welches  Sir  biefe  Weit  fd)6n  machen  fann.  SB i lift  Su 
einen  großen  SEbeil  biefeé  SReidjeé ,  òaè  Su  ganj  §u  bei 
ft'|en  wrbicnft ,  ober  baft  Su  irgenb  einen  anberen  nicht 
fo  ehrgeizigen  aber  fußeren  SBunfd) ,  ber  Sein  £er§ 
beweget  ?  o  uerbeble  eè  mir  nicht!  SBobl  tve$  id)  felber, 
baß  baé  t)òd)fte  ©ut  nicht  auf  bem  SEbrone  ju  ftnben 
ift  5  ich  weiß  erwaè  2Cnbereé ,  baé  mich  weit  glürflid)er 
machen  würbe  unb  weiß ,  oa^  id)  Don  ber  ^ufriebenbeit 
gar  ferne  bin.  2Cud)  id)  hege  einen  SBunfd),  ber  bie  eins 
jige  ©tüfce  meineé  iìebené  ift,  unb  ber  befto  beißer  wirb, 
je  metjr  «£>inberniffe  er  finbet.  @roffne  mir  alfo  Sein 
^>erj ,  auf  oaiß  id)  Sir  wenigftenö  im  kleinen  nü^en 
fonne,  Sir,  ber  Su  jugleid)  baè  Stecht  befd;üeen  unb 
mir  fo  Hnenblid)  nü^en  fannft. 

S  l  K  Sd)  werbe  fpred)en ,  ba  Su  eè  witlft.  Stficb" 
lüftet'e  nad)  feinem  Steige,  baé  f onnteft  Su  nie  mit 
Stecht  »ergeben,  unb  eè  wäre  ein  ©efebenf,  baö  nur 
9?eue  unb  S3fut  fruchtet.  Sa  Su  Sid)  aber  bereiteft 
mir  Sein  Snnerfieö  ju  eroffnen,  fo  fei  Sir  ba§  «Üteinige 
nicht  »erfchloffen.  Saè,  ir-ornad)  ich  mich  allein  febne, 


Jftoémttttba.  3 tt> e i t e r  Stufjug. 


E  vita  fora  a  me. 


Alm.  Nomalo  ;  è  tuo. 

f  Ild...  Amante  io  vivo,  è  già  gran  tempo  : 

[opporsi 
Sol  può  Rosmunda  all'  amor  mio  ;  tu  puoi 
Solo  da  ciò  distorla. 

Alm.  Ed  è  tua  fiamma  ?. . . 

Ild.  Romilda  eli'  è... 

Alm.  Che  sento  !...  Ami  Romilda? 

Ild.  Sì...  Ma  Stupor  donde  in  te  tanto?... 

Alm.  Ignoto 

M'  era  appieno  il  tuo  amore. 

Ild.  Or  eh'  io  tei  dico, 

Perchè  turbarti  ?  Incerto... 

Alm.  Io?...  Deh!  perdona... 

Stupor  non  è...  —  Romilda  !  E  da  gran  tempo 
Tul'ami? 

Ild.  E  che  ?  forse  il  mio  amor  ti  spiace  ? 

Sconviensi  forse  a  me  ?  S'  ella  è  di  stirpe 
Regia ,  vii  non  son  io.  Figlia  è  Rosmunda 
Di  re  pur  ella ,  e  non  sdegnò  di  sposa 
Dar  mano  a  te  mio  uguale. 

Alm.  E  qual  fi  a  troppo 

Alta  cosa  per  te?...  Ma ,  il  sai...  Rosmunda 
Di  Romilda  dispone...  ed  io... 

Ild.  Tu  forse 

Nulla  ottener  puoi  da  Rosmunda  ?  e  tanto 
Ella  da  te,  per  tanto  ottenne. — Or  basti. 
Io  già  son  pago  appieno  :  ogni  mio  merto 
Mi  hai  già  guiderdonato  regalmente » 
Promettendo. 

Alm.  Deh  !  no;  noi  creder...  voglio.., 

Ma  di...  Romilda...  e  riamato  sei'? 

Ild.  Romilda...  Eccola. 


Scena  II. 

ALMACHILDE,  ROMILDA,  ILDOVALDO. 

Rom.  Oh  ciel  !  con  lui  che  veggo  ?  — 

—  Oh  miei  delusi  voti  !  alla  non  tua 
Regal  corona  anco  l'alloro  intessi? 
Palma  oggi  ottiene  il  tradimento?  —  e  l'abbia. 
Ma  tu,  guerrier  di  generosi  spirti, 
Ildovaldo,  perchè  l'alta  tua  possa 
Spendi  a  pro'  di  costui?  virtù  cotanta 
Dovea  mai  farsi  a  tanta  infamia  scudo? 

Alm.  Dunque,  o  ver  me  non  mai  placabil  donna  ; 
Non  v'ha  forza  di  tempo,  o  d'opre  modo, 
Che  un  cotal  poco  rammollisca  o  acqueti 
L'ira  tua  giusta?  Ate  Ildovaldo  il  dica, 
Com'io  nel  campo  ricercai  la  morte  ; 
Eiche  a  morte  mi  tolse.  —  Ah  !  mal  ti  prese 
Pietà  di  me  :  morire  io  là  dovea, 
Poiché  qui  offende  il  vincer  mio.  —  Ma  '1  cielo 
Che  del  mio  cor  sa  l'innocenza,  (ah  pura 


würbe  Sit*  m'd)ts  »on  Seiner  SDfcadjt  nehmen  unb  würbe 
mir  ein  neues  Seben  fdjenfen* 

2Clm*  9tenne  es  mir!  es  gebort  fdjon  ©ir* 
.   3lb.  3d)  n'ebe,  unb  liebe  feit  Satigem  $  bie  etnjtge 
JWoSmunba  fann  meiner  Siebe  entgegen  treten ,  unb  ©u 
bift  ber  ßüijige,  ber  fte  bacon  abgalten  rann* 

2nm*  Unb  wen? 

3 Ib.  JRomilba* 

3Clm*  SBaS  f)6re  idi)!.*.*  ©u  liebft  «Komitba? 

Slb*  3«$  bod)  wof)er  ©ein  ©raunen? 

2Clm.  3dj  aljnte  ©eine  Siebe  nid)t* 

31b*  SBarum  trübt  fidt)  aber  ©ein  tfntu'fc ,  ba  id)  eö 
©ir  geftefye  ? 

2Clm*  3d) !♦♦♦'♦  2Cd)  öerjeifje**.. 3d)  ftaune md)t**.. 
Siomilba  !  Unb  fjegft  ©u  biefe  Siebe  fdjon  fett  Sängern? 

3 l  b*  Söoju  bte  fragen  ?  99ciSfallt  ©ir  benn  meine 
Siebe?  t'jt  fte  mir  trielleidjt  unjiemenb?  SBenn  fte  aud) 
»on  Königen  flammt,  fo  bin  tdj  bod)  aud)  aus  feinem 
ntebrigen©efd)led)te.  2(ud)  SKoSmunba  ift  eineÄontgS= 
todjter,  unb  bod)  üerfdjmafyte  fte  eS  nid)t ,  ©ir,  meinem 
©benbürtigen,  bie  £anb  als  SSraut  ju  reidjen. 

2Clm.  SBo  gäbe  es  etwas,  baS  für  ©idjju  ergaben 
mare?.*,,  ©od)  ©u  weijjt  eS,  StoSmunba  »erfügt  über 
9?omilba,  unb  id).... 

3  Ib.  SBermaglt  ©u  »ielteidjt  nid)tS  über  fte,  tie  bod) 
fo  triel,  fo  üiet  über  ©id)  »ermodjte.  ©enug  $  id)  bin 
fd)on  üollrommen  jufrtebcn  ;  meine  SJerbienfte  fjaft  ©u 
füvwafw  fdjon  fóniglidj  belohnt,.*,  mit  SSerfpredjungen. 


#lm.  3fdj!  glaube  es  md)t....  tdjwill  —  bod)  fag' 
an..**  SKomilba  liebt  ©id)  aud)  wieber? 
Slb*  Scomilba?....  ©a  fommtft'e. 


3tt>eitcr  Wufttitt* 

3Ümad>tlb,  StomUba,  3lbor-<tIbo* 

Siom*  Rimmel!  SBen  fefje  id)  mitifjm?  2Cd),  wefje 
über  meine  getaufdjten  Hoffnungen!  ©u  fu'djtft  jetjt  aud) 
ben  Sorbeer  ?ur  fd)!ed)t  erworbenen  Ärone  ?  «So  erringt 
tjeutjutage  nur  ber  SSerratt)  ben  ©ieg  ?  Unb  wenn  aud)  ! 
SBarum  braudjfr  aber  aud)  ©u ,  Slbooatbo ,  ©u  eieU 
finniger  Ärieger,  ©eine  Ärafte  ju  feinen  ©unften? 
©otite  eine  fo  große  SEugenb  je  ber  ©d)ilb  eines  fo  gro= 
fjen  SafterS  werben  ? 

"X  l  m*  ©0  i)dbei\  weber  bie  $eit  nod)  bie  2frt  Sfladjt 
genug,  um  ©id),  lUwerfòtmtidje,  etwas  $u  befanftigen, 
ober  um  ©einen  gerechten  3orn  ju  füllen.  Slboöalbo 
foli  ©ir  fagen ,  wie  id)  ben  £ob  auf  bem  gelbe  fudjte  $ 
er ,  ber  mid)  bem  Sobe  entrifj*  D  unerwünfdjteS  9Dlit= 
leib  !  ©ort  fyattejt  ©u  mid)  fierben  laffen  fotlen  5  benn 
tjier  ift  mein  Se&en  ein  beftanbiger  SSonrurf  !  ©od)  ber 
Rimmel,  weldjer  bie  Unfdjulb  meines  ^erjenS  rennt 
(  0  wate  dud)  meine  £anb  fo  rein  !  )  f>at  mir  fyeute  ba, 
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Fosse  così  mia  destra  !  )  il  eiel  fors'  oggi 
Non  diemmi  invan  lustro  e  vittoria,  ov'  io 
Morte  cercai. 

Ild.  Non  mi  accusar,  Romilda, 

D'aver  pugnato;  A  vendicar  tuppadre 
Clefi  coll'armi  non  veniva  in  campo  ; 
Distruggitor  del  trono  ad  alta  vqj ■•■ 
£i  s'appellava  ;  io  combaltca  pel  trono. 

Rom.  0  in  libertarie  questa  nprcssa  gente 
Cieli  ridar,  coni'  ei  djjcea,  volesse, 
0  per  sé  regno  :  ad  ottener  suo  intento 
Mezzi  adoprava  assai  men  vili  ognora, 
Di  chi  l'ottenne  pria.  Da  prode,  in  campo, 
Alla  Incedei  sole,  ci  l'armi  impugna  : 
E,  s'era  pur  destili  che  sul  paterno 
Vuoto  mio  soglio  Usurpator  salisse, 
Dovea  toccare  al  più  valente  almeno. 

Alm.  Codardo  me  v'ha  chi  nomare  ardisca? 
Ad  assalire  il  trono  altri  mostrossi 
Più  forte  mai,  ch'oggi  a  difendetT  io? 
Mai  non  perdoni  tu?  Terror,  ch'io  feci 
Mio  mal  grado  (  il  san  tutti  ),  io  solo  il  posso 
Forse  emendare  ;  io,  sì.  Dolce  mi  fia 
Renderti  ben  per  male  :  ho  col  mio  sangue 
Difeso  intanto  il  vuoto  soglio;  è  tuo 
Il  soglio,  il  so  ;  mai  non  l'obblio,  tei  giuro. 
Per  quanto  è  in  me,  già  lo  terresti.  Il  preme    . 
Rosmunda,  ed  è... 

Rom.  Contaminato  soglio, 

Di  tradimenti  premio,  altri  sei  tenga  ; 
Rosmunda  il  prema  ;  ella  con  te  n'è  degna.  — 
Ma,  se  pur  finito  il  tuo  pentir  non  fosse  ; 
Se  a  generosi  detti  opre  accordarsi 
Potesser  poi  d'alma  già  rea,  mi  ottieni, 
Non  regno,  no, dalla  crudel  madrigna  ; 
Sol  di  me  stessa  ottieni  a  me  l'impero. 
L'empia  Rosmunda,  or  per  più  strazio  darmi, 
In  vita  vuoimi,  e  ad  Alarico  sposa. 


Ild.  Che  ascolto  ? 

Alm.  Odi,  lldovaldo?  ah!  per  te  '1  vedi, 

S'io  con  ragion  teco  era  indubbio... 

Ild.  Sposa 

Del  barbaro  Alarico  ? 

Alm.  Ah!  no... 

Rom.  Promessa 

Ad  Alarico  ;  ed  in  mercede  io  '1  sono 
Dei  non  prestati  aiuti  :  hanne  sua  fede 
Impegnata  colei,  che  '1  regno  e  '1  padre 
Mi  ha  tolto  :  e  a  patto  nullo  ornai  sua  fedo 
Tradir  (  chi  '1  crederia?)  non  vuol  Rosmunda. 
Deggio  al  novello  sole  irne  a  tai  nozze  : 
Ma  '1  nuovo  sol  me  non  rischiara  ancora.  — 
Deh  !  se  men  d'essa  iniquo  esser  tu  puoi  ; 
S'egli  è  pur  mio  destin,  ricorrer  oggi 


wo  id;  nur  ben  £ob  fucate,  öictlcidjt  nidjt  umfonji 
©tätig  unb  (Steg  oeriteben. 

Slb*  SSerb'attimé  mid; ,  Scornila ,  m'cfyt  barob ,  bajj 
id)  beute  dampfte»  (SteftS  jog  nid;t  ine  $clb  imi  Seinen 
53atcr  ju  ràdicn..  @r  nannte  ftd;  taut  ber  SScrnidjter 
bcS  Kbt'oncS  5  unb  id)  l;abe  für  ben  Sferon  gcfampft. 

SRom,  <2>ci,  baß  (StcfiS  feiefcö  untcrbrücftc  33  ol! 
wirflidj,  wie  er  fagte,  befreien  wollte;  fei,  ba$  er  nad; 
ber  Äronc  geigte 5  er  wenbetc  bod;,  um  ju  feinem  jJiKcfe 
ju  gelangen ,  Beine  fo  nicbertràdjtigen  SDHttcl  ale  Ser= 
jenige  an,  ber  fte  oor  tbm  erhielt.  SSci  l)cltem  (Sonnen; 
liebte  unb  auf  offenem  gelbe  griff  er  ale  ed;tcr  Ärt'cge; 
mann  ju  bcnSßaffcn,  unb  wenn  eS  baS  (Sdjtdfal  fdjon 
befdjloffcn  fjattc,  baß  ein  unrcdjtmaßigcr  grembting  auf 
meines  SSaterS  imbefefcten  Ebron  jicigen  mußte,  fo  tjatte 
wcnigjrcnS  baS  2oS  ben  tapfereren  treffen  fotten. 

2t Im.  Sßcr  wagt  eS  midj  einen  Feigling  ju  nennen? 
2Bcr  bat  je  ben  Sbron  mit  fofdjem  SOcutije  angegriffen, 
als  id)  ü)n  beute  »ertbetbigte?  Äannjr  Su  beim  nie 
t>ergcu)en?  3dj  allein  fanti  ben  non  mir  begangenen 
gebltrttt  wieber  gut  madjen,  unb  bie  SBelt  weiß  eS,  baß 
id)  wiber  meinen  Sßitlcn  febltc  (3S  wirb  mein  Sroft 
fein  Sir  SSòfcS  mit  ©utem  ju  vergelten  $  ben  unbefefcteti 
Sbron  tjabe  ify  tnbeß  mit  meinem  SStute  certbeibigt  unb 
er  ift  Sein;  idj  mi$  eS$  unb  fdjw&reSir,  baß  id)  eS 
nie  öergejfe»  $inge  eS  nur  »on  mir  ab/  fo  würbefi  Sit 
fdjon  lange  barauf  f%n,  bodj  bàli  ibn  ScoSmunba 
unb*++» 

91  om*  @r  mag  nur  eines  2tnberen  fein  biefer  twt- 
weùjte  Ebron,  ber  jefct  ber  ?preis  bcS  23crrattjcS  würbe. 
StoSmunba  mag  t(;n  bebalten  5  fte  unb  Su  feib  SSeibe 
feiner  würbig*  Sod;  wenn  Seine  Siene  nidjt  erbeudjelt 
ift,  wenn  eS  moglid;  wäre ,  ba%  man  fo  ebel  benfen  unb 
fo  niebrig  banbeln  lann,  fo  erwirf  e  rnidj  oon  ber  barten 
(Stiefmutter,  nidjt  ien  Scroti,  fonbern  bie  greibett  über 
mtd)  felbfi  ju  üerfügen.  grei  will  id)  leben  ober  ft  erben  ! 
Sie  rudjlofe  ScoSmunba,  als  i>atie  fte  ibre  SButb  an 
meinem  gemorbeten  Söater  nodj  nidjt  gefattigt,  will  jefct, 
i>a$  id;  lebe  unb  2ltartd)'s  SBraut  werbe. 


3  Ib.  SÖSaS  oernebme  id)? 

2Um.  £6rftSu,  Stbooalbo?  Stebjr  Su,  ob  id)  mit 
9ced;t  nod;  barati  zweifelte  ? 
Sii.  Su,  SSraut  beS  graufamen 2C(artd/S? 

2Clm*  3Cd)tiem! 

éHom,  ©te  bat  midj  ibm  als  ^>reis  ber  £itfe  öcr; 
fproc^cn,  bie  2Ctarid)  nidjt  leiflete.  ©t'e,  bie  mir  Sieid) 
unb  SSater  nabm ,  i)ai  ifo  SBort  bafür  terpfanbet ,  unb 
■ —  wer  foltte  eS  wobt  glauben?  StoSmunba  will  um  feis 
neu  ^)reiS  ibr  gegebenes  Slßort  brechen*  3d;  foli  mit 
bem  nadjftcn  borgen  ju  biefer  ^)od)geit  jieben;  bod;  es 
ift  nod;  nidjt  borgen.  "Kfy ,  wenn  Su  Wirfltd;  fein 
fotd;er  SS6fewid;t  biji,  als  fte ,  wenn  idj  fdjon  baju  r>er= 
bammt  bin,  bei  bem  SD?örber  meines  SSaterS  £ilfe  fud;en 
ju  muffen  ,   aä)  !   üerfud;e  wentgj!ens  bieS  ju  üer= 


Sioémuttoa.  ßtoettet  $luf§ug. 
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All'uccisor  del  padre  mio  ;  deh!  tenta 
Di  opporti  almen... 

Alm.  Ch'io  tenti  ?.. ..  io  ben  ti  giuro, 

Che  non  v'andrai. 

Ild.  Per  questo  brando  io  '1  giuro. 

Mi  udràRosmunda... 

Rom.  Ecco  ;  ella  vien  neh'  ira. 

Scena  III. 

ROSMUNDA,  ALMACHILDE,  ROMILDA, 
ILDOVALDO. 

Ros.  Qui,  con  costei,  tu  stai  ?  tu  pur,  tu  presti 
A'  detti  suoi  sediziosi  orecchio  ?... 
Giorno  è  di  gioja  questo  :  a  che,  miei  prodi, 
Giova  lo  starsi  infra  gli  eterni  lai 
Di  questa  figlia  del  dolor  ?...  Donzella, 
Sospiri  tu  ?  perchè?  Pronto  a'  miei  cenni 
Già  sta  Ragauso  con  regal  corteggio, 
Per  guidarti  ove  trono  altro  più  illustre 
Ti  aspetta,  e  lieta  maritai  ventura. 

Alm.  Ma,  d'Alarico... 

Ros.  E  che  ?  non  degno  forse 

Fia  di  sua  man  tal  re  ? 

Alm.  Sì  crudo... 

Ros.  Crudo?... 

Quanto  Alboì'n  ?  Costei  di  un  sangue  nasce . 
Cui  mai  novella  crudeltà  non  giunge, 
tìc^ual  eh'  ella  sia. 

Ild.  Tai  nozze... 

Alm.  A  tutti  infauste... 

Ros.  Spiaccionti? 

Alm.  Niega  ella  il  consenso... 

Ros.  E  '1  nieghi  : 

10  v'acconsento. 

Rom.  Ch'  ei  di  te  sia  meno 

Spietato,  duolti  f 

Ros .  Ed  a  te  pietoso  il  credi  ? 

Pietoso  a  te  !...  eh'  osi  tu  dir  ?  Non  sente 
Di  te  pietà  :  mal  ti  lusinghi... 

Ild.  Io,  quanta 

Sentir  sen  può,  tutta  la  sento  ;  e  '1  dico  ; 
E  '1  mostrerò  se  mi  vi  sforzi.  Un  tale 
Strazio  chi  può  d'una  regal  donzella 
Mirar,  chi  '1  può,  senza  pietà  sentirne  ?... 

Ros.  Pietade  ogni  uom ,  tranne  Almachilde , 

[n'  abbia. 

Ild.  Se  ancor  memoria  dei  recenti  allori, 
Ch'  oggi  a  te  miete  il  brando  mio,  tu  serbi, 

11  mio  consiglio  udrai.  Danno  tornarti 
Può  se  Romilda  oltraggi. 

Alm.  E  assai  gran  danno. 

Ild.  Saggia  sei,  se  noi  fai.., 

Ros.  Saggia  è  Romilda  ; 

E  a  mia  voglia  farà.  Tu  i  tuoi  consigli 
Sèrba  ad  altrui.  Già  i  tuoi  servigi  vanti? 


fnnbern*.** 


2Clm.  S3erfud)en,  fagft  Su?  Su  wirft  nidjt  tyrnjic* 
fan,  iaè  gelobe  idj  Sir. 

Slb*  Unbaud)  idj  fdjw&re  (è  bei  biefem  ©djwerte* 
Sìoémunta  wirb  mid)  fyoren**** 

Stom.  Sa  fommt  fte  eben  wu%ntbtqnht* 

émtim  Slttfttitt* 

^oémurtba,  2U  n .  a  d)  i  l  b ,  Dì  o  m  il  b  a , 
3 1  bot- albo. 

Sioé.  #ier  weiljt  Su  audj  mit  biefer  Sirne?  Su 
leiljft  atfo  aud)  iljren  aufrüfymifdjen  Sieben  Sein  £)l)r? 
Sicfer  Sag  ijì  ber  greube  geweift.  9Boju  oerroetlt  tór, 
meine  S'apfereh,  mitten  unter  ben  ewigen  plagen  bte= 
f er  So  d)  ter  beo  ©djmer$ené?  5Dì-abd)en,  Su  feufjeft? 
SBarum  bod)  ?  ©djon  fjartt  Sìagaufo  meiner  SBinfe,  um 
Sta)  mit  fürftlidjem  ©efolge  borten  ju  geleiten,  wo 
Siä)  eine  nodj  glanjenbere  Aron  e  unb  ein  frofyeé  ©djicfì 
faX  ole  Äpmgffrqu  erwartet* 

Ttlé.  SocfiiftWarid)**,* 

Sìoé*  SBiel  wäre  folce)  ein  Äonig  tfjrer  £anb  nifyt 
wurbtg? 

2Ctm.  (So  graufam.*.* 

Sìoé*  Sod)  riiqi  fo  graufam  wie  eé  2ttboin  war. 
Siefe  ba  ijì  auè  einem  ©efdjledjte  enffproffen ,  bem 
feine  ©raufamfeit  neu  fdjetnen  fami,  weldje  fieaud) 
fei. 

Stb*  Sod)  fola)  ein  SSunb**** 

3nm*  Ser  aUen  unerwunfdjt.**. 

Sì  oä+  2Cud)Sir? 

2Um.  Sie  »erweigert  itjrc  3uflimmung* 

SU  o  §+  ©te  mag  fte  nur  verweigern.  3d)  fiimme  &u* 

3?om*  <5é  fdjmerjt  Sid)  ü)n  weniger  geftu)ltoé,  ale 
Su,  ju  ftnben  ! 

Sì  o  §♦  ©laubjt  Su  benn  ì>a$  et  mit  Sir  iÜHttetb  fitfjlt  ? 
SOhtleib  mit  Sir?  wagft  Su  eé  ju  fagen  ?  Stein,  er  fül)tt 
fein  5D?itteib$  Su  fctjmcid)etft  Sir  umfonjr* 

Slb*  3d)  aber  id)  furjte  fo  »iel  SJcitleib  ale  nur  ein 
menfcf/lidjeé  £er&  fafyig  ift,  unb  id)  geftetje  eö  unb 
werbe  eé ,  gezwungen  /  aud)  beweifen.  SBer  fann  eine 
Kònigétodjter  fo  gemartert  fetjm  unV  fein  SWitteib  füt)= 
ten? 

Sìoé*  Unb  es  füfjle  mit  if)r  SOHtleib  wer  will;  nur 
3Clmad)ilb  nidjt* 

3lb*  fffienn  in  Sir  iaè  ©ebadjtnif?  an  bie  frifdjen 
Sorbeern,  bie  tjeute  nod)  meine  tfrmeefür  bictj  gepftüdt, 
nod)  nidjt  uerlofctjen,  fo  t)6re  meinen  Stati)*  3u  ©dja= 
ben  fann  cö  Sir  gereichen ,  wenn  Su  Siomilba  belet= 
bigi!* 

li  Im*  3u  grofiem  ©d)aben**** 

Slb*Su  jetgjlSid)  f(ug,  wenn  Su  eöüermeibefr.**. 

SI  oé*  Sie  Äluge  wirb  wol)l  Siomüba  fein,  unb  wirb 
nad)  meinem  SGSitleu  tjanbeln*  ©pare,  Su,  fur|2(nbere 
Seinen  Siati)*  ©djon  brujìeft  Su  Sidj  mit  Seinen 
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9lo3munt>ci.  3weiier  SÄufßug. 


Che  festi  "?  il  dover  tuo.  —  Ma  tu,  consorte, 
Da  me  dissenti  ?  e  dirmel  osi  ?  e  deggio 
Ora  innanzi  a  costei  discuter  teco 
L'  alte  ragion  di  stato?  Andiam  ;  deh,  vieni  : 
Lasciale  or  breve  a  ravvedersi  il  tempo  : 
Miglior  consiglio  il  suo  timor  daralle. 
Lasciala  ornai.  —  Romilda,  udisti?  o  all'  alba 
Muovi  buon  grado  il  piede,  e  orrevol  scorta 
Al  fianco  avrai,  cui  fi  a  Ragauso  duce  ; 
0  l'andar  nieghi,  e  strascinarti  ei  debbe. 


Scena  IV. 

ILDOVALDO,   ROMILDA. 

Ild.   Strascinarla  !...   Che  sento  ?  Ah  !   pria 

svenarmi... 
Romilda,  oh  ciel  !  che  a  perder  t'  abbia  ?... 

R°-M>  Ah!  ninna 

Speme  ;  dal  dì  che  mi  fu  morto  il  padre, 
E  eh'  io  mi  vidia  tal  madrigna  in  mano . 
Niun'  altra  speme  entro  il  mio  petto  accolsi, 
Se  non  di  morte. 

Ild.  Ma,  finch'  io  respiro... 

Rom.  Credi ,  nuli'  altro  a  me  rimane.  Io  sono 
Presta  a  morir,  più  che  noi  pensi  :  in  core 
Di  vederti  una  volta  ancor  bramava  ; 
Darti  d'amor  l'estremo  addio... 

Ild.  Deh  !  taci 

Amata  m'  ami,  e  dimorir  mi  parli 
Finch'  io  P  aure  respiro  e  '1  brando  cingo  ? 
Colma  ho  ben  P  alma  di  dolor  ;  ma  nulla 
Ancor  dispero. 

Rom.  E  donde  mai  salvezza 

Può  a  me  venirne? 

Ild.  E  non  son  io  da  tanto , 

Che  di  man  di  costor  trarti  ?... 

Rom.  Sì,  il  puoi  : 

Ma  che  fia  poscia?  Essi  hanno  regno;  e  quindi 
Stromenti  assai  d'  iniquità  :  feroce 
Ma  accorta  è  P  ira  di  Rosmunda  a  un  tempo. 
Deluder  puossi?...  E  se  in  sua  man  ricaggio? 
Non  lusingarti  ornai  :  mia  fé  non  posso 
Se  non  morendo ,  a  te  serbare. 


Ild.  Oh  ciel  !  che  ascolto  ? 

Il  cor  mi  squarci.  Ah  !...  se  tu  mai  mi  lasci... 
Certo,  a  vendetta ,  ed  a  nuli'  altro  io  resto. 
Ma  pure  io  spero  che  vedrai  compiuta 
Cogli  occhi  tuoi ,  tu  stessa ,  la  vendetta 
Del  mio  re ,  del  tuo  padre.  È  ver ,  non  vanto 
Regal  possanza  ;  ma  '1  terror  può  molto 
Qui  del  mio  nome  :  in  cor  del  prode  io  regno , 


Sicnften.  9Baé  tbatft  Su  benn  ?  Scine  spflid)t.  —  Soci) 
cuidj  Su  bift  gegen  mid),  mein  ©emabl,  unb  mcigft  ce 
mir  ju  fagen?  Sci)  [otite  min  bie  boben  ©taatégrunbe 
in  ibrer  ©cgenwart  mit  ©ir  abwägen?  SKein,  tafj  une 
gelten  $  c§  fet  ibr  cine  furje  grifi  gttr  Überlegung  ge= 
gonnt }  baiò  wirb  fie  bie  gttrcrjt  cince  SScfferen  bclebren. 
Jgaft  Su  ce  gebort,  Stomilba;  entweber  jiebft  Sit  mit 
ber  nédjjten  5u7orgenròtl;e  freiwillig  bin,  unb  in  biefem 
galle  follft  Sit  ein  cbrcnoollcé  ©clcit  unter  Stagaufo'é 
gübrung  baben,  ober  Su  weigerft  Sid)  unb  et  foli  Sieb 
babin  fdjleppcn. 

Söicttct  auftritt* 

Slbot-albo,  JKomilba. 

Stb.  ©ie  binfdjleppen  !  SBaé  bore  id).  Jqci,  frùber. 
mufj  man  mid)  ermoiben.  Scomtt'oa!  ©olite  iti)  Sid) 
oerlieren?.... 

SKom.  2Cd)  !  ©cit  beni  Sage  ale  mein  S3ater  ermor= 
bet  würbe  unb  tdt)  mid)  in  ben  £änben  einer  fotdjen 
©tiefmutter  far) ,  tyabe  idt)  in  meinem  S3ufeii  feine  an= 
bere  Hoffnung  ale  ben  SEob  beberbergt. 

Slb;  Sod)  fo  lange  iti)  atbmc..,. 

SU  om.  ©laube  mir,  eè  bleibt  mir  fonft  nickte  übrig 
unb  iti)  bin  baju  weit  beffer  bereit  ale  Su  eé  glaubft. 
SOccin  $er§  narrte  nod)  ben  einigen  SBunfd),  Sieb,  nod) 
einmal  ju  feben ,  unb  Sir  ber  Ciebe  le^tcé  Cebewobl 
ju  fügen. 

Stb.  2Cd)l  fdjwcig*  Su  wirft  geliebt  unb  liei? 
miti) ,  unb  fpridjft  nod)  ton  Sob  ju  mir,  fo  lange  id) 
lebe  unb  ein  ©djwert  umgürte?  SÖcein  #erj  ift  wobt 
ber  Srauer  uolt;  bod)  nod;  »erjweifle  id;  an  nidjté» 

Sìom.  Unb  wober  fonnte  mir  nod)  Rettung  fonu 
men? 

3 Ib.  ©enüge  id)  t>ielletd)t  ntdjt  um  Sid)  cute  ber 
©ewalt  biefer  Sienben  ju  befreien  ? 

Stom.  Sa,  Su  genügft,  boti)  fpater?  ©ie  ftiib  bt'e 
#crrfdjer  unb  baben  mitbin  unjablige  SBerfjeuge  beé 
S3erbred)ené  gu  ibrem  ©ebote.  Stoémunba's  j5orn  ift 
graufam,  boct)  flug  gugleid).  Äannft  Su  fie  überliften? 
Unb  wenn  iti)  in  il)r  £anbe  wieber  fiele?  —  üftein,  um= 
fonft  fpiegelft  Su  Sir  biefe  ^effnung  cor.  3d)  fami 
meine  Sir  gefdjworne  SEreue  ntdbjt  anberé  ale  burd) 
meinen  Sob  bewabren,  Su,  wabre  Sein  ©djwert  unb 
Seinen  SÜaitb  unb  Sein  ßeben  baju  auf,  bamit  Su  beö 
SJaterö  ©ebatten  unb  ben....  meinigen  befanftigeft* 
8ebe  5  id;  laffe  Sid)  jurücf ,  auf  bafj  Su  einen  e-erratbenen 
.König,  einen  23ater  unb  Seine  treue  ©eliebte  radjefi. 

3  Ib.  Rimmel!  waè  »ernenne  id)?  Su  jerreifieft 
mir  baö  ^>erj.  Söenn  id)  Sieb  überlebe,  fo  fann  es 
wobl  nur  fein  um  Sid)  gu  rädjen.  Sod)  t;offe  icb,  baji 
Su  bie  Stati)?  meineé  Aònigé,  Seines  23aterè,  mit  Sei= 
neu  eigenen  2tugen  feben  wirft.  Sd)  fann  mid)  jwar 
feiner  fòniglidjen  ?0cacbt  rübmen,  bocb  ift  bie  gurd)t 
»or  meinem  9camen  grof^  mein  SHeià)  ift  bai  #er$  beo 
Sapferen ,  ben  geigen  aà)ti  iti)  m'd)t.  Sd)  t)abe  noti) 


^oémitba.  Smetter  Stuf jug. 
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E  '1  vii  non  curo.  Io  militai  già  sotto 

Le  insegne  d'Alboìn  ;  molti  ho  de'  miei 

Nel  campo  in  armi  ;  e  i  Longobardi  tutti 

In  battaglia  m'  han  visto.  Ogni  uom  sospira 

D'Albo'i'n  la  memoria  ;  e  tu  pur  sempre 

Ne  sei  1'  unica  figlia.  — Es'  anco  nulla 

Di  ciò  pur  fosse;  infra  costor  che  a  farti 

Si  apprestan  forza,  havvene  un  sol ,  mei  noma  , 

Ch'  arda  in  suo  cor  di  così  nobil  fiamma , 

Che  a  me  '1  pareggi?  Quanto  il  può  madrigna, 

Ti  abborra  pur  Rosmunda,  assai  più  t'amo. 

10  che  solo  a  un  tuo  cenno  a  morte  corro  , 
A  riceverla,  o  darla. 

Rom.  Oh  senza  pari 

Raro  amator  !...  Ma ,  ancor  che  immenso,  è  poco 

11  tuo  amore  a  combatter  l'efferato 
Odio  di  lei... 

Ild.  Non  creder  eh'  io  m'acciechi  : 

Di  ragion  salde  io  m'  avvaloro.  Aggiungi 
Ch'  anco  Almachilde  all'  empie  nozze  opporsi , 
Come  l'udisti ,  ardisce. 

Rom.  E  in  lui  che  speri  ? 

Ild.  Dove  costretto  di  abbass  armi  all'  arte 
Foss'  io  pur,  per  salvarti ,  in  lui  non  poco 
Spero.  Ren  veggo  che  la  ria  consorte 
Già  rincresciuta  gli  è.  Capace  ancora 
Ei  mi  par  di  rimorsi  ;  il  timor  solo 
Ch'  egli  ha  di  lei,  dubbio  ,  ondeggiante  il  rende. 
Quant'  egli  or  mal  vieta  a  Rosmunda  in  detti 
Ren  posso  io  far  eh'  ei  meglio  in  opre  il  vieti. 
L'ardir  suo  mezzo  con  l'ardire  mio  intiero 
Ren  rinfrancar  poss'  io . 

Rom.  Tu  mal  conosci 

Rosmunda.  Inciampo  alle  sue  voglie  stimi 
Ch'  esser  possa  la  forza  ? 


Ild.  Anzi  che  annotti , 

0  sian  preghi ,  o  minacce,  o  colpi  sieno  , 
Faccia  il  destin  ciò  che  più  vuol  ;  puich'  io 
Te  non  perda  :  ma  assai  del  dì  ne  avanza. 
Se  in  altri  io  debba ,  o  in  me  fidar  soltanto  , 
Tosto  il  saprò.  Qui  riedo  a  te ,  fra  breve  : 
Se  a  noi  rimedio  allor  riman  sol  morte , 
Morte  sarà.  L'  estremo  addio ,  che  darmi 
Or  vuoi ,  ricevo  allor  ;  ma  dato  appena 
A  me  lo  avrai ,  eh'  ebro  d' iamore  e  d' ira , 
E  di  vendetta ,  atro  sentier  di  sangue 
Aprirmi  io  giuro...  Almen  molt'  altre  morti 
Cosi  dovranno  a  morte  trarmi.  Or  fia 
Che  di  nostra  rovina  altri  mai  goda  ? 
Fra  '1  trono  e  te ,  Rosmunda  sola  io  veggo. 

Rom.  E  Almachilde  ? 

Ild.  Almachilde^  oggi  il  mio  brando 

Vivo  il  serbo  :  dov'  ei  sia  ingrato ,  il  mio 
Rrando  il  può  spegner  oggi.  A  me  fien  norma 
Il  tempo  e'  1  caso, —  Intanto,  il  tornar  pronto, 


unter  2Clì>oin'é  galjnen  gebient,  »iele  ber  SJJeinigen 
fiefjen  ìjiec  in  SQSaffen  unb  eétiaben  mid)  bieSongobarben 
alle  auf  bem  @d)lad)tfelbe  gefefyen.  25 u  bift  bie  einjige 
Socbter  2flboin'é  nad)  beffen  2Chbén!en  jtdj  bjer  3eber= 
mann  fetjnt}  unb  aud)  obnebem,  gibt  eé  einen  (Sinjigen, 
fag  mir  an,  unter  allen  tiefen,  weldje  25ir  ®ewalt  antfyun 
wollen,  gibt  eé  (Sinen,  ber  eine  fo  eble  Ziehe  im  #erjen 
nafjre,  fo  bafj  er  ftcfj  mit  mir  meffen  tonnte.  Safj  nur 
Sioémunba  25id)  fo  baffen  ale  eè  nur  eine  (Stiefmutter 
»ermag;  tei)  liebe  £>id)  bod)  gar  »iel  metjr,  id),  ber  auf 
einen  SBinf  »on  25tr  gleid;  bereit  bin  ben  Zoo  ju  geben 
ober  ju  empfangen* 

9iom.  £5  feltener ,  uiwergleidb/tidjer  Siebfyaber! 
£>od),  wiewot)l  unermefjlid) ,  ift  ©eine  Siebe  bod)  niebt 
im  ©tanbe  irretì  wilben  4?aß  &u  befampfen. 

3 Ib.  ©laube  ntdji,  bafid)  »erblenbet  fei.  3d)  baue 
auf  guten  ®runb.  25aju  gefeilt  fid)  nod) ,  bafj  fid)  aueb 
Tflmcidjilb  bem  »errudjten  SSünbniß  ju  wiberfe^en  wagt, 

3?om.  Sßae  fjoffft  25u  »on  ifjm? 
31  b.  SBare  id)  bod),  um  25tdj  ju  retten,  baju  ges 
jwungen,  bafj  id)  mieb  ju  fünften  erniebrigte,  bann 
tjoffte  id)  von  ü)m  nid)t  wenig.  25aé  gottlofe  SSeib  ift 
ü)m  fdjoit  juwiber  unb  er  febeint  mir  nod;  ber  Siene 
fàfr/ig  ju  fein,  nur  bajj  if)n  noci)  bie  gurdjt  oor  ujr  jags 
fyaft  unb  fdjwanfenb  maebt.  3d)  tan»  ifrn  nod)  babin 
bringen ,  bafj  er  Sfroémunba  bae  beffer  mit  Stjaten  »ers 
wefjre ,  maé  er  jefct  mit  SEBorten  faum  ju  »erbieten 
wagt  j  mein  öoUer  SJiut£)  rann  feinen  falben  ftarfen. 

9t  om.  SBie  fcblecbt  fennft  £>u  SRoémunba!  SGSabnfi 
£)u,  bafj  bie  (Semalt  ein  #inb'ernif  gegen  ifjre  Sitfte  fein 
fann?  (Sé  reut  mid)  nun,  bafj  id)  2ilmad)ilben  bat,  bafj 
er  für  mid)  fpredje,  3d)  S&orin  !  Äann  ein  SOcann  ber 
fid)  felbjt  unb  feinen  Stuf  einem  »erbreeberifeben  Sffieibe 
»erfauft ,  ber  allea  maé  er  ift  nur  feinem  blinben  unb 
febimpflidjen  ©efyorfam  »er'oanft,  fann  biefer  SJiann 
gegen  biefeé  Sßetb  mir  fjelfen? 

3tb.  SSeooreé  Stacht  wirbmufj  eé  fid)  entfdjeiben, 
fei  eé  burd)  Sitten,  ober  burd)  25rol)ungen ,  ober  burd) 
©treidje;  mie  eé  iaè  ©djidfal  b.eifdjt,  nur  bafj  id)  S5id) 
nid)t  oeiliefe.  55od)  (jaben  mir  nod)  mandje  Stunben 
beé  Sageé  für  une  unb  balb  werbe  iti)  erfahren,  ob  id)  auf 
2Cnbere  ober  nur  auf  mid)  felbfi  bauen  barf.  S^  t^ljre 
in  Äur jem  ju  S5ir  jurüd  j  bleibt  une  bann  fein  anberer 
2Cuéir>eg  ale  ber  Sob,  fo  fei'é  ber  Sob.  S)ann  werbe  id) 
»on  ©ir  ì>aè  le^te  ßebcwot)l ,  oaè  25u  mir  je|t  fd)on 
geben  wotltejt,  empfangen.  25odj  faum  wirft  25u  eé 
auége|prod)cn  l)aben ,  fcbwóre  id)  mir  im  Saumel  ber 
Siebe  unb  beé  cornee  unb  ber  Sìacbe  einen  blutigen  SBeg 
ju  bahnen.  Sd)  werbe  fterben^  aber  nid)t  allein,  unb 
Sciemanb  foli  fid)  unfereé  JBerberbens  freuen.  3wifdjen 
bem  Sprone  unb  25ir  fel)e  id)  nur  Seoémunba. 
mom,  Unb^lmad)ilb? 

3 Ib.  tflmacbitb?  3l)n  bat  tjeute  mein  ©djwert  am 
Seben  erhalten,  unb  wenn  er  fieb  unbanf bar  geigt,  fann 
il;n  mein  ©d)wevt  nod)  tjeute  jum  Sobe  fenb:n.  3d) 
werbe  mid)  x\c\d)  3fit  unb  Umftauben  ridytejn  25od) 


Dìoómunba.  3^eitev  Sfufjug. 


L'eterna  fede  mia ,  l'alta  vendetta 
Del  tuo  trafitto  genitor,  ti  giuro. 

Rom.  Toglier  dal  cor  non  io  ti  vo'  la  speme , 
Ma  in  me  speme  una  sola  io  pur  riserbo , 
Al  ri  tonar ,  ten  prego , 
Di  rivederti  : 
Non  esser  tardo. 


Ild.  Il  tuo  dolor  profondo 

Tremar  mi  fa.  Di  viver  no  ,  ti  chieggo, 
Sol  d'  indugiar  finché  il  morir  sia  d'  uopo. 
Giuralo. 

Rom.      Il  giuro. 

Ild.  Ed  io  tei  credo,  e  '1  tutto 

Volo  a  disporre,  e  tosto  a  te  qui  riedo. 


fdjwore  id)  Sir,  ba$  id)  balb^u  Sit  M;re,  baji  id)  Sid) 
ewig  tieften  unb  Seinen  crboldjten  Sktet  uoUcnbé  rächen 
werbe. 

SU  ora.  S<é  Witt  ©ein  £crj  ber  Hoffnung  nid;t  bcrau= 
ben.  Sod)  mtveine  ifì  bie  Hoffnung,  bie  ié)  in  meinem 
•^er^cn  nà£)re  :  Sid)  wicbcrjufelicn  ;  imb  (te  genügt  um 
mieft  am  geben  ju  erhalten.  Umfonjl  aber  mürbejt  Su 
mahnen ,  bafj  id)  ot)ne  Sid)  leben  i'öimte  :  unb  wie 
femn  idj  mir  nod)  fdjmcidjeln,  bafj  id)  je  Sein  werbe. 
71&) ,  Üommc  bod)  balb  juvücf . 

31b.  3>dj  jittre  ob  Scinco  tiefen  ©djmcrjené.  3d) 
bitte  Sid)  iiicfrt,  bajj  Su  Icbcfi,  fonbern  nur  ba(j  Su  bm 
2Cugenbii<f,  wo  ber  Sob  SRotfjmcnbigrcit  wirb,  mit  mir 
erwartejr.  ©djroöre  eSmir. 

Sttom,  Sd)  fdjwore. 

3tbt  Unb  id)  glaube  Seinem  ©d)wuve$  eile  um 
aUeè  öorjubereiten  unb  !et)re  fdjnett  ju  Sir  juruef, 


atosmunba.  Dvittev  ^Cuf^ug» 
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rittet  xlufjitg 


Scena  priiua. 

ALMACHILDE,  ROMILDA. 

Alm.  Deh!  perdona,  s'  io  forse  inopportuna 
Chiederti  osai  breve  udienza  in  questo 
Tuo  limitar;  ma  troppo  a  me  rileva 
L'appalesarti  quanto  in  cor  diverso 
Io  son  per  te  dalla  tua  ria  madrigna. 

Rom.  E  '1  crederò  ?  Deh,  se  tu  ver  dicessi  ! . . . 
Ma  che  ?  son  io  sì  misera  eh'  io  deggia 
Tener  da  te  cosa  del  mondo?...  Oh  dura 
Mia  sorte!  il  son,  pur  troppo.  A  me  di  nozze 
Fa  che  mai  più  non  si  favelli  :  io  forse 
A  te  dovrò  la  pace  mia. 

Alm.  Ben  altro 

A  far  per  te  presto  son  io,  ben  altro... 
Tu  d'Alarico  preda,  a  cui  due  spose 
Visto  abbiam  trucidar,  1'  una  di  ferro, 
Di  velen  V  altra?  Oh  ciel  !  tu,  che  dovresti 
D'  ogni  virtù,  d'  ogni  gentil  costume 
Essere  il  premio?  e  che  col  sol  tuo  aspetto 
Puoi  far  felice  ogni  uomo?— Ah  !  no  ;  non  ria 
Ciò  mai  finch'  io  respiro.  Io  '1  vieterei, 
S'  ancor  pur  tu  '1  volessi  :  indi  argomenta 
S' io  '1  vo'  soffrir  quando  inaudita  forza 
Trarviti  de'.  Preghi  e  ragion,  da  prima, 
Minacce  usar  quindi  Rosmunda  udrammi  ; 
E  fatti  poscia.  Ove  dal  rio  proposto 
Ella  non  pieghi,  io  la  torrò.  Più  ardente 
Di  me  non  hai,  no,  difensore  :  o  trarre 
Tu  in  questa  reggia  i  giorni,  o  perder  debbo 

10  col  regno  la  vita. 

Rom.  Or  donde  tanto 

Generoso  ver  me?... 

Alm.  Più  fera  pena 

Non  ebbi  io  mai  che  l' odio  tuo. 

Rom.  Ma  posso 

Cessare  io  mai  d' odiarti?  in  suon  di  sdegno 
L'inulto  padre?... 

Alm.  Oh  ciel  !  non  io  l' uccisi  ; 

11  trucido  Rosmunda. 

Rom.  A  tutti  è  noto 

Ch'  eri  sforzato  al  tradimento  orrendo 
Dalle  minacce  sue,  ma  pur  la  scelta 
Fra  '1  tuo  morire,  o  al  tuo  signor  dar  morte, 
Ella  ti  dava.  E  di  gran  cor  ti  vanti  ? 
E  umano  parli?  e  vuoi  eh'  io  '1  creda?  e  ardisci 
Sperar  eh'  io  men  t'  abborra? — Oggi  sottrattimi 
Da  quest'  ultimo  eccidio,  e  a  me  tu  forse 


®tfttt  Wnfttitt. 
Wlmafyilò,  aftomtlba. 

2Cim*  S3er$eil)',  Scomüba,  wenn  tdj  Sid;  in  btefev 
Seineu  S?aUe  ju  einem  ungelegenen  furjen  ©efprcidje 
cinlub;  aber  e§  liegt  mie  gu  fefyr  baran  Sid)  ju  ùbcr= 
jeugen  wie  feljr  tdj  in  meinem  £erjen  übet  Std)  antere 
àìè  Seine  unfelige  (Stiefmutter  benle. 

Si  otti,  ©otite  icfj  Str  ©tauben  fdjcttfen  !  £),  fpradjft 
Su  wai)r!  Soci)  bin  tei)  wirflid)  fo  elenb,  baß  id)  Sir 
etwaé  auf  btefer  fSSett  oerbanlen  muß?  D,  mein  grau= 
fameé  (Sdjtdfal  !  2Sol)l  bin  idj'é.  —  50^a<$e  alfo,  bajj  man 
§u  mir  »on  ^odjjeit  nidjt  meijr  rebe  unb  idj  werbe  Sir 
trielleidjt  meine  éftutje  oerbanfen, 

2ttm,  SBett  mefjr  bin  tdj  fitr  Sidj  ju  £t)uit  bereit, 
weit  mei)r,äBie,  Su  foXtteft  bieJBeute  jeneè  Ungeheuere 
werben,  ber  fetjon  gwei  grauen,  hie  eine  mit  bem  Solche 
unb  bie  anbere  buretj  ©tft  umbratile  ?  Su,  bie  ber 
Sol)n  ber  fjodjjten  Sugenb  unb  ber  feinden  «Sitte  fein 
foötejt ,  bie  Su  nur  mit  Seinem  2Cnblicfe  jeben  «Ücann 
gtüdlidjmadjen  !annfi?  —  Sftein,  fo  lange  td)  atonie,  foli 
eè  htdjt  gefcbefjen,  3d)  würbe  eS  felbft  bann  nidjt  gc= 
jtatten,  wenn  Su  ce  felbjt  »erlangtefi.  Su  magft  Sir 
nun  öorftetlen  ob  idj  e§  jefjt  bulben  will,  wo  Su  mit 
unerhörter  ©ewaltttjattgleit  baljin  gefdjleppt  werben 
fotfjr,  Sìoémunba  wirb  frütjer  meine  Sitten  unb  meine 
©runbe,  bann  meine  Sroljungen  anhören.  3ule|t  bie 
Saaten j  wenn  fte  t>on  bem  gottlofen  23orl>tben  nidjt 
abfM)t,  fo  werbe  id)  fte  baoon  abbringen,  Sftein  , 
Stomilba ,  Su  tjajr  leinen  wärmeren  SSertfjeibiger  ale 
midj  5  entweber  mußt  Su  Seine  Sage  in  bt'efer  23ttrg 
jubringen,  ober  muß  id)  mit  bem  Sprone  audj  baè 
geben  servieren* 

Siom,  Sßotjcr  bie  ©roßmutt)?,,,, 

3Clm.  Sein  £aß  tfi  immer  meine  fdjredlidjfte 
Strafe  gewefen, 

Slotn,  Unb  !ann  er  aufijòren?  Sönt  mir  nidjt  beè 
ungerodjenen  erzürnten Bateré «Stimme?,,., 

"K Im,  2Cctj,  fdjweig  !  nidjt  id)  Ijabe  il)n  getòbtet,  Gè 
war  Sioemunba,  weldje  il)n  morbete, 

SU  om,  SBoljt  ift  bcEannt,  baß  Su  non  üjren  Sroijun; 
gen  ju  bem  unerhörten  Serratile  gezwungen  wurbcjlj 
bodj  ließ  fte  Sir  bie  SBaljt ,  entweber  §u  jtcrbca  ober 
Seinen  Gerrit  ju  erworben.  Su  Ijatrcfr  jwar ,  ber 
fdjwarjen  2i(i  untuiibig,  bcö  .Königs  S3raütbett  ejp 
weitjr,  bodj  mit  Seinem  Slitte  unb  jugleid)  mit  jenem 
beS  unjüdjtigen  äßeibcS  tjàtteft  Su  ce  wafdjen  follen  ; 
bas?  war  bie  einige  mógtidje  abbüße  für  Sein  S3erbrc= 
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jHodmunba.  Dritter  ^ufjucj. 


Liberator  parrai.  Ma,  se  a  te  penso, 
Ch'  altro  mi  sei  che  V  uccisor  del  padre  !.. 


Alm.  E  i  rimorsi  e  '1  pentire,  e  '1  pianger,  nulla 
Fia  che  mi  vaglia? 

Rom.  Ma  di  ciò  qual  prendi. 

Pensiero  ornai?  nuocer  fors'  io  ti  posso? 
L'odio  mio,  che  t' importa?  inerme  figlia 
Di  spento  re,  che  giova  il  lusingarla  ? 

Alm.  D'  uomo  è  '1  fallir;  ma  del  malvagio  il 

[buono 
Scerne  il  dolor  del  fallo.  In  me  qual  sia 
Dolor,  noi  sai  ;  deh,  se  '1  sapessi  ! — Io  piango 
Dal  dì,  che  fatto  abitator  di  queste 
Mura  lugubri  sono,  ove  ti  veggio 
Sempre  immersa  nel  pianto,  eppure  a  un  tempo 
Dolce  neh'  ira,  e  nel  dolor  modesta, 
E  nel  soffrir  magnanima . . .  Qual  havvi 
Si  duro  cor,  che  di  pietà  non  senta 
Moti  per  te? 

Rom.  La  tua  pietà  m'  è  duro 

Troppo  soffrirla. . .  Ahi  lassa  me  !.. .  Spregiarla 
Pur  non  poss'  io  del  tutto. 

Alm.  Or,  pria  che  nulla 

Io  di  te  merti,  dimmi  :  è  sol  cagione 
Del  non  andarne  ad  Alarico,  il  nome 
Ch'  egli  ha  di  crudo? 

Rom.  E  d'Albo  in  la  figlia. 

Neil'  accettar  1'  aiuto  tuo,  se  stessa 
Non  tradisce  abbastanza?  anco  del  core 
Vuoi  eh'  ella  schiuda  i  sensi  a  te? 

Alm.  V  ha  dunque 

Ragion  che  parti  da  tacermi  ?  Il  modo 
Forse  così  d'appien  servirti.... 

Rom.  Ornai 

Pensier  mio  solo  egli  è  '1  morir  ;  ma  stimo 
Qui  men  cruda  la  morte  :  indi  vi  chieggo 
Questo,  a  voi  lieve,  a  me  importante  dono. 


Alm.  Morte?  Ah  Romilda!  io  tei  ridico,  avrai 
Qui  lieta  stanza  ;  e  più  ti  dico  :  io  spero 
Che  vi  godrai  d'ogni  tuo  sacro  dritto. 
Se  '1  padre  no,  render  ti  posso  il  seggio  ; 
E  '1  debbo,  e  '1  voglio  ;  e  a  non  fallaci  prove 
Qual  sia  il  mio  cor  farò  vederti,.,  e  quanto 


chen,  unb  Su  t)afì  ee  eorgejogen  cg  mit  einem  nod)  gros 
Deren  Verbrechen  abjubüfjen  !  Sir  gebührte  ber  £ob, 
ben  Su  einem  Unfdnilbigen  gabft,  unb  bod)  fdjlàfft  Su 
nod)  immer  auf  bem  »errudjten  SSrautlagcr.  Su,  Unter; 
tban,  tjältfl  noch  Seines  gürften  ©attin  unb  ben  blut= 
beflccftcn,  ufurpirten  SEbron  für  Sich  inne,  unb  wiltft 
grofberjig  fein?  unb  fpridjftoonajcenfdjlidjfeit?  unb 
üerlangft,  baß  id)  Sir  ©lauben  febenfe  ?  unb  wagft  cS  ju 
hoffen,  baß  id)  Sid)  weniger  baffe?  —  2td)  laflen  wir 
biefe  grafHidjen  (Srinnerungen  in  beé  ©chwcigeno  ewiger 
«flacht  ruhen  —  id)  fann  nod*  febwetgen,  wo  id)  bod) 
nidjt  bore.  —  9cun  bewahre  mich,  tjente  Su  auè  biefem 
ffierberben  unb  Su  wirft  mir  üietleidjt  nod)  ale  Sfotter 
erfdjeinen.  2ßenn  id)  aber  an  Std)  benfe,  wa$  bift  Su 
mir  fonft  ale  ber  SKòrbcr  meineé  SJateré  ? 

2(lm.  Unb  meine  ©eiüiffenebiffe,  meine  Steue,  meine 
SEbranen  follen  mir  nie  ctivaé  oerwirfen  ? 

9?om.  Sodb  wober  ber  .Kummer  in  Sir?  .Kann  id) 
Sir  öielleicbt  fdjaben  ?  waè  liegt  ©ir  an  meinem  £affe  ! 
«Braucht  man  benn  bie  webrlofe  Softer  eine!  tobten 
.Königs  nod)  mit  Hoffnungen  ju  fdjmeidjeln  ? 

2£tm.  gehlen  ift  menfcblid)  $  bodbmadjtber  ©djmerj 
über  ben  begangenen  geiler,  ba|5  wir  ben  ©uten  Dorn 
SSofen  unter  fdjei  ben.  Su  weißt  wohl  nidjt  wie  groß 
mein  ©djme rj  fei  j  ob.  !  wenn  Su  eé  nur  wüpteft.  3db 
weine  feit  jenem  Sage  ale  id)  in  biefe  traurigen  «Kauern 
einbog,  woid)  Sid)  immer  in  Sbranen  gebabet  febe  unb 
Sieb  bewunbere ,  wie  Su  felbft  im  -Jörne  fanftmütbig, 
befebeiben  in  beinern  ©cgmerje  unb  grofjmütbtg  im 
Seiben  bift.  ©ibt  eé  ein  fo  barteö  £erj,  ba$  eé  fich  »on 
«Kitleib  ju  Sir  bewegt  fühle  ? 

9t  om„  Sein  «Kitleib!  gar  hart  fommt  eé  mir  »or, 
eé  bulben  ju  muffen,  unb  bod)  fann  id),  tfrme,  eé  nietjt 
ganj  öerftofjen, 

2Um,  Soc6  beoor  ich  mir  nod)  ein  SBerbienfr  um  Sich 
gemacht  fyabe,  fage  an,  ift  wohl  ber  graufame  SWuf  2C(a= 
ricb'é  bie  einjige  Urfacbe,  weswegen  Su  ju  ihm  nicht 
wiüft. 

9iom.  -g>at  ftcij  2Ct6oin'é  SSod)ter,  inbem  fie  Seine 
Hi'fe  annahm,  nicht  genug  »ergeben?  «Kuß  fie  noch 
Sir  ibreé  Helene  ©efinnungen  entbuUen  ? 

% (m.  @o  baft  Su  bod;  einen  ©runb,  ben  Su  mir 
oerfebweigen  wotlteft.  ©oU  id)  Sir  boUEommen  bienen 
fonnent»., 

9t  om,  Unb  ì)àtte  ich  auch  einen  anbern?  Su  aber 
bifr.t.»  —  ©»rechen  foli  id)?  Hier  wud)é  id)  auf,  unb 
hier  an  meineé  SBateré  (Seite  wünfd)te  id)  mein  ©rab 
ju  haben  :  bieé  ift  mein  ©runb,  Ser  SEob  ift  je^t  mein 
cinjiger  ©ebanfe  $  tyez  fame  er  mir  minber  hart,  unb 
fo  erbitte  ich  mir  non  euch  biefeé  ©efdjenl,  baè  eudj  fo 
unbebeutenb,  mir  aber  fo  wichtig  ift. 

3(1  m.  Ser  Sob?  2Cd),  Stomilba,  ià)  fage  eé  Sir 
wieber,  Su  follft  hier  nod)  einen  frohen  ©i^  finben,  unb 
nod)  mehr  fage  id)  :  id)  hoffe,  baf  Su  hier  Seineé  hei-- 
tidjftcn  Stedjteg  geniepen  wirft*  3d)  fann  Sir  jwar 
nicht  ben  93ater,  boer;  aber  ben  Shron  jurücferftatten, 
unb  folt  unb  witf  eé\  Su  wirft  bann  untrügliche  S5ei 


»Roémunba.  dritter  Stufjug. 


il 


Profondamente...  entro  vi  porti  impressa... 
Laimmagin  toa... 

Rom.  Che  ascolto?  Oimè  !  che  sguardi  ! . 

Che  dirmi  intendi? 

Alm.  ...  Ciò  che  ornai  non  posso 

Tacerti...  ciò  che  tu  scolpito  leggi 
Sul  mio  volto  tremante...  Ardo,  è  gran  tempo... 
D'amor...  per  te. 

Rom.  Misera  me  !  che  sento? 

Che  dirmi  ardisci?  0  rio  desti n,  serbata 
A  un  tale  oltraggio  m' hai? 

Alm.  Se  l'amor  mio 

Reputi  oltraggio,  io  ben  punirmi... 

Rom.  Ahi  vile  ! 

E  di  virtù  la  passion  tua  iniqua 
Tu  colorire  ardivi? 

Alm.  Oh  del  ! . . .  M'  ascolta. . . 

Iniquo  amor...  ma  non  iniqui  effetti 
Vedrai...  Per  te  tutto  farò;  ma  nulla 
Chieggio  da  te. 

Rom.  Taci  !  Tu  lordo  ancora 

Del  sangue  di  mio  padre,  amor  nomarmi? 
Amor,  tu  a  me?  —  Sei  di  Rosmunda  sposo  ; 
E  di  nuli'  altra  degno. 

Alm.  Ah  !  qual  non  merto 

Nome  esecrando  !...  Eppur,  eh'  io  t' ami  è  forza, 
Irresistibil  forza.  Io,  no,  non  sorgo 
Da'  piedi  tuoi,  se  pria... 

Rom.  Scostati,  taci, 

Esci...  Ma,  vien  chi  spegnerà  tal  fiamma. 
Alm.  Chi  veggo? 

Scena  II. 

ROSMUNDA,  ALMACHILDE ,   ROMILDA. 

Ros.  Me,  perfido,  vedi. — Infami, 

Vili  ambo  voi  del  pari  :  aver  certezza 
De'  tradimenti  vostri,  a  me  fia  '1  peggio  ; 
Ma  sola  il  danno  io  non  n'  avrò.  Le  vostre 
Inique  trame  a  romper  vengo. — Ingrato^ 
Tal  mi  rendi  mercede? — E  tu,  con  finta 
Virtude... 

Rom.      A  lui  tutti  riserba  i  nomi, 
Che  a  lui  si  aspettan  solo  :  ei  solo  è  vile  ; 
Ei  traditore,  ei  menzognero,  infido 
Ei  ti  mantien  fede  qual  merti  ;  quella, 
Che  a  malvagio  attener  malvagio  debbe. 
Non  son  io  1'  empia  ;  egli  ad  udir  suoi  detti 
Empio  mi  trasse  or  con  inganno... 

Alm.  Io  voglio 

Poiché  tu  '1  sai,  tutto  accertarti  io  stesso. 
Amo,  adoro  Romilda  ;  e  non  è  fiamma 
Ond'  io  deggia  arrossirne.  In  te  ricerca, 
E  trova  in  te  la  ria  cagion,  per  cui 
Non  hai,  qual  tei  pretendi,  V  amor  mio. 
Io,  non  nato  a'  delitti,  amar  potea 
Chi  mi  vi  trasse,  io  mai?  Distanza  corre, 
Fra  Rosmunda  e  Romilda,  immensa  ;  e  '1  senti, 

ROSMUNDA, 


weife  Ijaben,  »te  mein  #erj  befdjaffon  fet  unb  tote  tief 
©ein  SBilb  bafelbft  eingeprägt  ijf.;U 

Stom,  SBaé  »ernennte  id)?  Sßeldje  SSticfe?  SBaS 
»itljì  ©u  fagen  ? 

211  m,  ©aé  xvaè  mir  nunmehr  ju  oecfdjbeigen  uri* 
mogfid)  tft$  baé  roaé  Su  in  ben  3ùgen  meineé  jittern= 
ben  2£ntli|eé  liefefr.  ©ine  glìu)enbe  fiamme  »erjet)rt 
mid)  fd)on  lange....  id)  liebe,.,.  ©id). 

Sì  o  m.  SBefj  mir  !  maé  ()ore  id)  ?  \va$  imterjretjfr  ©u 
©id)  mir  ju  fagen?  £atte  mid)  benn  baé  tuctifdtje  ©d}tcf  s 
fai  su  biefem  ©djimpfe  aufgcfpart? 

2Clm.  äöenn  meine  Siebe  ©ir  ein  (Sdjimpf  ijt,  fo 
»erbe  id)  mid)  felbft  bafiir  ju  {trafen,,.. 

St  om.  Unb  ©u,  Sftidjtéwiubiger,  wàgtéjt  ©eine  un* 
feiige  ßeibenfdjaft  mit  bem  (Steine  ber  Sugenb  ju  bei 
màntetn? 

2flm.  2Cdj!  t)bve  midi  bod)  an,  Unfelig  ijt  bie  Sei* 
benfdjaft,  bod)  foli  fie  feine  unfeligen  ^ntdjfèn  bringen, 
2CUeö  »erbe  td)  für  ©id;  unternehmen  unb  nichts 
»on  ©ir  »erlangen. 

Stoni.  ©djweig!  ©prtd)  irm  nidjt  au'é  ben  tarnen 
Siebe,  ©u  trtefjt  nod)  r>om  SSlute  meineé  SSateré.  ©u, 
mid)  lieben?  ©u  fjaft  Sloémunba  jur ©emartri  unb  bifi 
feiner  anbern  würbig. 

2Um.  Sa,  e§  gibt  feinen  nod)  fo  fludjttnubigen  Stas 
men,  ben  id)  nidjt  »erbiene.  Unb  bod)  treibt  mid)  eine 
unwiberjtet)lid)e  ©ewalt  bafjin,  bafj  id)  ©id)  liebe.  SKein, 
id)  flet)e  nidjt  auf  con  ©einen  gupeif,  wenn  ©u  nidjt 
früher.,,, 

9ìom.  SSeg !  ©dt)weig,  entferne  ©id)  !  —©od)  ba 
fòmmt  wer  ©eine  fiamme  lófdjen  wirb. 

2C  im.  $föenfef)etd)?.... 

3n>eiter  mufttitu 

üioümixnba,  2tlmad)tfb,  JKomUba. 

Stoé.  $Rid)  fiebjft  ©u,  SEreulofer,  £>  gleicfj  »emidi* 
tee  unb  feiges  $paar.  Sie  fojret  mir  $war  »iel,  bie  ©es 
wipljeit  eureö  SSerrattjee^  bod)  werbe  id)  ben  ©djabe» 
nidjt  allein  tragen.  Sd)  fomme  eure  rudjlofe  «piane  ju 
jerreifjen.  ©iefer  ifialfo  mein  ßofjn,  o  Unbanf barer?  — 
Unb  ©u  mit  ©einer  geheuchelten  SEugenb?.., 

9t om.  SSewafyre  alle  biefe  Stauten  für  it)n  allein.} 
benn  ifmt  allein  gebüfjren  fie,  @r  ift  ber  geige,  er  ijt  ber 
SSerratt)er ,  er  ijr  ber  treulofe  Cügner ,  er  ift  ©ir  treu 
wie  ©u'é  »erbienft,  wieeéeinS3òfewid)t  einem  anbereit 
S3oferoid)t  fein  muf? .  9?id)t  icf)  bin  bie  spflid)toergeffene$ 
mit  arger  £interlijt  jog  er  mid)  fjer,  tt)it  anjutjoren, 

2Ctm.  ©a  ©u  eè  fdjon  weift,  fo  will  id),  ha$  ©ir 
2iUeé  f lar  werbe.  Sd)  liebe  Seomilba  $  ja  ,  td)  bete 
fie  an  unb  errore  ob  biefer  ßiebe  nid)t.  3n  ©w  felbjt 
mufit  ©u  fud)en  um  ben  @runb  ju  ftnben ,  ber  ©ir 
meine  üon  ©ir  »erlangte  ßiebe  entfrembet.  .Konnte  ber 
SOcann ,  ber  ju  93erbred)en  nid)t  geboren  warb,  bieje* 
nige  lieben,  bieib.it  ju  23erbredjcn  jwang?  ©u  fütjljt 
woljlfelbft  bie  ungeheure  Ätuft,  weld)e  9?oémunba  t»on 
3?omtlba  fdjeibet ,  unb  id)  liebe  5)?omi(ba  unb  (jaffe  bie 


OtCiMUhN,  '.tvitti'V  Vlufjüg, 


Arno  Romilda,  e  i  traditori  abborro. 

Ove  possa  Ina  fera  ira  superba 

Trarmi,  già  '1  so;  nota  a  me  sei,  pur  troppo  ! 

Deh,  potess'  io  così,  come  ho  trafitto 

Il  padre  a  lei,  morir  pur  io!  potessi 

Placar,  spirando,  di  Romilda  il  giusto 

Sdegno!  Deh  mai  non  ti  foss'  io  marito  ! 

di'  io  regicida  e  traditor  non  fora; 

E  all'  amor  mio  Romilda  il  cor  sì  chiuso 

Or  non  avrebbe. 

Rosi.  Io"?  ti  odierei  pur  anco 

Non  uccisor  del  padre  mio,  non  cinto 
Della  mal  tolta  sua  corona,  e  a  cruda 
Madrigna  non  marito  !  Altro,  ben  altro 
Merlo  vuoisi  che  '1  tuo,  ben  altro  core 
A  farmi  udir  d'  amor  :  quanto  esecrando 
A  me  ti  rende  il  trucidato  padre, 
Tanto,  e  più,  ti  fa  vile  agli  occhi  miei, 
Qual  eh'  ella  sia,  la  tua  tradita  moglie. 
Tu  per  lei  primo  hai  tra  gl'  infami  '1  seggio  ; 
Per  lei  famoso,  a  lei  di  nodo  eterno 
Stringer  ti  dee  quel  sangue  che  versasti, 
E  '1  comune  misfatto.  Io  mai  non  soffro, 
Né  in  mio  pro,  tradimenti  ;  non  eh'  io  soffra 
Il  traditore.  Altro  più  nobil  foco, 
Ond'  io  nel  volto  non  arrossir,  ho  in  petto. 
Presta  a  morir,  non  a  cessar,  no  mai, 
Son  io  d'amare... 

Alm.  Ami? 

Rom.  Ildovaldo. 

Alm.  Ah!  questo, 

£  questo  il  colpo  che  davver  mi  uccide. 

Ros.  Vero  parli,  o  menzogna?  ami  Ildovaldo? 

Rom.  D'  amore  io  1'  amo,  quale  a  voi  non  cape, 
Non  che  in  core,  in  pensiero  ;  alcun  rimorso 
Noi  non  flagella  di  comun  delitto  : 
Schiette  nostr'  alme,  in  meglio  amarsi  han  gara 
Fra  lor,  non  altra.  A  lui  miei  tristi  giorni, 
Questi  eh'  io  mal  sopravvissuti  ho  forse 
All'  ucciso  mio  padre,  a  lui  li  serbo. 
Morte  avrem  noi  più  mille  volte  dolce 
Che  la  tremante  orribil  vita  vostra. 


Ros.  Basta.  Esci.  Va.  —  Saprai  tua  sorte  in 

[breve. 

Scena  III. 

ROSMUNDA,  ALMACHILDE. 

Ros.  Perfido,  infame,  disleal,  spergiuro... 
Libero  al  dir  m'  è  al  fin  concesso  il  campo. 


SBm&tfcrtt  £&o$l  i|t  mir  bcwupt,  mi  &eì\\  wilbet, 
bodjmütbiger  3mm  üuma^  ictj  lem  ©id} ,  leiber  mit 
ju  gut,  —  2C<^  1  fòmite  id}  nur  aud}  beffetben  Sobes 
flerben,  ben  it>c  SSatcr  buvd)  mid}  fembj  fònnte  id)  9co= 
mitba'é  gcredjtcn  £afj  mit  meinem  legten  tftbemjuge 
»erfòbnen.  £)!  w5re  id)  nie  Sein  ©ematjt  geworben, 
fo  t)iepe  id)  je|t  93crratl)er  unb  Äönigsmorber  nid}t  unb 
würbe  mcUeidjt  Stomitba's  £erj  meiner  Siebe  nidjt  fo 
uerfebtoffen  finben. 

Korn,  3d)  würbe  immer  ©id)  Raffen,  tjatteft  ©u 
mir  aud}  ben  93  a  ter  nierjt  gemorbet ,  far)e  id}  ©id}  aud; 
nicfjt  mit  feiner  geraubten  Ärone  gefdjmüdt ,  als  ©e= 
mabj  biefer  grattfamen  (Stiefmutter.  @s  gebort  fid;  ein 
ganj  anberes  93eibienft  unb  ein  ganj  anberes  4?cr&  ale 
bas  ©einige ,  barmt  id)  ben  Sicbecworten  mein  SDt;v 
leibe,  ©o  abfdjeulid;  ©u  mir  ale  STcòrbcr  meines  93a= 
titi  bift,  eben  fo  niebeitracrjtig  mad}t  ©id}  eoe  meinen 
2Cugen  ©ein  93eiratb  an  ©einem  Sffieibc,  fo  rudjtoe  fa 
aud)  fei,  ©urd}  ft'e  m'mmji  ©u  unter  ben  35òfemid}teni 
ben  elften  ©i£  ein  3  burd}  fic  warbft  ©u  berühmt  $  an 
fie  muf  ©id)  baé  gemeinfame  93erbred}en  unb  bas  oon 
©ir  üergoffene  S3lut  auf  ewig  fetten,  ©cn  SScrratl;  butbe 
id}  felbft  ju  meinen  ©unjren  nie,  unb  eben  fo  wenig 
fann  id)  ben  93errat(}er  bulben.  50cein  58ufen  ncu)rt  eine 
anbere  meit  ebtere  gtamme ,  über  weldje  mein  2thtu'è 
nidjt  ju  errbtfyen  braudjt,  unb  e(;er  bin  id)  bereit  ju 
fterben  als  oon  meiner  £ iebc  ju  (äffen. 

%  Im.  ©u  licbft? 
Stom,  3lbo»albo. 
2Um,  2Cd)  !  biefer  ift  mein  Sobesfimd)  ! 

SU  0  s.  ©prü&fi  ©u  bic  3Bat)rt)eit  ober  tögji  ©u  ? 
©uliebftStbooalbo? 

SU  om.  Sd)  liebe  ibn  mit  einer  Hebe,  bie  ibr  niebt 
nur  nidjt  im  £erjen  füfjlen  ,  fonbern  nid}t  einmal  mit 
ben  ©ebanfen  faffen  fbnnt.  Uns  nagen  bie  ©ewiffens; 
biffe  eines  gemeinfamen  93erbred}ens  nidejt^  unfere  reine 
©eclen  kennen  feinen  anberen  Sßetteifer,  als  ben  ber 
Siebe,  gür  if)u  fpare  id}  biefe  ßebenetage  auf/  bie  id) 
meinem  erfcrjtagenen  93atcr  nid}t  batte  oielteidit  über= 
leben  fotlen,  unb  mir  fpart  er  feinßcben  unb  feinen  1)0; 
ben  Stuf,  unb  fein  unüberminblidjes  ©dauert.  3Bo  aber 
unfer  Seben  nu^los  mürbe ,  wo  uns  jeber  2-Cusiticg  unb 
jebe  Stadje  benommen  wäre ,  mir  würben  aud}  bann 
minber  unglücftid}  als  it)v  bleiben,  ©er  Sob  ift  bann 
tmfere  Stettung ,  unb  unfer  Sob  Wirb  glorreid}  fein , 
benn  ber  SXapfere  fann  bem  geigen  nie  unterliegen  5  er 
wirb  frol)  fein,  benn  wir  werben  it)n  gemeinfdjaf  tiidj  tt)ei- 
leu,  unb  feine  S^eue,  feine  93orwürfe  unb  feine  guvd}t 
werben  il)n  begleiten.  Sa,  unfer  Sob  wirb  taufenbinal 
füßer  fein,  ale  euer  jittembes,  febaubernbes  Seben. 

9tos.  ©enug.  Se^t  jffil  ©u  wirft  ©ein  ©d}icffal 
balb  erfahren. 

©rittet  auftritt. 

Otoémunba,  9tlmad)ilb« 

Stoé.  Sreulofer,  niebertradjtiger,  eibbrüd)iger  93er= 
ratljer....  3e|t  fann  ici)  frei  bod)  fpred}en!  —  ©11 


öUantnnM,  %ütut  tnfjüg» 


[9 


Altra  ami  tu  ! .. .  Ma,  ben  provvide  il  cielo  ; 

E,  qual  tu  merti,  riamato  sei. 

Oh  ineffabile  gioja  !  E  chi  potrebbe, 

Chi  soffrir  mai  tuo  amor?  chi,  se  non  io? — 

Quasi  or  cara  s'  è  fatta  a  me  Romilda, 

Da  eh'  io  1'  udii  parlarti.  Oh  !  che  non  posso 

Quant'  ella  t'  odia  odiarti?  A  me,  cui  tanto 

Tu  dei,  tal  premio  rendi?  a  me,  che  '1  guardo 

Infino  a  te,  vile,  abbassai  dal  trono? 

Or  parla...  di'...  mache  dirai  che  vaglia 

A  scolparti  ? 

Alm.  A  scolparmi  ?  ai  falli  scusa 

Si  cerca,  e  mal  si  trova.  Amar  virtude, 
Quanta  il  ciel  mai  ne  acchiuse  in  cor  di  donna, 
Gloria  m' è,  gloria  ;  e  non  delitto. 

Ros.  Accoppi 

Al  tradimento  anco  gli  oltraggi  ? 

Alm.  Oltraggio 

Chiami  ogni  laude,  che  a  virtù  si  rende  ; 
Già  '1  so  :  ma  che  perciò  1!  dov'  ella  regna, 
Men  pregiarla degg'  io  ?  M'  odia  Romilda, 
L'udii  pur  troppo  ;  e  'lcor  trafitto  ha  d'altro 
Strale...  Dolor,  eh'  ogni  dolore  avanza, 
Ne  sento  in  me.  Conosco  al  vento  sparsi 
I  sospir  miei  ;  vana  ogni  speme  io  veggo  . 
Pur,  non  amarla,  ah  !  noi  poss'  io.  —  Dolerti 
Tu  di  mia  fé  non  puoi  ;  tu,  che  pur  sai, 
Come,  dove,  perchè,  te  l'abbia  io  data. 
Tu  '1  sai,  che  a  dare,  od  a  ricever  morte 
Là  m'  astringevi  :  a  me  l'incerta  mano 
Armavi  tu  del  parricida  acciaro  ; 
Sowienti  ?  e  là,  fra  '1  tradimento  e  i  pianti, 
E  le  tenebre,  e  '1  sangue,  amor  giuravi, 
Ghie  dendo  amor  ;  ma.  di  vendetta  all'are 
Lascia  giurarsi  amore  ?  Io  là  fui  reo, 
Noi  niegherò  ;  ma  tu  potevi,  o  donna, 
Di  vero  amor  figlia  estimar  la  fede 
Chiesta,  e  donata  in  così  orribil  punto? 

Ros.  —  Sì  ;  m' ingannai  :  scerner  dovea  che  in 
D'  un  traditor  mai  solo  un  tradimento  [petto 

Non  entra.  Del  tuo  timido  coraggio 
Dovea  valermi  a  mia  vendetta  ;  e  poscia 
L'  ombra  placar  del  tuo  signor  tradito, 
L'  uccisore  immolandole.  Quest'  era 
Dovuto  premio  a  te  ;  non  la  mia  destra, 
Non  il  talamo  mio,  non  il  mio  trono... 
Non  il  mio  core. 

Alm.  Oh  pentimento  illustre  ! 

Ben  sei  Rosmunda.  —  Or  ciò  che  allor  non  festi, 
Far  noi  puoi  tutto?  Altro  Almachilde  trova  ; 
(E  non  ven'  manca)  egli  al  primier  tuo  sposo 
Pareggi  me  :  quel  maritai  tuo  ferro, 
Su  cui  del  primo  tuo  consorte  il  sangue 
Stassi,  nel  sangue  ei  del  secondo  il  terga. 
Non  del  tradirti,  che  non  fia  delitto, 
Ma  del  servirti,  che  a  me  fu  gran  fallo, 
Io  tal  ben  morto,  e  tal  ne  aspettò  io  pena. 
Ma,  finché  '1  cielo  chiaro  non  fa  qual  primo 

2. 


Ké&jt  éiné  anbete?  Sòd)  wp$i  tjat  bei:  Rimmel  bafttt 
geforgt  unb  nadj  Sìerbienfi  nntfl  Su  geliebt  öon  ito, 
£),  itnauéfpredjlidje  SBonne!  Unb  wer  fòmite  ©cine 
Ziehe  meto*  butben?  2ßer...,  außer  mie?  gafi  §at  Sto-- 
mtlba  Dot*  meinen  2Cugen  ©nabe  gefunben,  fettbem  idj 
fte  fo  ju  Sir  rebett  l)büe*  SBarum  fami  i$  Sidj  nidjt 
audj  fo  wie  fte  ìjaffen  ?  Stefer  ift  ber  Solm,  ben  Su  mir 
gibjì?  SKir,  ber  Su  fo  eiel  fdjutbig  bifi?  SDctr,  bte  idj 
meinem  SSIxcf  »om  Stoone,  Sìa  ju  Sii*,  (Stenben, 
torabfenfte?©prtdj  nun  —  foge+++*  bod)  waè  fannjì 
Su  fagen,  baj  Sidj  entfdjulbigen  fòmite  ? 

%  l  m.  SÜtid)  entfdjulbigen  ?  SRan  fueff  fu  ffierbredjen 
(Sntfdjulbigung  —  unb  ftnbetfte  nur  feiten»  Saß  idj  He 
Sugenb,  fo  m'el  Sugenb  ale  ber.  Rimmel  in  ein  weib-- 
lidjeé  £ergje  einfaßte ,  liebe,  bai  ift  mein  SRmjm  unb 
fein  S3erbred)en+ 

Si  o  g.  ©o  fjóufft  Su  nodj  ben  £ol)n  auf  ben  SJer= 
rati)? 

2Ctm.  £ol)n  nennft  Su,  id)  \vei$  eg,  jebeg  Sob,  ba$ 
man  berSugenb  fpenbet  5  unb  boc|  barf  idj  fte  belwegen 
bort,  «30  fte  ton-fdjt ,  nicto  wteber  oete$retìv  Sìomtlba 
baßt  mtdj ,  idj  l)ab(  e'è  leiber  uernommen,  unb  ein  ans 
berer  Siebegpfetl  fyat  ito  ^>erj  burd)fd)offen.  SDìein 
©djmers  barobifi  überleben  ©djmerj  ergaben,  tre)  weiß, 
baß  id)  meine  ©eufjet*  in  ben  SBinb  ftmie,  id)  fefje,  bajj 
jebe  Hoffnung  eitel  ift ,  unb  bodEj  fann  idj  nidjt  unujin 
fte  ju  lieben.  Su  fannjì  ber  gebrodjenen  Srette  mia) 
nidjt  anflogen ,  benn  Su  mufjt  woljl  eingeben!  fein, 
me,  reo  unb  marami  idj  Sir  Streue  fdjwor.  Su  weifr, 
baß  Su  mici)  bort  jwangft  ben  Sob  entweber  gu  geben 
ober  gu  empfangen ,  Su  erinnerft  Std)  wofjl  mie  Su 
meine  unftetore  £anb  mit  bem  SDcocbfta^l  bewaffnete^ 
Sort,  mitten  unter  bem  SSerratlje;  unb  ben  Stocìnen, 
unb  ber  ginfterniß,  unb  bem  Sfitte  fdjwotfi  unb  oer= 
langtejì  Su  Siebe ,  bodj  laßt  ftdj  auf  bem  2£ttar  ber 
Stadie  Siebe  fdjworen?  3dj  warb  bort  fdjulbig;  id)  làugne 
eè  nidjt,  fonnteft  Su  aber,  SBeib,  bte  Sreue  auf  wai)ve 
Ziehe  begrünbet  glauben,  weldje  in  einem  fo  graßlidjen 
2(ugenblicfe  verlangt  unb  befdjworen  würbe. 

SI  e  è.  Sa,  id)  t)ahe  mtdj  getàufdjt,  id)  l)àtte  eè  wof)t 
einfefjen  follen ,  ha^s  ein  Serrati)  in  ben  SSufen  bea  S?er- 
ratberé  nie  allein  bringt.  Sdj  ijatte  Seinen  fdjwac^en 
SRutb  ju  metner  SHad)e  benu|en  unb  bann  ben  ©chatten 
Seineé  gemorbeten  gurjten  burd)  baè  ■  £)pfcr  fetneé 
SKorberé  bcfànfct'gen  follen,  Sieé  mar  ber  Soijn,  ber  Sii* 
gebührte,  nidjt  meine  ^>anb ,  mein  SSrautbctt,  metti 
Sljron  unb  mein  >§erj  nid)t. 

%  l  m.  £)  bte  fettene  Siene.  Söobt  bijl  Su  Sioimunba. 
Unb  fannjì  Su  nidjt  and)  je|t  bieé  2Clleé  tl;uu ,  tvaè  Su 
bamaleunterließe|i?  gtnbe  einen  gleiten  2llmadjilb  — 
er  wirb  Sir  nidjt  fehlen —  ertöte  a«  mir  wie  id)  an 
Seinem  erfien  ©emable ,-  er  wifdje  in  bem  SSlute  be§ 
^weiten  Sein  ^od;*,citbo(d),  worauf  noci)  beé  erjìen 
SQiamteé  Slut  Hiebt.  Siefe  ift  foie  Strafe,  bie  id)  wers 
biene  unb  erwevte,  nid)t  weil  id)  Sic!)  ucrratben  — 
beim  eä  wäre  fein  SGetbrecljen  —  fonbent  bafiir,  bop  id) 
Sir  aebtent.  Sod;  fo  lang  eä  ber  Rimmel  nicl;t  erÉldrt, 
wer  Don  une  SSeiben  ber  ©rfte  fein  foli  um  ben  2Cnbcrn 
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Deggia  di  noi  punir  1'  un  1'  altro,  io  '1  giuro 
Pel  trucidato  mio  signor,  tu  forza 
Non  userai  contro  Romilda.  —  Intanto 
Infra  Ildovaldo  e  me,  vedrassi  a  prova 
Qual  sia  di  lei  più  degno,  e  qual  più  avvampi 
D'  ardente  amor  :  qual  più  in  voler  sia  forte  ; 
Qual,  per  averla,  più  intraprender  osi. 

Scena  IV. 

ROSMUNDA. 

E  che  imprender  puoi  tu?  Si  fello  ardire 

Fu  visto  mai  ?  —  Ma,  e  che  non  può  costui. 

Or  eh'  io  stessa  affidargli  osai  pur  l'armi?... 

Me  dunque  tu,  qual  io  mi  son,  conosci? 

Non -quanta  io  sono.  —  Ed   io  t'amai  ?...  Non 

E  '1  vedrai  tu.  —  Furore,  odio,  gelosa       [V  amo. 

Rabbia,  superbo  sdegno,  o  misti  affetti, 

Fuor  tutti,  fuor  del  petto  mio  !  Tu  sola 

Riedi,  o  vendetta  ;  riedi  e  me  riempi 

Tutta  di  tutto  '1  nome  tuo,  s' io  sempre 

Per  prima  e  sola  deità  mia  t'ebbi.  — 

Ma  l' ire  e  '1  tempo  in  vani  accenti  io  spendo  ; 

Preoccupparlo  vuoisi  ;  ogni  empio  mezzo 

Torgli  ;  e  primiera...  Oh  !  chi  vegg'  io  ? 

Scena  W. 

ROSMUNDA,  ILDOVALDO. 

Ros.  Qui  '1  cielo, 

Qui  mi  ti  manda  il  ciel  ;  vieni,  Ildovaldo, 
Vendicator  de'  torti  miei  :  ministro 
Di  tua  letizia  eterna  a  un  tempo  farti 
Spero,  e  di  mie  vendette.  Ami,  ed  amato 
Sei  da  Romilda,  il  tutto  so  né  '1  danno  ; 
Anzi  ne  sento  inesprimibil  gioia. 
Ma  tu  non  sai  che  '1  perfido  Almachilde, 
Colui,  per  chi  tanto  sudor  spargesti, 
Per  cui  perigli  oggi  affrontasti  e  morte  ; 
Quello  stesso  Almachilde,  a  me  spergiuro, 
Ingrato  a  te,  Romilda  egli  ama. 

Ild.  Ahi  vile  ! 

Ei  di  mia  man  morrà. 

Ros.  Né  d'  amor  lieve 

L'  ama  egli,  no  ;  ch'ogni  dover  più  sacro 
Per  lei  tradisce  :  a  ogni  empio  eccesso  è  presto  ; 
Sen  vanta  ;   e  '1  credo.  È  ver  che  assai  lo  ab- 
Romilda  ;  è  ver  che  gli  giurò  poc'  anzi         [borre 
Odio  eterno  ;  ed  amor  giurava  a  un  tempo, 
Al  mio  cospetto,  a  te  ;  per  te  (dicea) 
Poco  '1  morir  le  pare...  Ma,  in  udirla 
Si  sgomenta  Almachilde?  Anzi ,  all'  indegna 
Sua  passion  fa  d'  ogni  ostacol  sprone.  — 
Chi  '1  riterrà ,  se  tu  noi  fai  ?  Te  spero 
Inciampo  forse  a  sue  malnate  voglie  : 
Per  te  lo  dei  ;  tei  comando  io.  —  Si  taccia 
D'  ogni  altro  sposo  di  Romilda  ;  è  tua , 
Non  di  Alarico  ornai  ;  tua  la  vogl'  io. 


ju  ftrofen,  id)  fdjroòre  ce  bei  ber  2cid)c  meincé  ermo«* 
beten  gurften ,  bop  Su  gegen  Stomilba  leine  ©cmalt 
braudjen  ttrirft.  3mifd)cn  Stbouatbo  unb  mir  urirb  man 
inbeffen  an  ben  Sfateti  urtbcilcn ,  mcr  itsvev  mùvbigcr 
[ci,  meffen  bie  Cicbe  geiger,  meffen  SBilte  ber  ftàrferc, 
mer  ber  Attenere  ber  mebr  unternehmen  mhb  um  fte  ju 
befi^en. 

«Bicrtet  auftritt» 

üi  oém  unb  a. 

Unbmaé  tannjr  Su  unternebmen?  #at  man  fo  eine 
ff rafbarc  Äub,nl)cit  je  gefcfjea  ?  SBaé  ift  tt)m  aber  \t%t  un= 
mòglid) ,  naefrbem  id)  it)m  bie  gübrtmg  beé  £eeré  an: 
»ertraut  !  Su  tennft  mici)  alfo,  mie  id;  bin?  Sod)  nid)t 
mag  idjeermag.  Unb  id)  fyabe  Sid)  lieben  f6nncn?£)[), 
id)  liebe  Sid)  nid)t  unb  Sit  fotlft  eé  erfahren.  SButt), 
4?ap,  (giferfud)t,  f)od)mütbigcr  $otn,  o  i()r  oerfdjie; 
bencn®efüt)le,  t)üiaue  it>r  Me  aus  meinem  SSufen  !  Su, 
Stadje ,  fei)re  Su  altein  jiirüd,  erfülle  mid)  mit  Seinem 
®ott,  menn  id)  Sid)  immer  für  meine  erftc,  für  meine 
einjtge  ©ottbett t)ielt!Sod)moju  bie  3eit  unb  bie  5ti afte 
in  eitlen  SBortenoergeunben?  SJcan  muß  itjm  jUDorfom= 
men,  irmi  \eìxè  SOcittel  benehmen  unb  cor  3CUem,.,. 
#a!  men  fcf)e  id)ba? 

$üttftet  auftritt» 

Sioémttnba,  3(bot>albo. 

Stoé.  Ser  Rimmel  fenbet  Sid)  fyer  !  %a  er  tft  ber 
Rimmel  !  Äomm,  Slbooalbo,  Su,  Städjer  metner  Unbil= 
ben,  id)  fyoffe,  ba$  Su  ju  gleicher  3cit  ber  Urheber  Sei^ 
neé  emigen  ©lüdee  unb  jener  meiner  $Raé)e  fein  follfL 
Su  Uebfì  Stomilba  unb  wirft  con  if)r  geliebt  ;  id)  metf 
2tlleé,  unb  meit  bar>on  eé  ju  »erbammen,  fübje  id)  eine 
unauéfprcd)lid)e  greube  barüber.  Sod)  metpt  Su  nid)t, 
ba$  ber  treulofe  2Ümad)itb,  berjenige,  für  wcld)en  Su 
fo  üiet@d)meip  oergopt,  für  ben  Su  nod)  fyeute  ben  ©e= 
fahren  unb  bem  Sobe  entgegen  gingft,  }e£t  mir  eibbrüdjig 


unb  Sir  unbanlbar  wirb 


er  liebt  Sfomttba. 


3 Ib.  #o,  ber  (Slenbe!  Surd)  tiefe  £anb  foli  er 
fterben* 

9?  o  é.  Unb  feine  ßiebe  ift  feine  geringe,  benn  er  mirb 
umftn  jeber  fettigen  Q3fltd)t  untreu,  er  ift  $u  bem 
jfußerfien  bereit,  unb  id)  glaube  eé.  3roar  f>af t  ifm 
SRomtlba  fefjr;  fte  fdjmor  tb,m  emigen  £ap  nod)  furj  ju= 
cor  üor  mir ,  mafyrcnb  fte  tterftdjerte ,  bap  eé  tf>r  gar 
letdjt  [feinen  mürbe  für  Sid)  ju  fjerben...  bod)  glaubft 
Su,  bap  bieè  tflmadjitb  erfdjüttet't?  2>ebeé  neue  £tns 
berntp  tft  im  ©egenttjetle  ein  ©porn  ju  feiner  unmürbt'; 
gen  Seibcnfcbaft.  SBenn  Sit  ib;n  nidtjt  auf^altft ,  mer 
f  ann  if>n  aufhalten  ?  Su  nn'rft,  ìjoffe  id),  feinen  unban= 
bigen  ©elüften  ein  frarfer  Samm  fein.  Sit  btft  e§  Sir 
fdjulbig  5  unb  id)  gebiete  eé  Str.  S^idjté  mebr  con  einem 
anberen  SSrdutigam  für  9?omtiba;  fte  ift  nun  Sein; 
ntd)t  3ttarid)'é,  Sein  foli  fte  fein*  (Sé  meiere  öor  bem 
neuen  ^affe  in  meinem  33ufen  ber  alte,  ©te  lebe  frob 
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Ceda  all'  odio  novello  in  me  1'  antico  ; 
Teco  sia  lieta  ;  prendi  la  ;  e  per  sempre 
Dagli  occhi  miei  la  invola. 

Ild.  È  mia  Romilda  ? 

Oh  gioia  !  or  donde  io  non  trarrolla?...  Èrnia?... 
—  Ma,  le  vendette  mie  chi  compie  intanto  ? 

Ros.  Va ,  raduna  i  tuoi  fidi  ;  armali  ratto  ; 
Minaccia ,  inganna  ,  sforza  :  ad  ogni  costo 
Di  man  dell'  empio  pria  tranne  tua  donna; 
Vendetta  poi,  lasciala  a  me.  Pria  vegga 
A  sé  rittorre  '1  rio  fellon  sua  preda  : 
La  vegga  ei  prima  al  suo  rivale  in  braccio  : 
E  se  n'  irriti,  e  sen  disperi,  e  indarno... 

Ild.  Ma  che?  già  forse  in  man  di  lui  Romilda  ? 

Ros.  Antiveduto  ei  sta  ;  né  ardito  meno , 
Né  amante  meno  egli  è  di  te... 

Ild.  Minore 

In  tutto  ei  m'  è. 

Ros.  Tu  prevenirlo  dunque , 

Deluderlo  dei  tu.  Lascio  a  tua  scelta 
I  mezzi  tutti  :  a  dubbio  evento  esporre 
L'  amor  tuo  non  vorrai. 

Ild.  Fraude  usar  duolmi  ; 

Che  in  fraude  sol  può  vincermi  Almachilde. 
Veglia  intanto  sovr'  esso  ;  al  campo  io  volo , 
La  mia  forza  raduno  ,  e  in  brevi  istanti 
Riedo  a  Romilda. 

Ros.  Affrettati ,  ed  a  tutto 

Pensa,  e  provvedi  ;  arma  1'  ingegno  e  '1  braccio  : 
Vero  amator  sei  tu  ...  Va  ,  vola ,  riedi. 


Scena  \1. 
ROSMUNDA, 

Frattanto  io  qui  m'  adoprerò  ...  —  Ma ,  lieta 
Far  del  suo  amor  vogl'  io  costei  che  abborro?... 
Lieta  ?  —  Noi  sei  tu  ancora  :  — ;io  vivo  ancora. 


mit  ©ir. 
2Cugen. 


entstehe  fie  nur  auf  immer  aus  meinen 


3 l  b.  Stomtlba  ijt  mein  ?  D  SBonne  !  SBofjer  mare  idj 
\(%t  nidjt  im  ©tanbe  fie  ju  entreißen?  (Sie  ift  mein  !  — 
Sod)  wer  wirb  inbeffen  baé  2lmt  beS  Stadlers  für  micö 
üben  ? 

Bloß.  ©et),  fammle  Seine  Sapferen,  bewaffne  fte  in 
Gilè,  wenbe  balb  Srofyungen,  balb  £i{T,  balb©ei»alt  an, 
reife  üor  2lllem  unb  um  jeben  $)reié  Seine  SSraut  aus 
ben  £anben  beS  S3errcttf)erS  unb  überlafs  bie  9tad)e  mir. 
jUierjl  foli  ftd)  ber  Sreulofe  feine  SSeute  entreifen  feien, 
er  foli  fte  in  ben  Climen  feines  SKebenbufylerö  erblichen 
unb  foli  fid}  barüber  big  jur  SSergmeiflung  unb  umfonft 
entruften. 

31b*  Söie?  Sil  fdjon  Siomilba  in  feiner  ©ewalt? 

Silo ß*  @r  ijl  gar  üorftdjtig;  nidjt  minber  Eüfm  ift  er 
als  Su,  unb  liebt  ntet/t  minber* 

3 1  b.  @r  ftet)t  mir  in  2tUem  nad). 

3?oS.  Su  mufjt  itnn  alfo  juoor!ommen  unb  icn  tau* 
fdjen.  Sie  SEBatjt  ber  Mittel  laffe  id)  Sir  ganj  frei  ^  Su 
wirft  bod)  Seine  Siebe  einem  gmeifeltjaften  Ausgange 
nid;t  a.uéfe§en  wollen? 

3 Ib.  @S  franft  midj  bie  Sijl  gu  gebraudjeii;  benn 
nur  an  Sift  rann  mir  Sflmacfytlb  überlegen  fein.  33es 
\va$e  it)n  Su  inbejj,  td)  eile  ine  Säger  fammle  meine 
©treiter  unb  bin  balb  wieber  bei  Stomilba* 

9ioS.  ©o'eile  benn,  unb  benfe  unb  forge  für  2Clleé. 
Sein  Serpano  unb  Sein  2Crm  feien  gleichmäßig  jum 
.Kampfe  bereit.  £)  Su  »erfteoft  eS  ju  lieben!  ©et)  nun 
im  S'«öe  »»b  Je^re  balb  jurücf. 

©elfter  Slufttttt. 

Jftoénumba. 

3dj)  werbe  inbef  tn'er  tjanbeln....  Tibet  foli  wtrflidj 
bie  oerbaf  te  Sirne  burd)  mid}  it)rer  Siebe  froh,  werben  ? 
grot)?—Su  bift  es  nodj  mdjtJ  —  nod)  lebt  9toö= 
munba. 
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Scena  pi-iuia. 

ROMILDA,  ILDOVALÜO. 

Rom.  Vista  ho  Rosmunda.  Oh  creder  posso? 

[Oh  cielo  ! 

Ild.  Tutto  è  disposto  ornai  :  tu  già  sei  salva. 
Sol  che  tu  meco  all'  apparir  dell'  ombre 
Venir  ne  vogli.  Della  orribil  reggia 
Usciti  appena,  troverem  di  prodi 
Scorta  eletta  :  il  di  piùfia  lieve  poscia. 

Rom.  Oh  mio  fido  sostegno  !  Oh  chi  V  a\  ria 
Creduto  mai  ?  Donde  attendeva  io  morte 
Per  minor  danno,  or  da  Rosmunda  stessa 
Vita  avrommi ,  e  letizia?  Entro  '1  mio  petto 
Tal  speme  accor  degg'  io  ?  Poe'  anzi  in  fondo 
D'  ogni  miseria  noi ,  solo  un  istante 
Or  di  fortuna  ci  rimbalza  al  colmo? 
Io  teco  unita  ?  io  libera ,  secura  ? 
E  fia  vero  ? 

Ild.        Acquistarti  era  ben  certo , 
Benché  in  tutt'  altra  guisa  :  ma  pur  questa 
Minor  periglio  acchiude.  In  ciò  Rosmunda 
Meno  a  noi  serve  che  a  sé  stessa  ;  è  forza 
Ch'  ella  '1  faccia.  Mi  duol  doverti  trarre 
Per  or  dal  regno  tuo  ;  ma  in  securtade 
Pur  eh'  io  ti  vegga ,  in  altro  aspetto  un  giorno 
Poi  ricondurti  entro  '1  tuo  regno  io  spero. 

Rom.  Tutto  è  mio  regno ,  ovunque  teco  io  sia. 
Gioia  ne  ho  tanto ,  eh'  io  creder  noi  posso... 
Ma  sì  gran  dolce  pur  si  agguaglia  appena 
All'"  amaro ,  che  nuovo ,  il  cor  mi  sorge. 
M'  ama  Almachilde. 


Ild.  Ah  conoscer  meglio 

Io  quel  fellon  dovea  :  ma  de'  miei  doni 
Far  giuro  ammenda  ;  e  la  vittoria ,  il  regno , 
La  vita  a  lui  col  sangue  mio  serbata , 
Far  sì  eh'  ei  sconti.  Ma  sfuggirlo  io  deggio 
Per  ora,  e  '1  vo',  finché  non  sii  tu  in  salvo. 

Rom.  Ah  !  tu  non  sai ,  qual  mortai  colpo  al  core 
M'  era  1'  udir  suoi  scellerati  detti  ! 


Gtftcv  auftritt. 

91  om Uba,  Si bo »albe 

5?om,  3d)  t)abe  Scoémuuba  gc[ct)cn,...  itami  id) 
ce  glauben  ?♦.♦. 

3tb.  HHeéijl  fdjon  bereit;  Su'bijt  fdjon  gerettet, 
wenn  Su  nur  beim  (Sinbrcdjcn  ber  Sunfclbcit  mit  mir 
entfliegen  witlft.  SBir  werben,  faum  mir  biefc  granfile 
SSurg  »eriafien ,  eine  auécrmàb,tte  ©djaar  meiner  3a« 
pferen  finben,  maé  bann  nod;  gu  tbun  übrig  bleibt,  mirb 
bas  Scicbteftc  fein* 

9?om.  £)  Su,  mein  treuer  £>ort!  Sßer  batte  eé  boä) 
atmen  fonnen  !  Saé  Seben  unb  mein  ©lud  mirb  mir 
üon  bort  fommen,  wofyer  id)  ben  Sob  al?  baé  f  leinjte  ber 
Übel  erwartete;  oon  éKoémunba?  Sarf  meine  SSruft 
btefer  Hoffnung  3ìaum  geben  ?  Stcod)  r>or  einem  2Cugen- 
bttd'e  im  ttefften  tfbgrunbe  beo  Olente ,  werben  mir  in 
einem  Sffiinfe  auf  ben  bod)fìen  ©tutf'égipfcl  gefd)teubert. 
3d)  merbe  mit  Dir  vereint,.,,  unb  frei  unb  ungefähr; 
bet+.+*  .Kann  eé  wat)r  fein  ? 

Stb»  Sch  mar  fidjcr  Sich  mein  ju  nennen,  menu 
auch  auf  anbere  38eife$  bod)  btefcé  fcfjeint  bie  minber 
gefährliche*  Sfoémunba  bient  mof;i  bierin  niefit  fo  fefw 
une ,  ole  fich  fetbft;  [te  mirb  ba8u  gezwungen.  3war 
fdjmergt  eé  mieb, ,  Sieb,  für  je|t  aué  Seinem  Steidje  ge= 
leiten  ju  muffen ,  bod)  memi  id)  Sieb,  nur  öorerjt  in 
©iefierbeit  febe,  fo  tjoffe  id)  Sid)  einji  in  Sein  9?eich 
unter  einer  anberen  ©eftatt  jurüd  8u  fuhren* 

dionu  «Stein  Steidj  ift  bort,  mo  ich  mit  Sir  mette» 
2Cd) ,  faum  fami  ich  aué  übergroßer  greube  an  mein 
©luci  glauben  !  Sod;  fteiat  in -wir  ein  bitterer  Jtummer 
empor,  beni  meine  Sßonne  fetbjr  faum  gleid)  fommt 
2£lmadjilb  liebt  mid) ,  ber  (Stenbe*  3>dj  tjabe  feine  rud); 
Hofe  Siebe  nidjt  üerbient,  ffc  fam  meinem  unfc&ulbigen 
Stjre  ganj  unerwartet;  bod)  i)abc  id)  ibn  angebort, 
unb  er**+* 

3  Ib.  %d)  tjatte  ben  Sßerratber  beffer  I ennen  fotlcn, 
boc|fd)w6re  id),  i>a&  er  meines  ©cfcbcnfcé  nicht  fror; 
werben  foli*  Sr  foli  jefjt  für  ben  ©ieg  unb  für  baé  Sfida) 
unb  für  ba§  Seben  büfen ,  t>a$  id)  it)m  mit  meinem 
Solute  erhielt.  Sod)  meiben  mufj  id)  it)n ,  fo  lange  Su 
nicht  in  «Sicherheit  bijt. 

31  om.  2Cch,  Su  wä$t  nicht,  welch' ein  tóbtlidier 
(Stoß  eé  für  mein  «£erj  mar ,  feine  lajrerbaften  SBorte 
anhören  ju  muffen.  3d)  fcha^e  mid)  Seiner  jefct  nod) 
meit  weniger  würbig ,  i>a  icb,  jenem  Sienben  gefiel.  £> 
wie  tef)  ibn  üeradjte!  —  Ser  erfte  ©rimb  aller  meiner 
Seiben  war  wobt  Sfoémunba;  fie  ijr  eé,  bte  mich,  mit 
£obn  bebeefte,  Ue  mid)  immer  unterbrücfte  unb  ernie; 
brigtr,  unb  je|t  nod)  fübte  idb,  eine  traurige  2tt)nung  im 
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Ild.  Non  fu  tua  colpa  udirlo. 


Rom.  A  lui  men  dura 

Mai  non  dovea  mostrarmi  ;  ecco  '1  mio  fallo , 
Non  soffrir  mai  che  a'  mali  miei  pietoso 
Mostrarsi  ardisse  ;  né  del  pianger  mio 
Farlo  mai  spettator  ;  gioia  che  ognora 
A  Rosmunda  negai.  Spesso  l' iniquo 
Gli  occhi  pregni  di  lagrime  mi  vide , 
E '1  cor  di  doglia;  indi '1  suo  ardir  ne  nacque... 
Di  ciò  son  rea  ,  di  ciò  dorrommi  io  sempre... 

Ild.  Lieta  di  ciò  ben  io  farotti ,  lascia  ; 
Dorrassen'  egli  a  lagrime  di  sangue. 
Presso  chi  mai  non  t' incolpò ,  Romilda , 
Troppa  è  discolpa  un  sol  tuo  sguardo  ,  in  cui 
Candida  1'  alma ,  e  puro  ardente  il  core 
Traluce. — Or  basti.  All'  annottar,  qui  presta 
A  seguirmi  sarai  ;  d'  ogni  altra  cosa 
Non  prender  cura.  D'  Almachilde  intanto 
Sfuggi  la  vista  ;  ogni  sospetto  torgli 
Meglio  è  così.  Sfuggi  del  par  Rosmunda , 
Ch'  ella  potria... 

Rom.  T' intendo;  anzi  che  nasca 

Rimorso  in  lei  d'  opra  pietosa. 

Ild.  Addio. 

Più  lungo  star,  nuocer  ne  può. 

Rom.  Mi  lasci?... 

Ild. Brev'  ora,  e  mai  non  sarem  più  disgiunti. 

Scena  II. 

ALMACHILDE,  ROMILDA,  ILDOVALDO. 

SOLDATI. 

Alm.  T'  arresta. 

Rom.  Oh  del! 

Ild.  Chi  mi  ti  mena  innante"? 

Rom.  Cinto  d'  armati  !... 

Alm.  Ove  i  tuoi  passi  volgi  ? 

T'  arresta.  Assai  dirti  degg'  io.  Non  vengo 
A  usarti  forza ,  ancor  eh'  io  '1  possa  :  a  oppormi 
Vengo  alla  forza  tua.  Tu  di  soppiatto 
In  armi  aduni  i  tuoi  più  fidi  in  campo  ; 
Dimmi  :  perchè  ?  Forse  in  un  giorno  istesso 
Scudo  al  tuo  prence  e  traditor  vuoi  farti  ? 

Ild.  Ch'  io  ti  fui  scudo ,  il  taci  ;  altra  non  feci 
Macchia  al  mio  onor  ;  noi  rimembrar  :  se  nulla 
Lavarla  può ,  certo  il  puoi  tu ,  col  darmi 
La  mercè  che  mi  dai. 


gerieft',  bag  fte  nie  iaè  53Set%ug  meinet  «Rettung  wer« 
ben  fanti*  Set)  fenne  U)ren  unbegrenzten  Jga$  ,  ber  jefct 
burd)  bie  angebotne  SBilbfjett  iaè  graufenbafte  SSerbre; 
d)en  unb  bie  neue  batter  ber  GJiferfud)t  oerboppett 
wirb;  boa) ,  weldje  aud)  bie  folgen  ü)rer  äöutt)  feien, 
id)  ad)fe  fte  für  ein  geringeres  Übel,  ole  ia§,  baf?  id) 
»on  itjrem  feigen  ©atteri  geliebt  werbe ,  unb  bap  er  e§ 
mir  ju  gefielen  wagte. 

3 Ib.  S)ie  ttjoridjte  Äütjntjeit  folt  er  fdjon  büßen; 
beruhige  Sid)  :  nietjt  Seine  (Sd)utb  war'é,  bafj  Su  it>n 
ant)6rteft. 

SR.  om.  9cie  t;atte  id)  mid)  ü)m  mtnbet  fjart  jeigen 
fotlen.  Sieé  ift  mein  geiler.  SXiie  tjatte  id)  e§  butben 
fotlen,  baf  er  fid)  unter  jtünbe  mir  für  meine  Übel  S0ltt= 
leib  ju  bejeigen  ;  ben  2CnblicÜ  meiner  Stjranen ,  biefe 
greube,  bie  id)  9?oémunba  ftetè  üerfagte,  r)atte  id)  aud) 
itjm  nie  ge»üdt;ren  fotlen.  Ser  Stucbtofe  fai)  mid)  oft  mit 
tfyränenben  2Cugen  unb  mit  betrübtem  ^erjen  ;  batjer 
tarn  feine  Äüljntjeit.  Siefe  ift  bie  ©d)ulb,  ber  id)  mid) 
ewig  anilagen  werbe. 

Stb.  Übertag  eö  mir,  Steuere,  Sid)  barüber  ju 
troffen  unb  e§  ibm  mit  blutigen  Spanen  bereuen  ju 
laffen.  SeinSSticf,  Siomilba,  ift  fd)on  eine  überfdjweng* 
lidie  @ntfd)ulbigung  bei  bem  Spanne,  ber  Sid)  nie 
anf tagte.  Sod)  je§t  genug,  ©ei,  fo  eé  9cad)t  wirb,  Ijier, 
mir  ju  folgen  bereit ,  unb  entfage  jeber  anberen  (Sorge. 
Um  2C(mad)itben  jeben  2Crgwoim  ju  benehmen,  ttjitft  Su 
am  ftügften  feinen  2(nbtid  inbef  ju  meiben.  SOteibe  aud) 
Sìoémunba,  benn  nod)  lonnte  fte..,. 


3?om.  Sd)  üerjklje  Sid)  :  beüor  bie  fromme  Ztyat 
fte  reue. 

Stb.  SKun  lebe  wofjt!  egware  gefafjrtid)  bjer  langer 
jtt  weiten. 

9?om.  Sulaffeft  mid)?.,. 

Stb.  3Cuf  Äurjem  nur,  unb  bann  fotlen  wir  nimmer 
mefjr  getrennt  werben. 

Stoetter  auftritt* 

3ttmacf>iib ,  ÜUmÜbct,  3tbo»<Hbß, 
©olbatett. 

■X Im.  £alt! 

3?om.  Rimmel! 

Slb.  2Baé  fütjrt  ©id)  l)er  jumir? 

9t  om,  SSon  SßSaffen  umringt  !.... 

21  Im.  SBofjin  lenfjl  Su  Seine  «Schritte  ?  £att  ein  ! 
Sd)  fyabe  Sir  öiet  ju  fagen.  Sd)  fomme  nid)t  um  Sir 
©ewalt  anjuttjun  ,  wiewohl  id)  eé  fònnte ,  id)  fomme 
nur  um  Seinen  ©ewattttiaten  ^u  begegnen.  Sßoju  fam= 
metft  Su  f)eimltd)  in  SBaffen  Seine  Sreueften  im  Säger  ! 
2Bittjt  Su  trietleidjt  an  bemfetben  Sage  ber  ©d)i(b  unb 
ber  S3erràtr,er  Seineé  gürftenfein? 

Stb.  Safs  id)  Sir  ©djitb  war,  oerfd)weige  eé  nur. 
Sd)  i)abe  meiner  ®t)re  feinen  anberen  gtecf  beigebradjt; 
fo  erwàtjne  itjn  nid)t ,  benn  wenn  eé  itjn  ab^uwafdjen 
moglid)  ift,  fo  ift  eé  nur  Sir  burd)  ben  Sot;n  mógtid),  ben 
Su  mir  bafür  gibft. 
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:lioòiii  un  Da.  äSievUr  Stufjug. 


Rom-  Perfido,  ardisci 

Venirne  in  armi  al  mio  cospetto,  e  fingi 
Pur  moderata  voglia? 

Alm.  Io,  no,  non  finga. 

Poiché  co'  detti  invan  ,  forza  è  coli'  opre 
Ch'  io  ti  provi  il  mio  amore. 

Ild.  Iniquo... 

Rom,  Ed  osi 

Ancora  ? 

Alm.  Ove  '1  vogliate,  udir  farovvi 

Accenti  non  di  re  :  ma,  se  '1  negaste, 
Mi  udreste  a  forza.  Alla  fatai  mia  fiamma 
Più  non  è  tempo  or  di  por  modo  :  invano 
lo  '1  volli  ;  invan  voi  lo  sperate.  Ascosi 
Mezzi  adoprar  per  acquistarti ,  io  sdegno; 
Ma  eh'  altri  t'  abbia  per  ascosi  mezzi , 
Noi  soffrirò  giammai.  Tu  di  rapirla 
Tenti  ;  di  te  degno  non  parmi  ;  imprendi 
Strada  miglior  ;  presto  son  io ,  tei  giuro . 
A  non  mi  fardi  mia  possanza  schermo. 

Ild.  E  se  non  fai  del  mal  rapito  scettro 
Al  mio  furor  tu  schermo ,  or  di'  che  il  fai  ? 
Di  nobil  cor  qual  menzognera  pompa 
Osi  tu  far,  qui  d'  ogni  intorno  cinto 
Di  satelliti  infami  ? 

Alm.  Al  fianco  io  tengo 

Costoro,  ò  ver,  se  tu  mio  egual  per  ora 
Farti  non  vuoi.  — Di  re  corteggio  è  questo  ; 
Ma  questo  è  brando  di  guerrier  ;  sol  meco 
Resta  il  brando  ;  costor  spariscon  tutti 
A  un  mio  cenno  se  1'  osi.  Or  via  :  la  prova 
Te  n'  offro;  il  più  valente  abbia  Romilda 

Ild.  Muori  tu  dunque  or  di  mia  mano... 

Rom.  I  brandi!... 

Che  fate?...  Oh  ciel  !...  Cessa ,  Ildovaldo ;  ormerta 
Di  venir  teco  al  paragon  costui? 

Ild.  Ben  parli.  A  che  voli'  io,  caldo  di  sdegno , 
Abbassar  me? 

Rom.  Non  che  'l  suo  brando ,  il  guardo 

Puoi  sostener,  tu  d'Ildovaldo  ?  e  s'  anco 
Sorte  iniqua  pur  desse  a  te  la  palma , 
Creder  puoi  tu  eh'  io  sarei  tua  ?  Non  sai 
Ch'  io  più  assai  di  me  stessa  amo  Ildovaldo. 
E  che  ti  abborro  piò  ancor  che  non  1'  amo  ? 

Ild.  Averla  or  debbe  il  più  valente  in  arme , 
0  in  tradimenti  ?  Parla. 

Alm.  E  che  ?  mentr'  io 

Mio  egual  ti  fo  ;  mentre  a  combatter  teco 
Quanto  per  me  tor  ti  porei ,  son  presto  ; 
Risponder  osi  ingiuriosi  detti 
A  generoso  invito  ?  —  A  me  tu  pari 
Esser  non  vuoi?  dunque  noi  sei  :  dunque  oggi, 
Come  il  maggior  suole  il  minore ,  io  debbo 
Tua  baldanza  punir.  Da  pria  per  dritta, 
Per  ogni  strada  io  poscia  al  fin  prefisso 
Venir,  se  a  ciò  mi  sforzi ,  in  cor  m'  ho  fitto  : 
A  niun  patto  Romilda  a  te  non  cedo. 


SR  om.  Slenber,  SDu  »agli  eé  Sidj  »or  meinen  tfugen 
in  SBaffen  $u  jeigen  unb  ned)  SRafigung  ju  §eudjrtn? 

211  m.  3d)  l;eud)le  nidjt.  3d)  mujj  Sir  nun  meine 
Siebe  mit  Sfoaten  beweifen,  ba  bic  SBorte  umfonft  finb. 

3tb,  SRud&iofec  !♦... 

3i  om.  Unb  nod)  erbreifteft  Su  Sid)?.... 

211 m.  Sftetne SGSorte,  wenn  ib,r  eé  wollt,  werben  nidjt 
Dom  Äonige  Eommen  ;  bod)  jwingen  »erbe  id)  eud)  mid) 
an&ubóren  ,  wenn  ibr  eud)  weigert,  @é  ift  nun  ju  fpat 
um  meine  unfelige  gtamme  ju  bejetymen  ;  id)  t)abe  eé 
umfonft  »erfudjt  unb  ibr  fjojft  ce  umfonft.  3d)  r>erfd)inàf)C 
ré  burd)  ben  ©ebraud)  verborgener  SÜHtt.t  ju  Seinem 
SSeft^e  jtt  gelangen  $  bod)  nimmer  werbe  id)  eé  bulbcn, 
bafs  Su  burd)  foldje  etnee  Ruberen  feieft.  —  Su  wiUft 
fte  entfuhren  unb  ber  23er  fu  d)  fetjeint  mir  ©einer  um 
wiirbig  j  fdjlage  einen  befferei!  SBeg  ein  unb  id)  fdjwore 
Sir ,  baf  id)  mid)  tjintét  meiner  SJcadjt  nid)t  fdjirmen 
werbe. 

3tb.  Unb  waè  mad)t  Sein  ©djirni  gegen  meine 
SGßutl) ,  wenn  eé  nid)t  ber  fd)led)t  erworbene  ©cepter 
ift?  Su,  »on  Seinen  etenben  ©etjergen  ringsum  um« 
geben,  wagfi  eé  l)ier  mit  Seinem  grojjinüttjigen  ^>erjen 
r)eudjterifd)  ju  praßten? 

"K Im.  Sie;"e  fteben  mir  jwar  jur  ©ette,  bod)  nur  fo 
lange,  ale  Su  mid)  nidjt  für  Seinen  (Ebenbürtigen  ets 
rennen  wiUjlì  Sieé  23ol!  ift  iaè  ©efotge  beé  .Könige, 
bod)  biefeé  ift  baé  ©djwert  beé  Ariegeré ,  unb  nur  baé 
©djwert  bleibt  bei  mir  unb  biefe  Scanner  ucrfdjwinben 
alle  auf  einen  SBinE,  wenn  Su  fo  tübn  bift.  ÜKun  wotjlan, 
id)  biete  ben  23erfud)  Sir  an  :  3?omitba  fei  beé  ©lavieren, 

3tb.  ©0  ftiib  buvd)  meine  £anb.„. 

Stom.  Sie  ©d)  werter!....  Söaetfutt  il)r?....  £im= 
mei....  -palt  ein,  3lbooatbo,  üerbient  benn  3ener  fidj 
mit  Sir  ju  in  effe  n. 

31  b.  Söafjr  fprtäjfi  Su!  — SBie  tief  wollte  id)  mid) 
imSaumel  meiner  SQSutt)  erniebrigen  ! 

3?  0  m.  32ie  f annft  Su,  Sftictjtéwutbiger,  nur  3tbo: 
»albo'é  astici,  gefdjroetgè  erft  beffen  ©djwert,  ertragen  ? 
Unb  wenn  Sir  aud)  baè  üngeredjte  ©djidfat  bie  ©iegeé= 
palme  üeriietje,  fami  Su  eé  glauben,  baf;  id)  je  Sir  gè* 
tjòren  fònnte.  Sßeift  Su  eé  nidjt ,  baf  id)  Stbooatbo 
weit  metjr  nod)  ale  mid)  felbft  liebe ,  unb  bafj  id)  Sidt) 
nod)  mer;r  fjaffe  ale  id)  itjn  liebe  ? 

31  b.  ©oli  fte  Serjenige  befifcen ,  ber  in  ben  SBaffen, 
ober  ber  im  23erratt)e  ftarier  ift?  ©prid). 

31  Im.  Sßte,  wätjrenb  id)  Sein  ©leidjer  fein  will,  unb 
um  baé  mit  Sir  ju  Eampfen  bereit  bin ,  \x>aè  id)  Sir 
ofenebin  entreißen  fonnte,  Su  unterftetjft  Sid)  ber  grof ; 
bergigen  (Sinlabung  mit  ©djmaijungen  ju begegnen?  Su 
Wttlji  atfo  mein  Sbenbitrtiger  nidjt  fein?  nun  \vot)\,  Su 
bift  eé  nidjt,  unb  id)  muß  tjeute  Seinen  Sro|  wie  ein 
Oberer  gegen  ben  Untergebenen  jüdjtigen.  3d)  i>ab(  mir 
üorgenommen  ju  meinem  ßiele  unoermeiblid)  ^u  getane 
gen  :  juerfl  auf  gerabem  SEege ,  bann  aud)  auf  jebem 
anberen,  wenn  Su  mid)  jwingen  foltteft.  Um  feinen 
gpreté  werbe  té)  Sir  9?omi(ba  abtreten  :  id)  liebt?  fte  bei 
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Io  primiero  1'  amai  ;  l'oltraggio  fatto 
Con  la  mia  destra  a  lei ,  può  sol  mia  destra 
Anco  emendarlo  ;  io  vendicarla  ;  d'ogni 
Suo  prisco  dritto,  d'ogni  ben  perduto 
Io  ristorarla,  io  '1  posso  ;  e  tu  noi  puoi. 
Né  '1  può  persona. 

Rom.  È  ver  ;  tu  aggiunger  puoi 

A  perfidia  perfidia,  e  '1  puoi  tu  solo. 
Va,  traditor... 


Ild.  Ed  io  vo'  dirti, 

Che  a  me  non  festi  oltraggio  mai  più  atroce, 
Che  in  voler  farmi  eguale  a  te.  Non  m'hai 
Già  offeso  tu  con  questo  amore  tuo  stolto. 
Sei  tu  rivai  eh'  io  tema,  ove  l'amore 
D' una  Rosmunda  non  contendi?  Eduna, 
Non  più,  ve  n'ha,  ben  tua.  — Né  più  m'offende 
In  te  tua  fella  ingratitudin  :  vero 
Re  ti  conosco  a  ciò.  —  Per  qual  più  vile 
Man  tu  vorrai,  fammi  su  palco  infame 
Scemo  del  capo  rimaner  ;  ma  cessa 
Di  chiamarmi  a  tenzone:  in  ciò  soltanto 
Mi  offendi.  Ho  forse  io  di  notturno  sangue 
Macchiato  il  brando  mio,  sì  che  al  tuo  brando 
Or  misurarlo  io  possa  ? 

Alm.  È  troppo:  e  basti. 

Pugnar  non  vuoi,  che  della  lingua?  avermi 
Rivai  non  vuoi?  Re  ti  sarò.  —  Soldati, 
Si  disarmi,  s'arresti. 

Rom.  Ah!  no... 

Ild.  Vii  ferro 

Che  un  tiranno  salvasti,  a  terra  vanne. 
Inerme  io  fommi  ;  altri  non  mai... 

Rom.  Fra  lacci 

Il  duce  vostro  ?  Ahi  vili  ! . . .  Or  tu  m'ascolta  ; 
Sospendi...  Io  forse...  Oh  stato  orribil  !...  M'odi.. 

Ild.  Che  fai?  chi  preghi? — Io  t'amo;  al  par 

[tu  m'ami  : 
Ch'  havvi  atemer  da  noi  ? 

Alm.  Su  via  si  tragga 

Dal  mio  cospetto. 

Ild.  Vadasi.  Il  tuo  aspetto 

Fia  la  sola  mia  pena.  —  Ov'  io  non  deggia 
Più  vederti,  o  Romilda,  in  un  l'estremo 
Addio  ti  lascio,  e  '1  saldo  giuramento 
D'eterno  amore  oltre  la  morte... 

Scena  III. 

ROMILDA,   ALMACHILDE. 

Rom.  Ah  !  spenta 

Cadrotti  al  fianco...  Il  vo'  seguire...  Infame! 
Tu  mei  contendi  ?  Ad  ogni  costo... 


(Srfte  4  nur  meine  Stechte  f  ann  bie  ibr  »on  meinet  9ced)s 
ten  angetfyane  Unbilbe  gut  maeben  $  id)  nur  fann  ft'e 
radjen ,  fte  in  ü)r  altee  Siecht  unb  in  ben  »erlornen 
Sfjron  wteber  einlegen  $  id)  Sann  eéunb  nicht  Su,  noch 
fonft  Semanb  fann  eé  auf  tiefer  SBett. 

JWom»  SBobt  fannjì  Su  allein  Sferrato,  auf  S3ers 
ratf)  tjaufen.  ©ef),  Sttchtéwurbiger ,  ber  Unban!  an 
Seinem  SBeibe ,  »enn  Su  auch  fonft  fein  SJerbredjen 
battefì ,  mare  febon  mefjr  afe  binreichenb  um  Sich  »or 
mir  »erfjafjt  ju  machen.  3d)  achte  ben  £ob  nicht.  SBaé 
fage  ich  ?  ©ber  motlte  ich  alo  fichereé  £>pfer  ju  2ltartdj 
jieben,  efyer  bliebe  tch  bter  ale  Sftacin  unter  bem  un: 
erreichbaren  ©rolle  ber  ©tiefmutter,  al6  bafj  ich  Steh 
auch  nur  jum  23ertt)eibiger  batte, 

3tb.  Unb  auch  id)  miti  Sir  fagen,  bafj  Su  mir  nie 
cine  fo  herbe  SSeteibigung  jufùgteji,  ale  inbem  Su  mid) 
ju  Seineé  ©teilen  machteft.  9cid)t  Seine  tf)órid)te 
Ciebe  fyat  mich  beteibigt  ;  bijt  benn  Su  ein  Scebenbubter, 
ben  id)  bort  furdjten  follte,  mo  bie  Ciebe  einer  Stoémunba 
nictjt  ber  «preié  ifU  Unb  eé  gibt  nur  eine  Stoémunba  — 
niebt  mehrere  —  unb  biefe  ift  mit  Stecht  Sein,  ©etbffc 
Sein  fcbwarjer  Unbanf  beteibigt  mid)  nicrjt  mebr  $  bavan 
erfenne  id)  ben  wabren  Aònig.  fiajj  midbburd)  bie#cmb 
tee  niebvigfjen  Anecbteé  auf  bem  SSlutgeriifìe  enttjaup* 
ten  5  bod)  forbere  midi  jum  3weifampfe  nid)t  auf. 
•fnm'n  füt)te  id)  mich  beteibigt.  S?abe  id)  oielletcbt  auch 
mein©d)»ert  mit  unfd)ulbtgem  S3lutenad)tltcb  beflecft, 
baj?  ich  eè  mit  bem  Seinigen  meffen  barf  ? 

2llm.  <5é  ift  fdjon  jumel,  unb  es  foli  genug  fein. 
Su  mitili  alfo  nur  mit  ber  3unge  fàmpfen  ;  Su  erfennft 
mich  für  Seinen  9cebenbub,ler  nicht?  ©0  »erbe  id)  Sir 
Äcmig  fein.  —  ©otbaten ,  entwaffnet  unb  fübrt  if)n  in 
23er»at)rung. 

9tom.  Uà)  nein! 

Slb.  geigeé  ©d)»ert,  »etdjeé  einen  Sorannen  rets 
tetejr,  idf)  fd)leubere  Sid)  ju  S5oben $  ich  entwaffne  mid) 
allein  unb  9<ciemanb.... 

9tom.  @uer  gübrer  in  SSanben  !  Ö  ibr  SOcemmen. 
—  £)  bore  Su.  £att  ein.  83ielteid)t  lann  id),...  D 
fchaubertjafter  3uftanb  !  Spbxe  mid).... 

3  Ib.  3Baémad)jiSu?  SBen  bttteft  Su  ?  Sd)  liebe 
Sid)  unb  Su  liebjt  mid)  nid)t  minber  —  »aö  lònnen 
»ir  fürd)ten  ? 

2t Im.  Sortiert,  man fut)re  ibn  auö meinem 2(ntli|. 

St  b.  Sd)  gebe.  Sein 2Cntli^ ijt  meine  einjtge ©träfe. 
S?omitba,  »enn  id)  Sid)  nid)t  metjr  »ieberfefjen  follie, 
fo  babe  jefct  mit  meinem  legten  ©ru^e  aud)  ben  /eften 
©d)mur  meiner  ewigen  felbjl  bem  Sobe  tro^enben  Siebe. 


©titter  auftritt* 

m  0  m  i  l  b  a ,  91  (  m  a  d)  i  l  b. 

3c  om.  2td),  id)  »erbe  entfeelt  ju  Seiner  ©eite 
fallen....  3d)  will  itjm  nad)!....  Su,  ©tenber ,  wiltft 
tè  mir  oerwebren?  Um  jeben  ^)reté  will  icb'é. 
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ÜRoeuuutba.  hievtet  sfclufjug. 


Alm.  Ali  !  sottri 

Ch'io,  sul  per  poco,  or  ti  raltenga.  Ascolta. 
Rom.  Troppo  già  t'ascoltai...  L'amante... 


Alm.  Or  vedi 

Seguir  noi  puoi...  ma,  non  temere  :  io  '1  serbo 
A  libertarie,  a  vita,  e  a  te  fors'  anco, 
Mal  mio  grado,  lo  serbo. 


Rom.  Uman  t' infingi' 

Ingannarmi,  o  indugiarmi,  invan  tu  speri. 
Col  mio  amante  indivisa... 


Alm.  io  ti  vo'  donna 

Di  te.  di  lui,  di  me  :  fraude  non  celo 
Nel  petto.  A  me  per  or  sol  non  si  vieti 
D'  adoprarmiper  te.  S'io  già  ti  tolsi 
Il  padre,  e  render  noi  ti  può  né  pianto, 
Né  pentimento,  io  ti  vo'  render  oggi 
Quant'  altro  a  te  si  toglie.  Eterna  macchia 
È  Rosmunda  al  mio  nome  :  al  sol  vederla, 
Entro  al  mio  cuor  la  non  sanabil  piaga 
De'  funesti  rimorsi  ognor  più  atroce, 
Più  insopportabil  fassi  :  e  '1  letto,  e  '1  trono, 
E  l'amor  di  quell'empia  ognor  mi  rende 
(Fin  eh'  io  il  divido)  agli  occhi  altrui  più  reo, 
Più  vile  a'  miei.  Tempo  ornai  giunto... 

Rom.  Tempo, 

Di  che?...   Favella.   — 0   di  Rosmunda  degno, 
Di  lei  peggior,  la  sveneresti  for^e. 
A  un  mio  cenno,  tu  stesso?  Va  :  ben  m'avveggio, 
Al  tuo  parlar,  che  a  spingerti  a'  misfatti 
Non  è  mestier  sran  forza, 


2(  l  m.  Gsrtragc  e§,  bop  id)  Sid)  nuv  auf  für  je  553eite 
aufbalte. 

Stoni*  ©  meine  SButl)!  o©d)merj!  Caf?  mich  an 
feiner  ©ette.,« 

2(1  m*  £ore  mid). 

3.om*  3d)babcSid)  mir  ju  lange  angebort*  9D?eti. 
Srautcr**.* 

2Ctm.  Su  fannft  ibm  jefct  nidjt  folgen  ;  bocb  fürdjte 
nicbté  5  id)  fpare  ibn  ju  greibeit  unb  Ceben  unb  wibcr 
meinen  Sßitten  öielleidjt  aud)  jDtt  auf.  (5r  foli  in  fei* 
nem  garten  Äerfct-  fd)mad)ten,  feinen  ©ebaben ,  id) 
fdjwòre  eé,  foli  er  burd)  mid)  leiben*  SGSobX  erinnere  icb 
micb,  bop  id)  tftm  beute  baé  fteben  »erbanfe  :  eé  wirb 
ibm  nur  eine  tjorubcrgcbenbe  ©ewalt  angettjan.  216er,  o 
Rimmel,  foli  id)  mir  mein  cinjig  ©ut,  Seinen  2Ci.Mic$, 
fo  rauben  laffen  ? 

9rom*  SKod)  Ciebeéworte?  Sßarum  betbe  id)  feinen 
©tabi  bei  mir  um  mid)  biefem  ©d)impfe  ju  entjieben  ? 

2Clm*  23erjcibe;  id)  »erbe  febweigen.  3d)  boffc 
Seinem  ßiebtjaber  bie  geringe  Unbitbe  batb  reidjtid)  ju 
bergfiten  unb  mid)  fo  oon  jeber  ©d;utb  ju  ibm  loéju= 
macben. 

S?om*  Su  miti ft  Sid)  menfebtieb  pellen  unb  wirft 
mir  b'rum  um  fo  üeradjtlidjer*  2Baé  fprtcbi*  Su  con 
Vergütung,  wtä  oon  Coémacbung*  ©ib  une  bie  greibeit 
jurücf  unb  trete  nimmermebr  üor  unfere  2(ugen  ;  \>c\$ 
ift  baé  einjige  ©efdjenf ,  baé  Su  mir  mad;en  fannft. 

2t  Im*  3d)  fann  Sid)  einem  2fnberen  niebt  abtreten  : 
bocb  mill  id)  Sid)  öielleidjt  miber  Seinen  Sßillen  be= 
Pften  ? 

3?om.  SBobt  glaube  id)'é,  unb  wareft  Su  eé  aud) 
tm@rai.be,  fo  lange  mir  nod)  ein  Sold)  bleibt?  Um  fon  ft 
boffft  Su  mieb  mit  Saufdjungen  binjuljalten.  3d)  will 
ungetrennt  oon  meinem  Srauten.... 

Kim.  Su  foUfl  Herrin  feiner  unb  Seiner  unb  aud) 
meiner  fein»  SMn  35ufen  birgt  feine  Siit  4  icb  »erlange 
für  jefct  nur  ,  i>a$  Su  mir  nid)t  oerbieteft  ju  Seinem 
©unflen  ju  banbeln*  3war  t)aU  icb  Sir  etnft  benS3ater 
geraubt ,  ben  Sir  meber  meine  Sbrànen ,  nod)  meine 
«Reue ,  wieber  febenf en  f onnen  ,  bocb  alleé  Übrige ,  roaé 
man  Sir  j'onft  entjieben  will,  foli  Sir  beute  burd)  mid) 
mieber  erftattet  werben*  Stoémunba  ift  ber  ewige  glecf 
meineé  Camene  ò  ibr  2tnbticf  reiebt  bin  um  bie  unheil- 
bare 5B3m.be  meiner  berben  ©ewiffenèbiffe  in  meinem 
SSufen  nod)  fcbmerjlid)er  unb  unerträglicher  ju  mad)en, 
fo  lange  iä)  ben  Seron,  bie  Siebe  unb  taè  «Braut« 
bett  mit  ber  ©otttofen  tbeile  febeine  id)  »or  ben  2Cugen 
ber  5B3elt  fd)ultiger  unb  niebertraebtiger  nor  ben  meini* 
gen*  Sod)  gefommen  ift  bie  3eù*.** 

«Rom.  Sie  3eit?  woju?  —  ©  würbiger  ©emabt 
sRoémunba'é ,  ja  fcbtedjter  nod)  ale  fie ,  würbeft  Su  ft'e 
üietteiebt  aud)  auf  meinen  Sßinf  erwürgen  ?  «Run  wiffe, 
(Stoiber ,  baf» ,  fo  febr  icb  fie  aud)  »erabfdjeue ,  icb  mid) 
bod)  früher  an  Sir  ale  an  iör  racben  will.  3war 
war  fie  bie  erfte  Urbeberin  beé  Sttorbeé  meineé  unglucf  * 
lieben  Statere ,  bod)  wer  war  ber  Glenbe,  ber  iljren  ©e= . 
banfen  auejufü^ren  wagte*  ©eb,  wol)l  fef)e  icb  an  Sei= 


Äüemutiba«.  Sterin*  $uf§ug, 


27 


Alm.  Un  ne  commisi  ; 

Ma  ben  più  d'una  in  mente  opra  da  forte 
Volgo  :  e  fia  prima  lo  strapparmi  or  questa 
Non  mia  corona  dal  mio  capo,  e  darla 
A  te ,  che  a  te  si  aspetta  :  a  qual  sia  costo 
Io  difensor  d'ogni  tuo  dritto  farmi  ; 
Di  chi  t'opprime  (e  sia  chi  vuol)  l'orgoglio 
Prostrar  sotto i  tuoi  pie  :  quand'  io  secura 
Vedrotti  in  trono  poscia,  allor  de'  tuoi 
Sudditi  farmi  il  più  colpevol  io, 
E  '1  più  sommesso,  e  umile  ;  udir  mia  piena 
Sentenza  allor  dal  labbro  tuo  ;  vederti 
(Ahi  vista  !)  al  fianco,  in  trono,  a  me  sovrano 
Fatto  Ildovaldo  :  e  trar,  finché  a  te  piaccia, 
Obbrobriosi  i  giorni  miei  nel  limo, 
Favola  a  tutti  :  e  fra  miseria  tanta, 
Niuna  serbare  altra  dolcezza  al  mondo, 
Che  '1  pur  vederti  :  —  Il  non  mai  mio  misfatto 
Avrò  così,  per  quanto  in  me  '1  potea, 
Espiato  ;  e... 

Rom.  Non  più  ;  taci.  Non  voglio 

Trono  da  te  :  rendi  a  me  pria  l'amante, 
Che  più  lo  apprezzo,  ed  è  più  mio  Se  '1  nieghi, 
Me  di  mia  man  cader  vedrai. 

Alm.  Sarammi 

Dunque,  del  viver  tuo,  pegno  il  tuo  amante. 
Di  lui  farò  strazio  tremendo,  io  1  giuro, 
Se  tu  in  te  stessa  incrudelisci.  Bada.. . 
Già  troppo abborro  il  mio  rivai..,  già  troppa 
Smaniosa  rabbia  ho  in  petto  :  a  furor  tanto 
Non  accrescer  furore...  —  Altro  non  chieggo, 
Che  oprare  in  somma  a  favor  tuo  ;  te  lieta 
Far  di  sua  sorte,  edel  mio  eterno  danno... 
E  qual  vogt'  io  mercè  ?  l'odio  tuo  fero 
Scemarmi  alquanto,  la  mia  infamia  in  parte, 
E  si  '1  farò,  vogli,  o  non  vogli.  —  Il  tutto 
Volo  a  disporre  :  ah  !  piegheran  te  forse, 
Più  che  i  miei  detti,  or  l'opre  mie.  Ti  lascio 
Tempo  intanto  ai  pensieri...  Empio  me  puoi 
Tu  sola  far,  se  a  dirmi  empio  ti  ostini. 


Scena  1\. 

ROMILDA. 

Miserarne!...  Che  mai  minaccia?  Ah!  dove 
L'odio,  e  l' ira  mi  spinge  ?  Ei  fra  suoi  lacci 
Tien  1'  amor  mio  :  salvarlo  adogni  costo 
Voglio...  Ahi  misera  me  !  fìnger  mi  è  forza 
Con  questo  infame...  Oh  cielo  !  e,  s'  ei  m' inganna  ? 


nen  Sßorten  ein,  baf5  man  hiné  font>ertid)e  QòaU  brauebt 
um  Sid)  gu  SSerbredjen  gu  bereben. 

21  Im  <  (Sin  SSerbredjen  fjabe  ify  begangen,  bod)  fu|re 
iä)  mebr  aie  eine  tapfere  Sfyat  im  Sinne  unb  bte  erfte 
foli  biefe  fein,  bafi  td)  biefe  nicfjt  meine  Ärone  mir  com 
Raupte  reifie  unb  fte  Sir,  ber  fte  gebiert,  wieber  gebe, 
taf  td)  mici)  um  jeben  «prete  gum  SSertfyeibiger  Seiner 
Stecbte  aufwerfe,  bafj  icb  unter  Seinen  güfen  ben  4?ocb= 
mutt)  Seiner  Unterbrüder ,  wer  fte  aueb  fein  mögen, 
beuge,  unb  bann,  fobalb  ieft  SM)  auf  bem  Sprone  fiefier 
fefje,  ber  fcbulbigjte,  ber  nieberfte  unb  bemüt()ig1te  Sei= 
ner  Untertanen  werbe ,  um  bann  mein  üottee  Urtbeit 
aué  Seinen  Sippen  gu  boren,  Std),  (o  2£nbticf  !  )  an  ber 
Seite  be§  mein  Äonig  geworbenen  Slbooalbo  auf  bem 
Sprone  gu  federi  unb  meine  entehrten  Sage  fo  lange  eé 
Sir  gefallt  ale  bte  "gabel  ber  Sßelt  im  ©taube  gu  buräj; 
leben  obne  in  folci)  einem  Gslenbe  «einen  anberen  Sroft 
ale  jenen  Seineé  ftubtideé  gu  bewahren*  (So  »erbe  tdj 
baé  23erbred)en,  haè  bod)  nietjt  mein  mar,  nad)  Äraften 
abgebüft..,. 


Sìonu  ©enug,  febweige!  Sei)  mill  leinen  Sbron 
oon  Sir.  @ib  mir  früher  meinen  Sieben  gurttd,  unb  td) 
fd)ä$e  ibn  t)ol)er,  unb  lann  ibn  mit  befferem  Stecbte  mein 
nennen,  SBenn  Su  Sid)  bagu  weigerjr,  fo  wirft  Su  mid; 
oon  meiner  eigenen  $anb  falten  fel)en. 

2Clm,  So  wirb  mir  ale  $>fanb  Seineé  Sebené  Sein 
Siebl)aber  btenen,  3d)  febwore  Sir ,  bajj ,  wenn  Su  gc; 
gen  Sid)  fetbjr  graufam  wirft,  td)  ifom  bie  fdjredlicbfjen 
SOcartern  vorbereite*  Sod)  gib  "ìià)tl  3d)  baffe  itjn  fd)on 
nur  gu  fetjr  ,  gu  grof  ift  fd)on  bie  SQSutb,  welche  biefen 
S3ufen  burcbwüblt  ;  banfe  nidjt  ©rstl  auf  @roü\,.,  — 
3d)  »erlange  fonft  nicbté  ale  gu  Seinen  ©unften  wirlfn  gu 
fònnen ,  unb  Sid)  feineé  glücflidjeu  Sofeg  unb  meines 
ewigen  23erberbené  froi)  gu  machen.  Unb  weteben  Sobn 
»erlange  id)  bafür?  Sajj  Sein  unbegrenzter  £afj  unb 
gum  Steile  aud)  mein  bòfer  Stuf  fid)  etwaè  minbern. 
Unb  tljun  werbe  id)'é  aud)  wiber  Seinen  Sovilen.  3e£t 
eile  td)  OTeö  oorjubereiten^  trielleidjt  werben  beffer  ale 
meine  Sßorte  Sid)  meine  Saaten  gu  biegen  üermogen. 
3d)  laffe  Sir  g>eit  gur  Überlegung.  Sit  allein  fannjr  au§ 
mir  einen  S36fewid)t  machen,  wenn  Su  fo  b/H'tnactt'g 
fortfaljrft  mid)  einen  S56fcwid)t  gu  nennen. 

SQictttt  Sftifttttt» 

üiomilba. 

Söet)  mir  !  welcbe  Srofyung  !  SBobin  treiben  mid)  ber 
3orn  unb  ber^ajj?  @r  t;alt  meinen  ©eliebten  in  feinen 
ffianben.  \a  !  3d)  mup  um  jeben  ^preié  ibn  retten. 
Söet;  mir  !  3d)  mup  mid)  mit  biefem  (Stenben  üerflel; 
len,,..  Unb  wenn  er  mid)  taufdjte  !,♦♦,  3cb  ^ittre.... 
3Crmer  SlbDoalbo  !  Su  bi(!  in  £ànben  beé  bclcibigteu 
S^ebenbubleré  uno  f>afr  nid) t  einmal  einen  <Stabl  um 
ale  ^>eli)  fterben  jtt  lònnen  ,  uub  icb  pÖ&B  i(J"  Sir  niebt 
geben..,,  Sßae  tl;ue  td)  je^t?  35ei  wem  fuc^e  td)  3u= 
flucti  ? 
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aUbSmitubci!  Vierter  Slùfjùg, 


Scena  V. 
ROSMUNDA,  ROMILDA. 

Ros.  Dov'  è,  dov'  è,  quel  traditore"?  — Ali  ! 
Qui  dianzi  egli  era...  Ove  fuggia  l'iniquo"? 

Rom.  Or  sappi... 

Ros.  Il  tutto  so.  Freme  Uduvaklu 

In  ceppi  rei.  Dove,  dov'è  costui, 
Che  regal  possa  entro  mia  reggia  usurpa"? 
Perfida,  ei  teco  era  finora... 

Rom.  Ah  !  m'odi, 

Ah  !  tu  '1  tutto  non  sai  :  l'empie  sue  mire 
Non  li  son  note  :  a  me  sconviensi  il  nome 
Di  perfida...  ma  pur,  se  ciò  ti  giova, 
Perfida  tienimi,  eia  qual  vuoi  più  crudo 
Scempio  di  me  :  sol  di  sue  mani  or  traggi 
Senza  indugio  Ildovaldo  ;  indi... 

Ros.  S' io  '1  traggo  '' 

Tosto  il  vedrai. 

Rom.  Deh  !  se  pur  tanto  imprendi. 

Il  elei  propizio  abbi  al  tuo  regno  ;  muta 
L'ombra  del  padre  ucciso  a  te  le  notti 
Più  non  perturbi  ;  il  traditor  novello, 
Che  al  fianco  t'hai,  vittima caggiaei  solo 
Dell'  empio  furor  suo.  Ma,  se  alta  troppo 
Impresa  or  fosse  i  lacci  rei  disciorre 
Del  mio  fido  amator,  deh  !  fa,  che  un  ferro 
Nel  suo  carcere  ottenga,  onde  sottrarsi 
Di  un  vii  rivale  alla  malnata  rabbia. 


Ros.  Tanto  ami  tu"?...  sei  riamata  tanto'?... 
Oh  rabbia  !. ..  Ed  io  "?  —  Sì,  va  ;  l'amante  sciolto 
Rivedrai  tosto...  va...  dal  mio  cospetto 
Fuggi  ognor  poi  :  già  vendicata  appieno 
Tu  sei  di  me;  misera  io  resto,  e  farti 
Deggio  felice...  E  '1  deggio? 

Rom.  Ancor  che  sola 

Ti  muovo  or  l'ira  a  favor  mio,  men  grata 
Non  io  ne  son  perciò  :  né  '1  rio  periglio, 
Cui  stai  tu  presso,  io  vo'  tacerti.  Il  vile, 
Empio,  ingrato  Almachilde,  ebro  d'amore. 
Lo  scettro  a  te,  la  libertà  vuol  torre, 
La  vita  forse  :  ein  dono  infame  egli  osa 
Offrirti  a  me... 

Ros .  Tu  scellerato  il  fai  ; 

Perfida,  tu... 

Rom.  Me  dunque  uccidi  ;  e  salva 

Senza  indugiar,  solo  Ildovaldo. 

Ros.  E  tanto 

Per  te  s'imprende?...    Oh  !    chi  sei  tu?  qual 

[merto 
Sì  grandein  te?  —  Tu  menti. — Oh  rabbia  L.efia, 
Ch'  orrido  arcano,  me  svelar  tu  '1  deggi  ?. .. 
Ch'  io  salva  sia, per  te  9  —  Se  arride  il  cielo 
Ai  voti ,  vanne  da  me  sì  lungi . 


fünfter  auftritt. 

3to$munbrt,  DUmilba. 

SU  oè.  2Bo  ijl  et ,  wo  ift  cr  bei'  fficrràtbcr?  £a ,  ce 
mar  mit  Dir  ooi-  Äurjcmj  twtyin  fyat  fid)  tot  (älenbe 
geflüchtet? 

Köm,  2Biffc.... 

SUcè.  3d)  u>ci£  fd)on  2CUcé.  Slbooalbo  fd)inad)tet 
in  S3anbcn.  Sßo  ift  ber  Sredjc ,  weldjcr  fid)  meine  tos 
nigltdje  SDcttdfjt  in  meiner  SSurg  anmaßt?  Srculofe,  cr 
ftcmb  biél)et  bei  Dir... 

Sì  o  ni.  2fd) ,  bore.  9cod)  meifit  Du  nid)t  alice  $  nod) 
finb  Dir  feine  rudjlofeii  spiane  uid;t  funb.  9ctri)t  mie 
jiemt  fid)  ber  Scarne  Siculofc.  2) od)  batte  mid)  auri)  für 
treulos ,  mcnn'è  Dir  frommt  imb  martre  mid)  nad) 
Seiner  Cuft,  nuv  reiße  Slboualbo  aué  feinen  £ànbcn, 
unb  bann. 

9tc%  Du  follft  eé  fedeli  06  td)  iijn  befreie. 

9ì  0  m.  2fd)  wenn  Du  fo  eict  unternimmft,  fo  mag 
Dir  fo  lang  Du  ì}c rrfd)cft  ber  Rimmel  günftig  fein,  beé 
SSateré  ftummer  ©djattèn  fiore  nidjt  met)r  Deine 
9cad)te  unb  ber  neue  33erràt$er  ben  Du  juv  ©cito  baft, 
falle  aW  baé  cinjige  £)pfer  feiner  oerrudjten  Ceibens 
fdjaft.  Dod)  wenn  ce  ein  ju  fd)mereé  Unternehmen 
mare ,  meineé  ©eliebten  SSanbc  ju  lofen ,  fo  [affé  ibm 
in  feinem  Äcrfer  ein  Sifcn  jufommen,  baniit  cr  fid) 
ber  unbanbtgen  äßutt)  feineö  feigen  9ìebenbul)lcré  ent* 
ftct)le.  Unb  laffe  nod)  »or  feinem  Sobe  it)m  miffen ,  bafj 
id)  feiner  ©cmalt  unterlag  unb  ba$  id)  feiner  wütbig 
unb  meiner  fid)cr  nur  burd)  meine  «§>anb  biet  fiel  unb 
mit  feinem  Stonen  auf  ben  Sippen  uerfd)ieb. 

3?  oé.  ©0  fer)v  liebft  Du?...  unb  wirft  fo  fe^r  ges 
liebt?  D  Wifye mir,  unb  id)  ?  3a  /  gel) ,  Du  wirft  Dei; 
nen  ©elie&ten  balb  frei  fer)en*...  gel)....  fü'ct)  nur  bann 
fd)neU  auè  meinen  Singen.  ^)U  baft  Did)  nur  511  feb,r  cm 
mir  getackt,  benn  id)  bleibe  t;ier  im  ©lenöe  unb  muß 
Did)  glüd'Üd)  madjen,  Dod)  muß  id)'é? 

3?  0  m.  Sßenn  eè  jefct  audj  nur  ber  4?aß  ift,  ber  Did) 
ju  meinen  ©unjten  ftimmt ,  fo  bin  id)  Dir  teemegen 
nid)t  minber  bantbar  unb  miti  Dir  bie  große  ©efal)r, 
ber  Du  auégefe^t  bift  nidjt  t>etfd)weigen.  Der  nieber= 
trad)tige ,  unbanrbarc  2Clmod)tlb  miti  Dir  je$t ,  iiebee- 
trunten  ,  ben  (Szepter  unb  bie  greitjeit,  menn  nid)t  aud) 
baé  Ccben  rauben,  unb  wagte  Did)  nur  ale  uiü)ei(uollee 
©cfd)cnÉ  ju  bieten. 

Bio  è.  Durd)  Did),  Sreutofe ,  ift  er  lafietfyaft  ge- 
mo rben  ! 

Stom.  2Ufo  tobte  mid)  unb  rette  nur  Slbooalbo! 
2Cd) ,  jógrc  nierjt  ? 

SR  0  è,  @o  t-iel  magt  man  um  Did)  !  «£a  wer  bift 
Du?  Sffield)cr  ijl  Dein  SSerbienft  !  Du  lügft!  £>  mir- 
armeli 5  follte  t§  bat)in  fommen,  baß  id)  baè  fdjrecflidje 
©ebeimniß  burd)  Did)  erfahren  mußte,  3Benn  }e  ber 
Rimmel  Deine  SSitten  begüi'ftigt ,  fo  jie^  ja  weit  con 
mir,  fo  ia^  id)  »on  Dir  nidjté  mel)r  bore  unb  Did)  nidjt 
gtüdtidj  wiffe.  ©e^! 


JHoömuntxi.  Vierter  5tufjug. 
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Ch'  io  più  non  oda  di  te  mai  :  felice 
a  ch'i 
Rom. 
Ros. 


Ma... 


Udisti? 


Scena  VI. 

ROSMUNDA. 

Oh  rabbia!  Oh  morte!...  E  forza  è  pur,  eh'  io 

[voli 
A  scior  dai  ceppi  il  suo  amatore,  io  stessa  ? 


Sì  o  m.  %b(t  ! 

m  o  è.  £aft  Su  gebort  ? 


@c#fier  auftritt. 

S  meine  SButy  !  D  Zoo  !  Unb  boa)  hin  tdj  gelun- 
gen tfjren  Stauten  mit  eigener  ^>ant>  aus  ben  83anben 
jit  eclofen  ! 


.  Sttöfttt  Udfjtiji 


fünfter    Stuf  jug. 


Scena  prima. 


ROSMUNDA,   ALMACHILDE,  soldati. 


Ma  torneronne. 


Ros.  Al  campo  vai  ? 

Alm. 

Ros.  Ed  io 

Te  qui  dal  campo  vincitore  aspetto  : 
Qui  tua  preda  ti  serbo. 

Alm.  Or  non  è  tempo, 

Gh'  io  a  te  risponda.  Ad  Ildovaldo  pria 
Mostrarmi  voglio. 

Ros.  Va  ,  corri ,  combatti  : 

Le  sue  catene  io  stessa  infransi.  —  Or  dianzi 
Con  lui  venirne  a  singoiar  tenzone 
Volevi  tu  :  ma ,  s'  ei  di  ceppi  cardie 
Avea  le  man ,  come  pugnava  ?  —  Sciolto 
Ei  già  ti  attende  ;  a  trionfarne  corri. 

Alm.  L' arti  tue  vili ,  e  '1  ribellato  campo, 
E  '1  mio  rivai,  tutto  egualmente  io  sprezzo. 
Alfin  pur  dato  una  fiata  mi  hai 
Cagion  palese ,  onde  a  buon  dritto  io  possa 
Nemico  esserti  aperto  :  or  da'  tuoi  lacci 
Sciolto  appieno  m'  hai  tu. 

Ros.  Va ,  vinci ,  riedi  ; 

E  poi  minaccia. 

Alm.  Io  vincerò  ;  mi  affida 

Il  ciel  :  s"  io  caggio,  a  te  punir  chi  resta  ? 


Scena  II. 

ROSMUNDA. 

Va,  va  :  più  assai  l' ira,  e  '1  valor  mi  affida 
D'  Ildovaldo  guerriero. —  Empio  !  a  svenarti , 
Duolmi  che  man  troppo  onorata  io  scelsi.  — 
Ma  che  ?  compiuta  è  la  vendetta  forse'?... 
Dubbie  ognora  son  1'  armi  :  ancorché  ai  prodi 
Caro  Ildovaldo  sia ,  malgavi  manca , 
Che  avversi  a  lui ,  per  lor  private  mire 
Terran  dal  re?...  Molti  ha  dintorno  in  armi 
L' iniquo  ;  e  forza ,  e  ardire  in  lui  si  accresce 
Dall'  infame  suo  amore...  Oh  ciel  !  se  mai 
Gli  arridesse  fortuna ,  ai  rei  pur  sempre 
Propizia?...  Ah!  non  s'indugi...  Or  nuocer  troppo 
Mi  potria  la  fidanza.  —  Olà  ;  si  tragga 
Tosto  Romilda  a  me.  —  Né  sol  d'un  passo 
Fia  eh'  ella  ornai  da  me  si  scosti.  Oh  pegno 
Raro  di  pace  !  oh  di  discordia  in  vero 
Strana  cagion ,  costei  !  Regal  mercede 


elfter  auftritt, 
{ft'oémurtbtt,  2Umad)ilb,  ©olbaten. 

m  o  é.  Su  jte&eft  ine  gelb  ? 
2C  l  in.  Sod)  fc()ve  id)  balb  wieber. 
9?oé.  Unb  id;  cnvarte  Sid)  ale  ©ieger  t)ier  unb  bc- 
watjrc  ©ir  Scine  SSeutc  auf. 

21 1  m.  (Sé  ift  mc$t  3eit  jefct ,  ba$  id)  Sir  antworte, 

3d)  muß  mid)  frài)et  eoe  Slbcoalbo  jeigen..,. 

m  o  é.  ©ci)  5  eile ,  ft'ege  mir  !  3d)  felbjì:  fcabe  feine 
Äetten  gelòft.  91  od)  uor  Äurjem,  moUtcft  Su  Sid)  mit 
if)m  im  3mei!ampf  fdjlagcn,  unb  mie  fratte  er  mit  ei- 
fenbclabenen  £anbcn  fedjtcn  fònnen.  ®r  ift  nun  frei 
unb  fyarret  Sein  ;  gei)  nur  Seinem  ©iege  entgegen. 

31 1  m.  SOìtr  ft'nb  Scine  niebrigen  Äunfte ,  unb  baé 
empörte  Säger  unb  mein  Nebenbuhler  gleid)  »eràd)ttid). 
Sieémal  fyaft  Su  mir  enblid)  einen  offenen  ©runb  ge= 
boten  ,  worum  id)  uor  ber  SBelt  ale  Sein  geinb  auf-- 
tveten  fann  $  Su  t)aft  mid)  enblid)  aué  Seinen  ©drin- 
gen ooUfommen  erlof't. 

SU  0  é.  ©ei),  fiege  unb  fetore  juruct  —  bann  erjtbarfji 
Su  brot;en. 

2t  l  m.  3d)  werbe  ftegeiu  (Sé  bürgt  mir  bafür  ber 
Rimmel  !  benn  wer  bleibt  nod)  ì>a  um  ®td)  ju  firafen, 
wenn  id)  falle  ? 

3roeitev  auftritt» 
SHoémunba. 

©ci)  nur,  nur  jinb  ber  SDcutb.  unb  bie  ontrufìung  beè 
tapferen  3lbouatbo  weit  beffere  SSürgen.  —  Nur  be; 
reue  id),  Gjlenber,  i>af>  id)  eine  ju  et)rlid)e  £ùnb  ju  Sei= 
nem  Sobe  ermatjlte,  Sji  aber  bie  9iad)e  fdjon  collftàn: 
big,  3meifelf)aft  ift  baè  SBaffenglücB ,  unb  wenn  aud) 
Slboualbo  ben  tapferfien  Steuer  ift,  fo  werben  beé= 
wegen  bie  SSòfewtdjter  nidjt  fehlen,  wld)e  \id)  auö(Sin= 
jetrüdfid)ten  an  be§  Aònigé  ©eite  anstießen  werben. 
Unb  ber  23erratt)er  t)at  iriet  bewaffnetes  23olf  um  fid) 
unb  feine  rudjttofe  Siebe  oerboppelt  nod)  feine  Äubn; 
fjett  unb  feine  Ärafte»...  Rimmel  !  wenn  baè  ©tücf, 
baé  immer  ben  SSòfen  t)oU>  ift,  aud)  jc&t  tl)m  tàdjrtte... 
Äcin  SSerjug  !  fOceine  attjugreße  ©idjerfjeit  fòmite  mein 
SSerberben  werben  —  follai)  !  SCRan  finire  ju  mir  Sfio- 
mtìba  fogleidj  !  — Unb  nid)t  einen  ©djritt  foli  ft'eftd) 
mefyr  »on  mir  entfernen.  <3e£)t  ba  baè  fettone  Unters 
pfanb  beé  griebenè  unb  bie  wot)l  einige  Urfad)e  ber 


tfoltifktMü  Sifcfie«  9fatft&8< 


Bi 


Ài  vincìtor  costei 
Regal,  qui  venga 


—  S  ella  è  mercede 
iì  darla ,  a  me  sì  aspetta. 


Scena  III. 

ROSMUNDA,  ROMILDA. 

Ros.  Inoltra,  inoltra  il  piede,  alta  donzella; 
Vieni  ;  al  mio  fianco  ti  starai  secura  , 
Fin  che  per  te  nel  campo  si  combatte. 
Vieni,  t'accosta...  Tremi? 

Rom.  Oh  cieli...  Chefia? 

D'  orride  grida  la  cittade  intorno 
Risuonar  s'  ode,  e  ver  la  reggia  trarre.., 
Ma ,  oimè  !  di  qual  novella  ira  ti  veggo 
Tutta  avvampante  nel  tnrbatto  aspetto?... 
Nulla  sperar  di  lieto  ornai  mi  lice... 
Sol,  che  sciolto  Ildovaldo...  Ah  '  pur  eh'  ei  viva!... 
Deh  !  prego,  tramini  or  di  tal  dubbio. 

Ros.  Trarti 

Di  dubbio ,  or  mentre  in  ferrai  dubbio  io  vivo  ? 
Così  pur  tutta  viver  tu  potessi 
Misera,  afflitta,  orribil  la  tua  vita, 
Come  a  me  fai  tragger  quest'  ore  !  All'  armi 
Per  te  si  corre  :  impareggiabil  merlo  ! 
Novella  Elena  tu  !  rivi  di  sangue 
Scorrer  oggi  farai  :  per  te  spergiuri 
Fansi  i  mariti  :  per  te  prodi  i  vili , 
E  superbi  i  dimessi.  —  0  tu,  de'  forti 
Donna ,  qui  vieni  ;  a  me  dappresso  or  siedi 
Regina  tu  ;  vienni  ;  or  si  pugna  in  campo 
Per  darti  regno...  o  morte. 

Rom.  E  che  ?  derisa 

Anco  mi  vuoi  ?  di  farmi  oltraggi  tanti 
Sazia  non  sei? 

Ros.  Che  parli  ?  Io  qui  derisa 

Io  sola  il  son  :  del  mio  furor ,  del  giusto 
Odio,  eh'  io  nutro  incontro  a  te,  dell'  alta 
Rabbia  gelosa  mia ,  tu  '1  dolce  frutto 
Presso  a  coglierne  stai  :  te  appien  felice 
Io  stessa  fo  ;  te  fra  le  braccia  io  pongo 
Di  lungamente  sospirato  amante.; 

—  Vedi  or  quanto  sien  lieve  inutil  sfogo , 
In  tal  tempesta  del  mio  core,  i  detti. 
Me ,  me  deridi ,  che  tu  n'hai  ben  donde. 

—  Rotti  ho  già  i  ceppi  d'Ildovaldo  ;  armata 
Già  gli  ho  del  brando  la  invincibil  destra  : 

Or  compie  ei  già  le  mie  vendette  ;  e  a  un  tempo. . . 
Le  tue  ,  pur  troppo  ! 

Rom.  Or  deh  !  quel  braccio  invitto 

Trionfi  almeno  !  Del  primier  tuo  fallo 
Cosi  la  macchia  cancellar  soltanto 
Potevi  ornai.  Di  speme  or  sì  che  un  raggio 
A  me  balena,  or  che  Ildovaldo  sciolto  , 
Sta  in  armi  in  campo.  Ah  !  men  turbata  vita 
T'  accordi  il  cielo... 


äwtrttf$tt  P^  Üiib  fic  [otite  bet  füfc  bèli  bieget 
bejiimmte  fonig(idje  ßotm  -fein?  —  fffiénn  (té  ein  ìom'gs 
Uiijer  £of)tt  ijì,  fo  fomme  fte  fyer-*-  mir  gebütjtt  es  ü)rs 
ju  erteilen. 


%>timt  mufttitu 

91  o  $  m  u  ti  b  a ,  9?  o  m  1 1  b  a. 

SftoS,  Sritt  nur.  fieberen  gufks  nafjer,  erhabene 
Sungfrau,  &omm$  mir  gut  Seite  wirft  Su  eine  fixere 
(Statte  ftnben,  fo  lange  man  um  Sieb,  im  Säger  fämpft. 
©o  tritt  bod;  nafjerL*.  Su  gitterjt ?*♦* 

Stoni*  Rimmel!  SöaS  Gebeutet  baS?  Gftn  graufen; 
fjafreS  ©efdjret  wiberfjatlt  runb  um  bie  gange  ©tabt 
unb  fäjeint  ber  35urg  immer  nat)er  gu  gietjen.-,*  Sod) 
meiere  neue  SButt)  entbrennt  jefct  auf  Seinem  »er  jt  orten 
2tnli|e?  öS  bleibt  mir  niebts  grotjeS  met)r  gu  b,  offen»*., 
nichts  ale  bie  Rettung  Stbooalbo'S*»»*  2Cct;  !  w  enn  er 
nurglebt  !  %fy ,  id)  bitte  Sieb, ,  befreie  mieb,  con  biefem 
Steifet, 

SToS*  3>cb  foli  Sieb,  com  3 weifet  befreien,  mabrenb 
id)  fetbft  in  bem  fcbrecttictjftcn  ber  3weifel  fdjwebe.  £) 
fomite  nur  ©ein  gangeS  Seben  fo  elenb,  fo  betrübt  unb 
fo  fdjrecftid)  fein ,  wie  ei  mir  btefe  ©tunben  burcb.Stcb, 
finb»  Setnetwegen  greift  man  gu  ben  Sffiaffen  !  Jga  !  über 
ben  utiDergleidjtidjen  SSerbienft  biefer  neuen  Helene  ! 
gür  Sieb  wirb  beute  baS  SSlut  in  ©tromen  fliepen,  um 
Std)  werben  bie  Seemänner  ibren  ©ctjwüren  untreu, 
bureb,  Sieb,  geigen  fieb  tjeute  bie  geigen  als  Sapfere  unb 
als  £ocb,mü(1)ige  bie  fiebrigen» — ©o  t omm,  Su  «preis 
ber  gelben,  ft|el)ier  als  ifyre  Königin  mir  gut  ©eite$ 
fornm***»  man  fampft  jefct  bort  um  Sir  eine  Ärone 
ober^t»  ben  Sob  gu  geben* 

3?om.  fJBie!  folt  id)  a\\d)  »ertönt  werben?  SSifi 
Su  beS  mir  fd)on  angetanen  ©djimpfeS  nodj  triebt  fatt  ? 

StoS*  SBaS  fpridjjl  Su?  Set)  allein  bin  bie  93er= 
fyòbnte  tjter*  Su  ftebjt  natje  baran  bie  füfe  grudjt 
meiner  SButt),  meines  gerechten  paffes  unb  meiner 
rafenben  ©ferfudit  gu  pflüden  ;  id)  fetbft  mad)e  Sidj 
uotlenbS  gtücflid)  unb  weife  Sieb,  in  He  2trme  beS  lang; 
erfefjnten  StebfjoberS.  —  ©iet>  nur,  welcb/  febwacber 
unb  eitler  2tuSfluß  gu  meines  ^ergert  furchtbarem 
©türme  bie  SBorte  feien»  8Serlad;e  mid)  nur  5  Su  gajì 
wot)t  Stecht  bagu.  Scb,  fjabe  Stbooalbo'S  geffetn  geloft, 
unb  feine  unwiberjtebtidjen  £Red)te  mit  bem  ©djwerte 
bewaffnet 5  er  ift  fdjon  baran  meine  Unbitben  —  unb 
leiber  aüä)  bie  Seinigen  —  gu  ràdjen. 

SU  om.  D  möge  nur  feinem  ttnbeftcgbaren  3Crmc  ber 
©ieg  gu  St)eil  merben  !  9cur  fo  fonntejr  Su  mei)v  ben 
gted  Seines  erften  SSerbrec^enS  auStofd)en.  f38$>,  ja, 
fangt  ein  £offnungSfirat)l  mir  gu  leuchten  an  ,  ba  idi 
weif,  bagSibooalbo.frei  unb  bewaffnet  im  gelbe  ijt, 
SKoJie  Sir  bafür  ber  Rimmel  ein  minber  betrübtes  Seben 
»erleiden. 
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üioömunba.  fünfter  Slufjug. 


Ros.  A  orribil  vita  io  resto , 

Qual  sia  V  evento.  Del  dolor  mio  godi  ; 
Già  mi  allegrai  del  tuo  :  godi ,  finch'  io 
Non  tei  vieto...  Ma  forse...  Al  ciel  quai  voti 
Porgo?...  Noi  so...  So,  che  finor  son  tutti 
Di  sangue  i  voti  miei  ;  né  sangue  io  veggo, 
Che  ad  appagarmi  basti...  Altri  fia  lieto, 
Dov'  io  misera  sono  ?  —  Or  or  vedrassi . . . 
Ma ,  chi  s'  appressa  ? 


Rom.  Un  lieve  stuolo  in  armi. 

Ildovaldo  gli  è  duce.  Oh  gioja!... 

Scena  IV. 

ROMILDA  ,  ILDOVALDO ,  ROSMUNDA , 


SEGUACI    D ILPOVALDO. 


Ah  !  vieni  ; 


Rom. 

Di'  ;  vincesti  ?  son  tua  ? 

Ros.  Ciò  eh'  io  t' imposi , 

Compiuto  hai  tu  ?  quel  traditore  hai  spento  ? 

Ild.  Io?  non  è  cosa  ei  dal  mio  brando.  Invano 
Pugna  in  campo  Almachilde  :  altri  mei  fidi 
Han  di  vincerlo  incarco  :  e  a  ciò  fien  troppi. 
Non  a  guerriera  spada,  a  infame  scure 
È  dovuto  il  suo  capo.  —  A  te,  Romilda , 
Io  sol  pensai  ;  sacro  a  te  prima  ho  '1  brando. 
Vieni  ;  di  queste  abbominate  soglie 
Ch'  io  pria  ti  tragga.  Aprir  sapremti  strada 
Miei  forti,  ed  io.  Vien  meco,  or  sei  ben  mia. 


Ros.  T  arresta  :  ancor  ben  tua  non  è  :  t'  ar- 
resta : 
Dartela  debbo ,  io,  di  mia  man.  —  Romilda, 
Ren  mia  tua  sei ,  mentr'  io  ti  afferro  ;  e  quinci 
Non  muoverai  tu  passo.  —  E  tu ,  codardo , 
Quand'  io  ti  sciolgo  da'  tuoi  lacci ,  e  darti 
Io  pur  prometto  quanto  al  mondo  brami , 
Tu ,  vii ,  servire  al  mio  furor  tu  nieghi  ? 
Non  che  svenare  il  tuo  rivai ,  lo  sfuggi  ? 
Qui  per  merce  non  meritata  vieni , 
Lui  vivo,  tu? 

Rom.  Deh  !  di  sue  mani  or  trammi 

Tosto ,  Ildovaldo. 

Ild.  Andiam.  Cessa,  o  Rosmunda ; 

Lasciala  ;'è  vano  :  al  suo  partire  inciampo 
Tu  bastante  non  sei  :  lasciala.  Assai 
Ha  nemici  Almachilde  ;  altri  lordarsi 
Non  negherà  nel  vii  suo  sangue,  e  tosto. 
Non  ti  smarrir,  Rosmunda. 

Ros.  E  che  !  tu  pensi 

Schernirmi?  tu9 

Rom.  Lasciami... 

Ild.  Cessa,  o  eh'  io... 

Ros.  Io,  lasciarti?  no,  mai. — Ma  già  risorte 
Odo  le  grida...  e  più  feroci ,  e  presso... 


Sto  è.  ©a§  Seben,  welcfjem  id)  cmfgefpatt  Uà,  ift, 
weld)ct  aud)  ter  2Cttégang  beo  Äampfeö  fei,  immer  ein 
fdjredticbeé.  grcue©id)  nur  in  meinen  ßeiben  ;  aud)  id) 
fjabc  mici)  einfl  an  bem  ©einigen  gefreut,  greue  ©id), 
fo  lange  id)  eé©ir  nidjt  «erbiete,...  23iel(eid)t  aber.... 
©od)  roaé  foli  id)  mir  oom  Rimmel  erbeten?....  Sd; 
weif  eé  nid)t....  üftur  bat]  weif  id),  baf  all'  mein  SScr= 
langen  bieder  nad)  SSlut  gebt,  unb  id)  fetje  fein  ffilut, 
welrfjeé  mid)  ju  beliebigen  t)inreid)te.  ©oll  beim  3e= 
manb  ba  frof)  werben,  wo  id)  elcnb  bin?....  ©aé  werben 
mir  bcilb  [eben.,.,  ©od)  »et  nähert  ftd)  ? 

9ìom.  (Sine  flcine  ©cbaat  ^Bewaffneter..«.  3&r 
girier  ift  Stbooalba....  £5  gteube  !,,.. 

«Giertet  auftritt. 

Dion.itba,  Slbopalbo,  SRoSmunba, 
knappen  3lbobalbo'$. 

9t  om.  2td)  fomme!  fag  an!  #afl  ©u  geftegt  ?  SBin 
id)  ©ein? 

9t  oé.  £aft  ©u  mein  ©ebot  evfùat  ?  £aji  ©tt  ben 
23erratt)er  getòbtet? 

3tb.  3d)?  @r  i(ì  meineé  ©djmerteé  nid)t  würbig. 
Itmfonnft:  fampft  er  nod)  auf  ber  SQ3ot)lftatt  ;  feine  93er-- 
nidjtung  t)abe  id)  anbeten  unter  meinen  ©etreuen  aufs 
gettagen  unb  fte  werben  für  bie  Aufgabe  nut  ju  jaf)l= 
teid)  fein,  ©ein  #aupt  ift  bem  33ei(e  beé  £enfeté  unb 
nid)t  bem  ©cfjwette  beé  .Kttegeté  »erfüllen»  —  2Cn  ©id) 
nur  badjte  id),  9tomilba,  ©it  ift  cor  2Ctlem  mein 
©cfjwerf  gemeint.  Äomm,  taf  mid)  ©id)  juerft  aué  bte= 
fet  unfelige  ©djwetle  führen.  SÜceine  Sapfeten  unb  id) 
werben  ©it  febon  einen  SBeg  ju  bahnen  wiffen.  &omm, 
benn  je£t  biji  ©u  wotjt  mein. 

Stoß.  £alt!  Sftod)  ift  fte  fo  gang  ©ein  nid)t»  #alt 
ein  !  3d)  muf  fte  ©ir  mit  eignet  £anb  geben.  —  Sftcn 
mitba,  ©u  bift  wobj  mein;  benn  id)  balte  ©id)  feft,  unb 
feinen  ©d)titt  follft  ©u  von  t)iet  madjen»  Unb  ©u, 
SOcemme ,  menn  id)  ©id)  »on  ©einen  S3anben  befteie, 
menn  id)  ^)iv  ì>aè  £od)fte,  maé  ©u  auf  bet  2Belt»ets 
langfr,  ju  geben  »etfpredje,  ©tt  meigerfr  ©id),  (Slenber, 
meinet  9tad)e  ju  bienen?  ©u  fliel)f.  cor  ©einem  9^e= 
benbut)let  anftatt  if)n  ju  tobten  unb  etfd)einfi  nod)  t)t"et 
um  ben  unoetbtenten  2ofm ,  ma^tenb  et  nod)  lebt,  ju 
empfangen  ? 

9rom.  2£d)!  Sftooalbo,  befreie  mid)  bod)  fd)nell 
aué  ibren  .£anben. 

3  Ib.  ßaf  une  gefyen.  ©enug,  9toémunba,  laf  ff  e  ^ 
©u  fannftüwen  3lbjug  nicfjt  mefyr  »ertjinbern-  laf  fie 
fein.  2llmad)ilb  l)at  nod)  ber  geinbe  »tele,  unb  eé  wirb 
ftd)  ein  Ruberer  ftnben,  ber  ftd)  mit  feinem  feigen  33Utte 
befubeln  wolle  $  unb  balb  wirb  et  ftd)  ftnben.  23erlterc 
nid)t  ©eine  (Sinne,  9toémunba. 

9t  oé.  SßSie,  glaubjt  ©tt  mid)  nod)  ju  »erfjofjnen? 
©u? 

9?om.  D  laf  mid).... 

3 Ib.  ©enug!  Dbetmuf  id).... 

Stoé.  ©id)  laffen?  S'cetn,  ntmmet!  ©od)  watyt  baé 
©efdjtei  wiebet  auf....  tè  wirb  immet  wtlbet....  eé  na^ 


Stoömuitba.  fünfter  Stufjug. 


Oh  gioja  !  oh,  fosse  il  tuo  sperar  deluso  ! 

Rom.  Ahi  lassa  me  * 

Ild.  Gii  viene  in  armi  ? 

Ros.  Oh  gioja  ! 

Ecco  Almachilde  :  e  vincitor  lo  scorgo  : 
E  puniratti ,  spero. 

Scena  V. 

ALMACHILDE,  1LDOVALDO ,   ROSMUNDA, 
ROMILDA, 

SOLDATI    E    SEGUACI    D'iLDOVALDO. 

Ild.  In  traccia  vieni 

Di  me  tu  forse?  eccomi... 

Alm.  A  freno  i  brandi. 

Miei  prodi,  a  freno  :  assai  già  strage  femmo. 
Dal  più  ferir  si  resti. 

Ild.  Ancor  ti  avanza 

Da  uccider  me  :  ma  pria... 

Ros.  Svenalo. 

Alm.  M'  odi, 

Forte  Ildovaldo,  pria;  Romilda,  m'  odi. 
Voi,  soldati,  arretratevi  ;  l'impongo. 
A  un  tempo  qui,  quant'  io  cercava,  incontro. 
Ildovaldo,  tu  '1  vedi,  invan  difesa 
Or  contra  me  faresti  :  a  ognun  de'  tuoi 
Oppor  de'  miei  poss'  io  ben  cento.  Hai  salva 
Oggi  tu  a  me  la  vita;  oggi  la  vita 
Io  dono  a  té  :  nulla  più  ornai  ti  deggio. 
Del  tuo  destili,  Romilda,  arbitra  voglio 
Te  stessa;  e  di  noi  donna,  e  di  costei. 
S'io  ingannarti  pensassi,  ornai  tu  '1  vedi. 

Ros.  Donna  di  me  costei?  di  me?  nel  petto 
Io  questo  stil  già  già  le  immergo. . . 

Ild.  Ah!  ferma... 

Alm.  T  arresta,  deh!... 

Ros.  Nullo  appressarsi  ardisca, 

0  il  ferro  io  vibro. 

Rom.  E  vibralo  :  morrommi 

Così  almen  d'Udo valdo... 

Ros.  Or,  qual  di  noi 

È  donna  qui? 

Alm.        Tu  '1  sei...  Deh!...  cessa... 

Ild.  Oh  rabbia!... 

Romilda. . .  Oh  cielo  !  e  non  ti  posso  io  trarre  ! . , . 

Ros.  Re  soldi  nome  tu,  depon  quel  brando... 

Alm.  Eccomi  inerme... 

Ros.  Or  tuoi  soldati  tutti 

Fuor  della  reggia  manda. 

Alm.  Ite,  sgombrate, 

Affrettatevi,  tutti... 

Ros.  E  tu,  che  nieghi 

Con  un  delitto  d'acquistar  1'  amata, 
i'Veddo  amator,  tosto  il  tuo  stuol  disperdi. 

Ild.  Ecco  sparirò... 

Rom.  Or  ben  così. — Ragauso 

Tosto  or  qui  rieda,  e  le  mie  guardie  in  armi. 
Io  son  qui  dunque  ancor  regina? 


fjert  \id).  £)  greube  !  SÖaren  ©eine  Hoffnungen  bod; 
getàufdjt  ! 

Sfìom*  TCd),  wefjcmtr! 

Slb,  Sßer  fomint  ia  in  SBaffen  ! 

Sto  é.  £>,  Sßonne  !  (Sé ift %\mad)ilò,  unb  er  ift  (Sie- 
get, unb  wirb  ©icfc,  fo  Ijoffe  id),  {trafen. 

fünfter  SCttfttitt* 

2Hmad)itb,  Slbotmlbo,  Sìoémunba,  Sto* 
mttba,  <SiM böten  unb  Knappen  3 1 b o  = 
Dalbo'é. 

5lb.  Sud;fi  ©u  üielleidjt  mid;?  Hier  bin  id)*,,. 

2(lm.  ©ònnt  euren  Sdpertern  Stufje,  meine  £ap= 
feren  $  fie  fjaben  fdjon  ju  »icl  S3lut  »ergoffen.  ©enug 
beé  Sd)tad)tené  ! 

3lb.  SDcid;  nod;  mußt  Su  fdjlad)ten  3  bodj  früher.... 

Stoé.  Sa,  tobte  u)n! 

2ttm.  Hore  mid;  früher,  tapferer  Sibooalbo,  unb 
©u,  f)òte  mid)  aud),  Scomilba.  Unb  ibx,  meine  Ärieger, 
tretet  juritcS;  id)  miti  es  !  Me  bie  id)  fucate,  finbe  id; 
t)ier  eerfammelt.  ©u  fiel;ft  eé,  Slbooatbo,  baß  jebe 
2Bel)r  gegen  mid)  »ergebene  uxtre$  benn  tjunbert  ber 
fOceinigen  tonnte  id)  jebcm  ©einer  Streiter  entgegen; 
fe|en.  ©u  tjaft  'mir  bleute  baé  geben  gerettet  unb  id) 
fdjenfe  ©ir  petite  baé  ßeben  $  id)  bin  ©ir  nid;té  metjr 
fdjulbig.  —  3d;  miti,  bajj  ©u,  Stomilba,  ©eines  Sdjicf; 
falé  eigene  ferriti  faft,  unb  unfre  unb  biefeé  SBeibeé 
^errin  feift.  Siel;  jefct  ob  id;  je  auf  Saufdjung  fann. 

Sioé.  Sie  meine  ^rrfn  ì....  Sie*  Sd;on  taudje  id) 
tiefen  Staici  inibren  SBufen.... 

3(b*  M),  nein! 

lilnu  Halt  ein! 

Stoé.  Sìiemanb  tuage  eé  ftd;  ju  nafjem,  fonftjiofe 
id).... 

Slam.  Stop  nitri  So  werbe  id;  mentgftené  alo  bie 
feinige  fterben. 

di  o  è.  Sag  an,  mer  uon  una  ift  nun  Herrin  fjier  ? 

tlm,  ©u  biffe  !....  7id),  f;òrc  auf  ! 

3  Ib.  D,  meine  fBSutt)  !  Stomiiba  !  Kann  id)  S>id) 
ilir  md)t  entreißen  ?.... 

Stoé.  ©u,  Sdjeinlònig,  lege  ©ein  Sdjmctt  nieber. 

2tlm.  ©a  ftebe  id)  wetjrlos". 

Stoé.  Saß  ìe|t  ©eine  Änedjte  alle  biefe  S3urg  räu- 
men. 

2(lm.  ©ef)t,  eilet,  fort  fd;neU....Me • 

3?oé.  Unb  ©u,  {alter  £iebl)aber,  ber  ©eine  ßiebe 
mit  einem  SSerbredjen  ju  erlangen  SQiutt)  tjaft,  jerfireue 
fogleid)  ©einen  Haufen» 

3 Ib.  Sie  finb  fdjon  cerfdjiuunben. 

SRoè.  SBo^lan.  3e^  tei;re  Stagaufo  fdine«  l;iert)er 
mit  meiner  3fiad;e. 
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91  o6 mit nt> a.  fünfter  91  uf 3119, 


Alm. 
Tu  sola.  Deh. 


Il  sei 


In».  Di  quäl  di  noi  vuoi  pria 

Vendetta  prendi...  Ma  Romilda...  oh  cielo!... 
Vuoi  tu  eh'  io  pera?  ecco  al  mio  petto  il  ferro 
Rivolgo  io  sia... 

Ros.  Del  sangue  vostro  ornai 

L'  ira  mia  non  s'  appaga.  Al  furor  mio 
Tu  basti,  quasi.  Ahi  stolta  !  e  darli  io  stessa 
Volli  all'  amante  riamalo?  a  vita 
Te  riserbai',  elio  dai  morti  a  me  mille  ^ 


Ild.  Deh'  ;  pi-  pietà'.... 

Ros.  Trema. 

Rom.  lliìovaldo'... 

Alm.  >  Morte 

Spiran  suoi  sguardi  !..   A  me  quel  ferro. . . 

Ros.  A  lei 

Pria  il  ferro:  in  lei.  Muori. 

It.d.  Ah  ! . . .  tu  pur  morrai. 

In  alto  d'avventarsi  col  brando  a  Rosmimda. 

Ros.  Guardie,  entrambi  si  accerchino. 

Rom.  Ildovaklo... 

-Moro...  ahnen...  tua.;. 

li-D-  Seguirti... 

Amh.  Vendicarti... 

Ild.  Sopravviver  non  posso.  (sì  uccide.) 

[0  tu,  che  resti... 
Fanne  vendetta... 

Alm.  lo  vendicarla  giuro. 

Ros.  Ho  il  ferro  ancor;   trema  :  or  principia 

"appena 
La  vendetta,  che  compiere  in  te  giuro. 


71  Im.  ìCéj,  loft  ibn  fommen  frfjncll ! 

SRoè.  Sa  ift  SÄagaufo.  3d)  bin  dfo  bod)  Aóniam 
bicr?  Sin  idb/6? 
?Clm.  Sa,  Su  bift  ce  offriti.  ?[($!♦♦♦, 

3lt>.  SQSàMc  unter  une  auf  wen  Seine  9?ödje  jtterft 
fallen  [oll.  2Cber  ycomilba.....  ad)  Viminei.  -Sag,  »tffft 
Su  mid)  fterben  fcfjen?  35a  febre  id)  fdjon  gegen  meine 
SBruft  bie  ©pi|e.  ... 

Sì  oé.  SWein  s$QW  befrtebigt  fiel)  fcl;on  nidjt  met)v  mit 
euerem  SStutc.  -Damals  batteft  Sit  ftofien  foUcn,  ale  id) 
eé  Sir  gebot  unb  Sit  trofei  wufiteft,  wcldicè  Stut  id)  0011 
Sir  »erlangte,  9tocb  jur  3eit  bereue  ich  ce ,  cine  foldic 
>Jlad)c  Sit/  feigen,  anoertraut  su  haben  —  unb  bereue, 
bafi  id)  Sir  (Sibbriidjigen  je  getraut.  —  Sod)  ie|t  fyabc 
id)  meine  rolle  Scadjc  in  ben  .£>ànbcn  5  —  ja,  jefct  !ann 
id;  ftc  00U  nennen.  £5,  Su,  bie  Meè,  maé  meinen  £afi 
erregt,  in  Sir  »ereinigft,  mie  Bann  id)  biefen  #afj  buf- 
fer, ale  in  Sir  fartigen.  gaft  bift  Sit  allein  genug  um 
meine  2Btttf)  ju  ftillen.  Unb  id}  Sfjorin  wellte  Sid)  beni 
angebeteten  Sicbfjabev  wieber  jufübven  unb  Sieb, ,  wàb-- 
renb  Su  mir  einen  taufenbfadjen  Xob  gibfi,  am  £eben 
erbaltcn? 

3  Ib.  %dj,  babe?ö?it(db. 

Stoé.  3ittre! 

3?om.  Stboüalbo! 

3Clm.  Sbre  SSlicfe  febnauben  Sob.  $ti  mit  bem 
Soldic  ! 

91  oé.  @ie  foli  ifm  fniber  f)aben.  Stirb! 

3  Ib.  £a  !  Su  fotlft  aud)  ftev&en.... 

3?  0  é.  SSadien  !  umringt  fie  beibe. 

Scom.  Slboualbo....  id)  fterbe....  bodj  Sein.... 

3It>.  Set)  mi«  Sir  folgen! 
2Clm.  3tad)cn  will  id)  Siel). 
3(b.  Sd)  fann  Sid)  nid)t  überleben.  £>,  Su,  ber 
nod)  btcibft....  radje  ftc...  Su, 

7t Im.  Sd)  fdjwore  ft'e  $u  radjen. 

9t  0  è.  Sftod)  blinf  t  ber  ©tabj  in  meiner  #anb  ;  jittre. 
(Sie  beginnt  jefct  erft,  bie  grofe  SHad)?,  bie  id)  an  Sir  ju 
ooltcnbcn  gelobe. 
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